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ВНУТРЕННТЯ ИЗВЪСТІЯ. 


Ст.- Петербурга, 16 февраля. 

— Высочайшими указами, даниыми капитулу Россійскихъ 
HMOEPATOPCKAX% и Царскихъ орденовъ, Веемилостивъйше 
пожалованы кавалерами: ордена св. Анны 2-Й степени: 
1860 года августа 24 —исправллющій доажвость предсЪда- 
теля Подольской палаты уголовнаго суда, коллежекий CO- 
вфтвикъ Вазерзань Андреево и председатель Витебской na- 
латы гражданскаго суда подполковникъ Адамъ Могучй, по 
засвидътельствовавію начальства ` объ отлично-усердной 
службъ и особыхъ трулахъ, согласно удостоевію комитета 
министров; — ордена св. Стапислава 9-й степени, ИмпЕ- 
РАТОРСКОЮ короною украшеннаго, 25 явгуста—гаавный док- 
торъ Кевскаго военнаго госпиталя медико-хирургъ, CTAT- 
ckiń сов®тникъ Иванъ Мейснеро и главный лекарь Moru- 
певскаго военнаго госпиталя докторъ медицины, коллежскій 
совфтникъ Николай Охаловекїй , въ воздаявіе отдизно- 
усердной и ревностной службы. 

— ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ Высочайше соизволиль 
разрЪшить, вступившему въ Прусское подданство, ypo- 
женцу Ковенской губерши, доктору медицины, Camony 
Гольдштейну; временной пріъздъ въ Россію, въ качеств 
иностранца. 


ВОЗРАЖЕНТЕ 
на статью Ковенскаго корреспондента. 


Въ №. 6 Виленскаго ВЪстника появилась изъ Ковна отъ 
10 января, безъ подписи автора, статья, служащая, HO- 
вымъ опровержешемъ статьи моей, помфщенной въ 98 N. 
журнала РазсвЪта. Эта самая статья получена изъ Ковна 
же в отъ 10 января отъ В. Н. Веселовскаго въ редакціи С. 
Il. вфдомостей, и помфщена ‘въ 19 №. того изданія.-—Въ 
стать первой газеты, авторъ, видно, за то не объявилъ 
своего имени, что позволилъ себф заключить свою коррес- 
повденцию позорным» оклеветашемъ меня, 

Не касаюсь цфааго расказа г. Весезовскаго, о сущно- 
сти котораго, какъ и прочихъ разсказовъ 0 еврейк® Ципк® 
Мендакъ, перепечатываемыхъ во миогихъ періодическихъ 
изданіяхъ, —тутъ неуместно входить; спрошу только этого 
корреспондента, позерпнувшаго, какъ видво, свой расказъ, 
большею частью изъ рапорта гг. Толстаго и Герштейна, и 
знающаго по этому хорошо, что похищенте еврейской qb- 
вушки Ципки Мендакъ a сдфлаль гласнымъ, основываясь на 
Формадьно занесенаую родителями ея жалобу къ начальству 
и ва общ czyxv, подтверждающий несомнательность собы- 
TIA, спрошу ero, по какому поводу меня онъ во всеуслы- 
шае признаеть необузданныме, пылкижма, ’анатическима? 
Не могло ли возмущающее тушу происшествіе возбудить 
во миф такое же сострадаве къ себф, какое возбудило во 
веБхъ соотечественникахъ? И не изъ сочувствя ди къ это- 
му печальному слузаю, г. главный начадьникъ края, коман- 
дировавъ адъютанта Толстого и ученаго еврея Герштейна 
дея изсифдованя QAKTA, HA мето события: изводилъ UM% 
предписать; возвратить 3@ХВаченнаго ‘ребенка родителямъ, 
ecann оный дЪйствительно находился у ‘священника Ma- 
цевича? И дъйствитсльно, B3TIAHYBB Ch настоящей обще- 
челов ческой точки зръвія на это расторжеше семейныхъ 
узъ и лишено родительскаго права, КТО можеть остаться 
равнодушным®. Ho не удивительно, если Ковепекїй коррес- 
пондентъ, однобтороннй и’перасположенный къ веякниъ 
соболфзновашямъ, грянулъ на меня клевстою; HO по Karo- 
му, спрошу его, юридическому праву и па каком» OCHO” 
вани меня обвиняетъ онъ въ захват изъ Тельшевской 
акцизвой конторы девегъ, не umba na то пи малЪЙШИХЪ jo- 
казательствъ, ни Фактовъ? Mor» бы я думать, что при CO” 
чаненїи этого эксцевтрическаго обвиненія, Ковенскій кор" 
Респовдентъ съумфль pyKOBOJCTBOBATŁCA какою нибудь 
CERREN, я бы ему сообиндъ, можетъ быть, къ его OT- 
те) что Ta xe Контора, которой онъ приписываетъ ne- 

+ сама объявила несправедливымъ такое обвиненіе. 
майы. же беретъ этотъ корреспондептъ что а. въ ве- 
оъ бы e время освобожденъ H3% подъ ареста? Спро- 
иЪрћ, что луды яң изъ здЪшнихъ. и узнать бы по крайней 
тонъ 1859 ną авивъ занят1я по Тельшевской контор% ab- 
при мОйхъ бозы: A Ch того времени по сей день нахожусь 

'теляхъ, въ Ново-александровск%. 


Увлеченный-то ORSLHOW z 
а ненавистью къ неединов Ко- 
венскй коррес динов®рцу, 


u 


"nu È 


— Г. Миниотръ внутренвихъ дЪлъ ув®домилъ г. Baunen- 
скаго военнаго, Гродненскаго и Ковенскаго генералъ-гу- 
бернатора о воспрещеши въфзда BŁ Росоію, исключенному 
изъ подданства, еврею Маркусу Фридмаву, коего примъты 
слфдующия: abro отъ роду 26, росту 2 арш. 6 верш., BO- 
носы на TO1OB%, брови и борода черные, глаза карте, лице 
продоаговатое, HOCH обыкновенный, ротъ средн, подбо- 
родокъ круглый. Особыя примфты: цвфтъ лица бафдный, 
худощавъ. 


ВИЛЬНО. 


18 Февраля, членомъ евятЪйшаго правительствую- 
щаго сунода, высокопреосвященнымъ 10сиФомъ,митропо- 
литомъ Литовскимъ и Виленекимъ, въ церкви CB. Троиц- 
каго монастыря еовершена была божественная литургія 
и поел® оной паннихида за упокой души въ Боз почив- 
maro ГОСУДАРЯ ИМПЕРАТОРА НИКОЛАЯ 1. 

19 Февраля, въ высокоторжественный день восше- 
ствія на престолъ ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИ- 
ЧЕСТВА; въ 10 часовъ утра, его высокопревосходи- 
тельство, главный начальникъ края, изволилъ принимать 
поздравленія гг. военныхъ и гражданскихъ чиновниковъ 
и дворянетва. Въ 11 часовъ утра, въ церкви ев. Тро- 
ицкаго монастыря высокопреосвященнымъ митрополи- 
томъ, совершена была, собори, божественная литур- 
гія, и послБ оной благодарственное Господу Богу о здра- 
Bin и qoaroqenerBiu ЕГО ВЕЛИЧЕСТВА и всего Цар- 
ствующаго дома съ колфнопреклоненемъ молебствіе, 
при колокольномъ звон и 101 пушечномъ выстрЪл$. 

Въ тоже время въ Р. К. каөедральномъ собор ев. 
Станислава, преоевященнымъ Виленскимъ епархіаль- 
нымъ епиекопомъ Адамомъ Станиславомъ Красинскимъ, 


лик не только необузданнымг, пылкимг и фанатиче- 
ским, но и недобросовъстнымъ и перешагнувшимъ Npe- 
дды: всякаго придичія и современных» правовъ. 


Въ одной изъ оразъ своихъ, KoBepckik корреспондентъ 
говоритъ, чтобы придать очень обыкновенному происше- 
ствію баснословно-чудовищные размфры, не нужно боль- 
maro таланта, а пужна только извфстчая доля безсов®от- 
ности и веуважешя къ обществу—вогдашаюсь, во согла- 
CHTCA со мною и читающая публика, что нуженъ еще MeH- 
шій талантъ, и что надо запастись хорошею дозою безсо- 
вЪствости и неуваженія къ обществу, чтобы безъ всякой 
ц®ли, во всеуслышаніе оклеветать человфка— вовсе незна- 
комаго. 


Если по мн®нїю того же корреспондента, признавъ Mê- 
пя преступникомъ, дал меня долженъ быть огражденъ путь 
къ гласности; то я ему совфтую, если порожитъ ONS ею, 
пускай будеть осмотрительнће въ подобныхъ аргументахъ, 
а то, пожалуй, я или другой вздумаетъ завтра собирать 
справки и о немъ,. можетъ и онъ дишится права HA TAAC- 
ность; и что MORET% тогда статься съ нашею гластностью! 

! Но я думаю, что Ковенскій корреспондентъ, своимъ по- 
борствомъ еще менфе мені принесъ вожделфнные плоды на 
поприщф гласности; по крайней мфр я, противополож- 
ною всякимг началам фанатизма статьею моею, нисколь- 
ко не думалъ кого угнетать, а напротивъ, думалъ пред- 
ложить руку помощи угнетеннымъ,— и, MORETH быть не 
безъ успфха, ибо дЪло Мендака, взяло большой оборотъ, 
BO многихъ отношеняхъ, и еще неизвфотенъ результатъ 
самаго дфла; —а онъ-то, можеть похвастаться разв тъмъ 
только, что сдфладъ гааснымъ свое авторство, обогащея- 
ное тремя огнедышущими выраженіями: необузданность 
пыдкость и Фанатизмъ. Пускай же не опасается очень? 
Ковенскій керребпондентъ будущности гаасности, т®мъ 60- 
mbe, что такой недобросов%отный борецъ какъ онъ, BR 


coeph гласности, надфЪемся ‚ останется только феноме- 
HOMS. 


М7 заключеніе я полженъ спросить Ковенскаго коррес- 
| Воть ми, та, почему, если законг должен быть уважаем 

меня т почему дерзнулъ меня такъ опозорить и почему 
| акимъ ръшительнымъ тономъ признаетъ преступни- 

КОМЪ, Когда непризнало меня таковымъ судебное м®сто? 


Уважаемую редакцию Виденокаго вфотника, Tqb статья 
г. Ковенокаго корресповдента встрфтида благоскаоввый 
прїемъ и заняла Такое большое мфсто, покорно прошу. на 
уступить }ГОЛОКЪ и моему возраженію, на эту статью. 
М. Гинзбургг. 
Февраля 1 дня 1861 года, г. Ново-Алексапдровскз. 


— 


— Напечатавъ настоящую статью г. Гинзбурга, ОЧИ- 


повдевть самъ рекомендуется читающей пуб- | тавмъ долғомъ помфотить эД®бЬ и письмо В. И. Веселов- 


$ 


ника и Сфверной Пчелы съ цфлью разъяснения дфаа, RO- 
торому, конечно, нельзя отказать въ глубокомъ интерес%, 
я TEMS самымъ бралъ на себя и всю нравственную отвфт- 
ственность и отвфтотвенность по законамъ за согласте 


оффиціадьныхъ данныхъ съ тфми, на основаши которыхъ 


TREŚĆ: 
, Wiadomości krajowe: Najwyższe nagrody — O pozwole- 
niu i wzbronieniu wjazdu do Rossji. — Wilno 18 i19 lutego.— О u- 


rządzeniu sług w Wilnie. — Ofiary na korzyść ostrobramskićj szkoły. 


Wiadomości zagraniczne: Pogląd ogólny-—Włochy-— 
Francja. — Anglja. — Austrja,— Księstwa Naddunajskie.— Depesze 
telegraficzne: 

Dział literacki: Zarzuty pp. Ginsburga i Wiesiołowskiego,— 
Wycieczka do Afryki — A. Zaleskiego.. — Przeglądy: literacki, 
wszechstronny, rolniczy i pism czasowych. — Listy : z Petersburga, 
z Wilna, z Królewca.— Dziennik Wileński, — Ogłoszenia. 


WIADOMOŚCI KRAJOWE. 


St.-Peiersburg, 16 lutego. 

— Przez Najwyższe ukazy, dane do kapituły Rossyj- 
skich CesARsKicH i KRóLEwskicH orderów, Najłaskawićj 
zostali mianowani kawalerami: orderu św. Anny 2-6) klas- 
sy: 1860 roku sierpnia 24-g0— pełniący obowiązek prezy- 
denta Podolskićj izby sądu kryininalnego, radca kollegja!- 
ny Walerjan Andrejew, i prezydent W itebskiej izby sądu 
cywilnego, podpułkownik Adam Mohuczy, na zaświad- 
czenie zwierzchności o odznaczającćjsię gorliwćj służbie 
i szczególnćj pracy, stosownie do uznania komitetu mini- 
strów. Orderu św. Stanisława 2-6) klassy, CEsaRską ko- 
roną ozdobionego: sierpnia 25-g0—główny doktor Kijow- 
skiego szpitala wojskowego, medyko-chirurg, radca stanu 
Jan Mejsner i główny lekarz Mohylewskiego szpitala woj- 
skowego , doktor medycyny, radca kollegjalay Mikołaj 
Skakowskt; w nagrodę odznaczającćj się gorliwćj służby. 

— CESARZ JEGO MOSO Najwyżćj raczył pozwolić 
urodzonemu w gubernji Kowieńskićj doktorowi medycyny 
Symonowi Gołdsztejnowi , który przyjął poddaństwo 
pruskie, czasowy przyjazd do Rossji, w charakterze cu- 
dzoziemca. 


— Pan minister spraw wewnętrznych uwiadomił р. 
Wileńskiego wojennego, Grodzieńskiego i Kowieńskiego 
jenerał-gubernatora o wzbronieniu wjazdu do Rossji wy- 
kreślonemu z poddaństwa żydowi Markusowi Frydmano- 
wi, którego rysopis jest następujący: wieku lat 26, wzro- 
stu 2 arsz. 6 cali, włosy na głowie, brwiach i brodzie 


` czarne, oczy ciemne, twarz ściągła, noś i usta zwyczajne, 


С" okrągły ; szczególne rysy: twarzy bladawćj, 
chudy. 


WILNO. 


Dnia 18 lutego, członek najświętobliwszego rządzą- 
cego synodu, jaśnie wielmożny Józef, metropolita 
Litewski i Wileński, w cerkwi klasztoru Swiętćj Trój- 
cy miał mszę świętą, po którćj odprawił nabożeństwo 
żałobne za duszę spoczywającego w Bogu CESARZA 
MIKOŁAJA 1. 


Dnia 19-ро lutego, w uroczystą rocznicę wstąpienia 
na tron NAJJASNIEJSZEGO CESARZA ALEKSAN- 
DRA II, w tejże cerkwi, o godzinie 11 zrana, przez 
jaśnie wielmożnego metropolitę, odprawiona była, w as- 


systencji, msza święta, i nastepnie. dziękczannę боле 
па Boga modły o zdrowie i długie lata dla JEGO CE- 


SARSKIEJ MOŚCI i'całego Domu Panującego, 1 przy- 
klęknieniem, śród zwykłych wystrzałów działowych 101 
razy. 


Jednocześnie w katedralnym kościele Rzymsko-Ka- 
tolickim pod wezwaniem św. Stanisława, jaśnie wiel- 
шоу Wileński biskup, diecezalny, Adam Stanisław 
Krasiński, w assystencji całćj kapituły, jak rów- 


скаго изъ Ковна, въ которомъ ближайшимъ образомъ разъ- 
яснены обстоятельства подсудности r. Гинзбурга. 

„M. Г. Не считая себя въ прав$ принимать какое либо 
посредственное участіе BŁ разъяснеши грустнаго факта O 
Ципкъ Мендакъ, которое шло, опираясь, на звконъ и на 
данныя, собранныя офФиціяльнымъ путемъ, я имфль BO3- 
можность видфть всф документы, на основаши которыхъ 
составлена напечатанная въ №. 6 :Виленскаго ВЪстника 
статья. е 

Передавая посл®днюю въ редакцію Виленскаго Въст- 


была составлена самая статья, 

Г. Гинзбургъ, какъ видно изъ вашего письма ко мнф отъ 
б Февраля, остался недоволенъ обвӣйненіемъ его въ NOM- 
судности, какъ обвиненіемъ несправедхивымъ. 

Я считаю себя не вправ отклонить OT% себя посред- 
ственную обязанность представить офиціальныя данныя, 
которыя, послужили поводомъ къ этому обвиненію. 

2 апрЪая 1859 г. управляющій акцизвымъ откупомъ 9 
гильдіи купсческій внукъ, Афанасій, Венгеровъ подалъг. Ha- 
чадьнику губерніи сафдующее прошеніе: 

„Кассиръ акцизной конторы Тельшевскаго узда; Ho- 
воалөксандровскій 3 гильдїй купеческій сынъ, Менко Mae- 
вичъ Гинзбургъ, забравъ съ собой значительную сумму OT- 
купныхъ денегъ изъ означенной кассы, бЪжалъ неизвъст- 
Bo куда.“ 

„Дая өгражденія откупа... просить од®лать распоря- 
жеше о повсемфстномъ опубтиксваніи этого обстоятель: 
тва, и задержании его,Гинзбурга, съ похащенными имъ день- 
гами, гд бы онъ не скрылся, и высылк% его въ Ковно, пая 
побтупденїя съ HAMD по закону.“ 

4 мая того же года Тельшевскій земскій сулъ, вел%д- 
етвіе циркулярнаго предпиеавія,рапортомъ за №. 5588, до- 
несъ г. начальнику губерніи, что кассиръ Гинцбургъ за- 
хваченъ и содержится въ Тельшевской тюрьм®. 

Вотъ данвыя, которыя были въ виду до напечатанія 
статьи о Maneh Мендакъ въ Виленскомъ В®стник®Ъ. 

Сяфдующия, им®ющ\їясл no пЪау данныя, доставлены уже 
н®околько позже. А 

Изъ рапорта Тельшевскаго уфзднаго стряпчаго отъ 
20 января 1861 r. видно, что поводами къ обвинению Гинз- 
бурга въ захват суммъ, принадлежащихь откупу, были: 
самовольный отъфздъ Гинзбурга 31 марта 1859 г. въ Но- 
воалександровскъ, донесеше служителя откупа, Троцкаго, 
о захват имъ откупной суммы, и сверхъ того, письмо HA 
өврейскомъ язык, найденное въ кассовомъ сундук. BA 
письм этомъ, подписанномъ именемъ Гинзбурга, увъдом- 
1A1OCH, что конторокія деньги кЪмъ то пох ‚и что 
NO опасаясь непріятныхъ HOCABĄCTBIK, заставденъ был? | 
ybxaTb, PE 
Г. Гиязбургъ вокор® задержанъ быгъ акцизными GAYAN- 


телями въ г. Parb и арестованъ, при содЪйствіи noseniu. 
При немъ найдено было 1789 руб. ·Управияющій Рабино- 
визь CTAMb доказывать г. Гинзбургу, что по. разочету KaQ- 
сы пропало денегъ 2532 р. 701/5 Ron., и что већ эти деньги 
находились въ непосредственномъ въдћнія Гинзбурга, какъ 
кассира. 

До приняло чисто-сафдетвенный характеръ. 

Между тфиъшо предписанию г. министра Фивансовъ отъ 
9 iosa 1859 г.. основанному на Высочайшемь повелфніи, ak- 


цизные сборы по Ковенской губернш взяты въ казенное 
управлене. —Мфстное. постановлен!е о томъ состоялось 
въ Ковенской казенной палат% 21 u 23 іюля 1859 года. 


Не трудно догадаться, что Bob суммы откупа и его 


претензм лереходияи уже къ казн®. 


24 iroaa того же года акцизная контора, отзывомъ за №. 
381, yBbqomasa Тельшевскую городовую ратушу, что на 


уличевіе Гинзбурга въ присвоеніи имъ конторскихъ денегъ, 


никакихъ доказатедьствъ не имфеть и ему доказать того 

не BŁ состояши; за Tub и объявяенную управаяющимь 

Рабиновичемъ претензію nasab совершенно прекращает». 
Звакомому съ характеромъ нащего законодательства 


гизвЪстно, что прекращевіе подобнаго рода pban, He за- 


виситъ отъ произвола истца. 

Ратуша, въ избфжаше изнуренія г. Гинзбурга тюрем- 
нымъ содержанемъ, постановила -—отдать его на поручи- 
тегьство: | 

Въ настотщее время bao о Гинзбург находится {ИЯ 
доподненїя въ Динабургскомъ городническомъ enin, Bb 
вЪдомствЪ котораго проживаетъ семейство г. Гинзбурга: 

Представивъ обстоятельства, послуживши къ обвинен ю 
г. Гинзбурга, мы ne беремъ на себя Rakb и прежде 
обязанности быть его обвинителями. зү" 

Воть, факты, которые могутъ спужать и оправванем» 
дая г. Гинзбурга. cię т 

Письмо, найденное въ сундук кассы, по овийфтельству 
казеннаго раввина и двухъ учитевей-евреөвъ, оќа3а100Ь 
написаннымъ не почеркомь т. Гинзбурга. ; 

Г. Гинзбургъ sd arti споръ о тоиъ, что KOATOpORIA 
книги велись не имъ, A самымъ у Раби 


емъ. 
? что онъ uwbiz овой 006- 


ственный капитайъ, u найденныя при некъ деньги привадї®- 
жатъ ему. i l 
Дальнвйшіе 
аи сов®томъ 
Вотъ почему мы согласны 0% f 
щенной въ 6 N. B. B., pic r. Гянзбургъ бы» осторож 
уђе въ овоихъ колкихъ зайвчаніяхъ на ме „Bi 
naro безпристрастія необходимо было пр aia- 
высвободиться изъ подъ того BLiAHIA его, которое 
зываемъ уголовным. idż й. | 
Примите и up. ‚ Влад. Веселов 
Г. Ковно, Февраля 14 дня 1861 r. 


—. 


«111575 


другихъ исповфданй совершены были благодар- 


. 


пета капитула,а равно иво воз) 


Въ 3 часа по полудни у ег 
ства, господина Виленека 
KoBeHckaro генералъ-1 
теріи, генералъ-адъю! 
мова былъ большой 0f 

Въ вечеру, во врем 
ними артистами испол 
же, Царя храни!“ 


о высокопревосходитель- 
оннаго. _ 


1 
пи 


Копія 
военным», 


Завнобти sAGTHOL Ba < 
давно уже заставияъ меня обратить на этотъ важный прел- 


метъ особенное вниманіе. Посему, чтобызустроить KA 
вредныхъ праздношатальцевъ, ТА о | свое40- 
aie и внушить ему должное послушай’ къ диам, п 


вправ сего требовать взам®нъ значительной по найму 
денежной издержки, составленъ былъ въ управлени моемъ 
проектъ особаго о служитедяхъ положенія, внесенный на 
утвержденіе господина минйётрё-і Bay ъёд Bo 
`августъ 1859 года. BnocabqoTBiu, вопросъ о настоятель- 
ной необходимости осуществить предположевныя пр Вила, 
хотя возбужденъ быль также и пачавьййкбмъ Ковенской 
губернія, поставившій меня въ обязанность возобновить 
означеннсе ходатайство въ Феврал и дёкабръ 1860 года, 
но утвержденіе проекта сихъ правилі еще не послфдовало. 

Vóbxqaach нынф изъ общаго ponora жителей на невыно- 
CAMBIA дерзости, неповиновете, афность, своеволіе и раз- 


вращене въ Вильнф слугъ, не связачныхь някакими, олот}, 


жительными правилами и отвфтственностью, особенно жен- 
скаго поля, чему служатЪпоказательствомъ обнаруживаю- 


‚ я, въ видЪ вре- 


„менной мфры пая orpaznenią жителей, . переносящихь край- 
о стеснения (и убытки» призвя 


„pa о застой npuczyrb, . принатьнынћ же BR отноше- 
_шикъ этому, погрязшему въ, пороках» сословию, сл®дую- 


28% uosiwyd „siwołg sg үз Шао д „sers © uda 

ud). Немедаелно „обязал мфотную Городскую подилию, 
„BROŃ сопи, наа, 0 Packi OYI boj 60 0040, MOCNO 
“лахо ящихся, приведя въ точную извБстность вс роды 
частной присуги, какъ то: лакеевъ, поваровъ, кучеровъ, 
дворниковъ, горничныхъя кухарокь и прачекъ, проживаю- 


` щихъ ли у домовладЪльцевъ, или и у другихъ жыл e 


бина? Gleb слугами эй нкамъ ‘Именный 


| гепвсокъ, позначивъ ёроливљќаждаго, | RAKOTO: онъгзванія, у 
Ар b, „вы какой обязанности m,kaROŃ имђетљ виръ 
ow igi: o PFA w оро вии sxem 
' sioan, Обрен th A 663% Toro ризнорол- 
ными занятїями по служб®, могло бы повебти къ. развымъ 
т пригдасить р 
T e b J a- 
а PIO Knot ry Kosy, 
ах T: gimisbog 0 „10999 SSS W AL 638 ; 
SEZ Aa Hot ЯН 


ió%did 0 {ВИШ Va 
ат этой обязанновти искаючительно ‘на 
погрЬшностямъ, и потому затруднить достижеше предпо- 
губерн 


SAHID. + ЭГ 010% грош at 


AJ OWAL в} 615 0 Я ss 
(3% Ай o ‘WYCIE МКТ. 
КАА Б rw Z, twa by 5 W 13 LE, 
'DO „ух“ 

AFRYKI k 

«Й-ойгшүзЯ slsiożoś оке! W simgsssonbsl 
(stw sinżej „swałeiusić „ykogisinewsow bog misośloj 
wsłalnsić роте о ndis kidgo '' LOU 
wòr dej ,үїшїїүвй (5169 ijonsteyees w inania 
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51 A 


а аа $ p ciąg ob. N. 14) à o, 

„nipszon ківтойгкоэ иди ,dBABOTOSĄA и 518 4 ik RẸ 
oasòRzugiwsaya okiem ma kalosa r oboty: nowych do 
"ków i portów; które «się obecnie" budują, та > nass 
"statków; żył Si НЕ 
о różnós Awe różnojęzyczny żeglarzy ze „Wszyst- 
ismy 
ogrodu; zoologicznego, które- 


kich stron, świata, rojący Się, na, wybrzeżach, ud 
„się do nowo-założ 


0: ‹ 


A Aj 


<: 


„Sg 4 į; 467 4 go kró 
AEG: 450 6! 
Jew,arykańęki, który AA po 


wagą majestatycznie na nas: spoglądał. Oddawszy 
onałeżne” uszanowanie; podziwialiśmy rzadki *w Eúropi 
ехе рат? fiosórożca, któr gd "góra skalista okryt 
„Szarny m puklerzem сло sky; b лнй 
эе «а, ruchu,„podnosząc kolejno nogi... Niepodobn 
sobie wyobrazić coś straszliwićj monstrualnego,::ja 
"tę potworę; ostattiego z hippopotamem i słoniem przed 


"sta prźej owych ИАН акоп егу, 
„lai ju А ly ię 0да 
„dosspoczynku,, mając: rano „ nazajutrz „w dalszą drog 
wyruszyć. .ниввөтивнадо отэ. тыд I 


«*oegakoż” rzeczywiście nazajutrz ounosił nas" szrub 
wy statek, Marabout ku brzegowi ШЕЙ 
И podróżach, o PUB po 


kryty passażerami, zaczął się, TEZ 


"go; napełniały, a szczegółnićj «damy zaczęły się ‘gdzie 
krętu i małćj liezby uprzywilejowanych organizacij, 2 
ро s dBO" © "„POBRNMEDN WiqyOCHH з . : 
„adi ię, ri i 


OOHŃHKABER0O 


ТУЕ 
orze też nie pomału дорошада10 ze swojćj. str 
сүү үй. (zrazu spokojne: coraz: więcćj zaczęło: gzale 

do wieczora fale wzrosły do tego stopniś;* żewni 
ada dt м A i iejscu o it 
ai usiedzieć na miejscu, mh 


| еф { с | a onys 
Tj КЫГЫ atak di Afg К 
„»pomimoyzaradczych środków, . czyli rodz u. sięei prz 


„ ciąganój pomiędzy naczyniami, puszczały się wstanied;: 


którego skutki niebezpiecznemi się okazały tancerzo 


i spektator уок ołu siędźącym |" 
"Po czterdziestu р ; 
ukazywać brzegi afrykańskie i ptaki 
nadmorskie znowu polatywać około statku poczęły. 


zaczęty nam się 


# © & 


ражи, происходя- 


w 
małe 1 qówę  fiiastęężko” рге опат frańcażkie i 
> 0 ie afryka ie 0, , CDK i d 
е nod! T НН 


\ 


— 130 = 


g 
HCKOMY M! о 


| ТУГИ? Ур 
41 duchowni we wszystkich: świątyniach һу мүл 
nań, odprawiali modły dziękczynne. 

0 godzinie_3-6j, po południu, u jaśnie wielmożne- 
go jenerał-guh a, jenerałą piechoty, jenerał-adju- 
tanta Naz оа obiad. 4 г 


| © "Er mU 
Ыыы jadę 
всей мужеской и женской npucayrb, состоящей у нихъ въ 
АРААР ОВР к PIRRE RE E АЧИТ VRENA Аг. Зое: ск Стеб 
3) По приведеніи такимъ образомъ въ известность веъхъ 
людей, занимающихся въ городф частною службою, полиція 
"JOKE отъ отобрать у нихъ, дал хранешя, паспорты и 
е ВИДЫ, а амфаЪ ихъ выдать, KAK% MHO- 
: KŁ Вильно, каждому HA 
тва на право жительства 
| Виленскаго полиціймей- | 
и относительно людей, 
'жбу. 
‚ которымъ выданы бу- 
ставить и имфть въ оной 


ея Kopja gy TR V 
ое wojennego o УЖ. 
PY полице bernatora й ileńskiej” od 

ащимъ присмотромъ, | dniem 16 BR R 


à ; Największ 
оказались неодобрительнаго поведенїя, или замфчены были 
въ воровс рзости, нерадфни и вообще въ неблаго- 
rzad бон то хозяинъ, съ удалешемъ отъ себя 
орбчн ACNYTU, долженъ заявить O тоиъ письменно HA 
самомъ, выданномъ отъ городской полиціи, свидЪтельетв%. 
Т) Если о которомъ либо служителћ или служанкЪ дур- 
ная аттестація повторится до трехъ pa3b, то хозяину, pb- 
эзающему о ет, предварить о томъ полицию. 
8) Подиція, по получеліи такого засвидЪтельствованія , 
обязан, если служащій или служащая приписаны къ RH- 
телдмъ города, отобрать свое дозволительное овидЪтеЛь- | 
ство, возвратйть прежній видъ и сдфлать на немъ надпись, 
что! 34: TAKOTQ, то чедовћка, оказавшагося не благонадеж-` 
нымъ KŁ блүжФБ, полиція ше принимаетъ на себя болће py- 
чатёльотва и отвътетвевности; если же опороченные при- 
надлежать будуть къ сословіямъ иногородныиъ. то посту- 
ливъ.съ.ними,„канъ.выше сказано, высылать ихъ, безъ BCA- 
kare послаблешя и потери времени, за подлежащимъ при- 
смотромъ,; въ мета приписки, подвергая, кром того, какъ 
однихъ, такъ мот : 
тельно доказанвыхъ въ основательности жалобъ со сторо- 
ны домовлалъльцевъ и жителей, законному, по своему усмот- 
рънію, исправительному наказанию, соббразно правамъ 
COCTOARIA ‘каждаго. naino i 
9) Въ':елучаф жалобъ cayro "Ha домовда%льцевъ W жите- 
дей, у которыхъ первые будутъ находиться по найму въ 
ycnykeniu, BubHwT6 полиціи BŁ обязанность, подвергать 
Takia жалобы"ближайшему, словесному разбирательству и 
оказывать ‘обиженнымь справеддивую защиту и удовлетво- 
‚реше. а азів К a 18 i j a 
„бообщая .! 06% этомъ” вашему ‹превооходительетву, 
ии$ю честь” иокорнЪйше просить BACH, милостивый госу- 
дарь, сдфлать распоряжеше, чтобы указанныя выше мфры | i praczek, bądź u włascicieli domów „ bądź, też u innych 
в "ro" и | mieszkańców, miasta Wilna zostających, sporządziła do- 
возложить HA личную, непосредственную обязанность и OT- | kłądną listę tych służących, zapisując każdego i każdej 
вътетвенность‹ мфотнаго полицїймейотера, полковника Ва; | stan, powółańie, a kogo zóstają, rodzaj służby i za jakiem 
сидьева. | mieszka świadectwem. 11 | 
ние) Pońieważ, włożenie, tego obowiązku wyłącznie na 
urzędników polieji, i Бел едо różnorodną үзөр służ- 


rządzie moim ułożony Ите rojekt osóbnćj ustawy о słu- 
żących, panu шие 


przepisów. 

becnie z powszechnego narzekania mieszkańców па 
trudne do zniesienia zuchwalstwa, nieposłuszeństwo, le- 
| nistwo, krnąbrność i rozpustę w Wilnie sług, niehamowa- 
nych żadnemi stałemi przepisami. і. odpowiedzialnością, 


mową właśnie służbę popełniane, —przekonywając się 
o niezbędńćj potrzebie, rychłego zaradzenia, przez wzgląd 
ma dobro mieszkańców па największe nieprzyjemności i 
straty narażonych, uznałem za rzecz konieczną, nim wyż- 
sza zwierzchność projekt stałych przepisów, o posłudze 
prywakiićj” potwierdzi, tymczasem względem tej klassy 
| zepsutćj, tatychmiast przedsięwziąć вгоакі następujące: 

oora) Miejscową policję miejską niezwłócznie zobowiązać, 
iżby, zaczynając od sług najemnych w domu moim ana j- 
dujących się, przyprowadziwszy do należytćj wiadomości 
wszystkie rodzaje posługi pry atnój , jako to: lokajów, 
kuchmistrzów, furman w, strożów, pokojówek, kucharek 


вуша 


оңузум\ J lpr cero -.16 2 

„sm Въ дололненіе къ въдомости O приход», и расход денегъ на 
содержаніе Ос#робрамской школы рукодфмя св. Mapin въ продол- | ERAL $ д | ҮТ 
же 1860 г. присовокупляется, что содёржателит Вилейской НХ obarczonych, mi głoby rozmaite uchy тета za sobą 
вврайской типбераайиу вдова Дебора; Чик ель? и: Манесъ! Pommer ү ciągnąć, 1 stać się przez tó przeszkodą ku ósiągnieniu 
и:ловЬрённый@ MXD ж Тоода Гайни почве e amierzońćgo Celu, / przeto /żawezwać' właścicieli domów 

ользу сказанной школы б. 33 коп., изъ ‚которых = Q |. у а F р $ Р a № 
EP ы ма e REA 21 дёкабрл и зней, А piinnych mieszkańców, iżby też „sami (0 ile RAR баро 
Дол 1% em. 72, входит “нъ cysty 900 ревнесенныхь вя’нысоко+ | magali ku „temu, dla wlasnego, Чорга, uwiadamiając Ko- 

ревосходительствоми Ипопочительницетю MKAD остальныя (же | — o чар: Р ген 
333 1 33, к. ечитаюнияея шозбилёху y будуть ївытребованы игъ p RU Takież polecenia dane zostały. pp. naczelnikom gubernji Ko- 
ПИЕ КайЗыйпол siasaxó ob вых і аА] LGrodzieńskićj. | 
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załaczać wsię; „po kiwającym się „wiecznie, pokładzie 
|Marabouta; «to tęż i dobry, humor i zdrowie. i nieroz- 
dzielny jego towarzysz=— dobry apetyt nam wrócił, za- 
dawaliśmy niemiłosierne, галу. afrykańsko-francuzkim 
przysmakom Luxemburskiego + hotelu, 1,2 prawdziwą 
przyjemnością „ujrzeliśmy sięw łóżkach, zamiast, kla- 
tek -podobnych. do, katakumb, na „parowym. statku. 
swscOkoło piątej. z гапа, obudzono nas, dając, znać, że 
jazd, który miał nas zawieść do Guelmy już był go- 
towym. а, Znowu. pojazd! „czemu nie rumak arabski albo 
wielbląd „„okręt pustyni? ale nie należało się niczego 
innego spodziewać po+Philippevillu hotelu Luxem- 
burskim. Na szczęście pojazd, konie i woźnica, cho- 
сай. nie, po afrykańsku, ale przecież wcale ліе, po 
europejska wyglądały. Tylko Hiszpanja i Włochy mo- 
głyby coś podobnego:przedstawić. * Pojazd, jakiś szezą- 
tek” arki" Noego, jakiś korab* najfantastyczniejszego 
kształtu był nieoceniony, konie apokaliptycznćj chu- 
dości,  łamigłówką , postronków uczepione do kolasy, a 
woźnica omaltańczyk, istay: brigante sycylijski, z ogro- 
mną brodą i w czerwonćj czapce. 
„ „Fantastyczny ten ekwipaż, pocieszył mnie trochę 
‚ро, rumakach 1, wielblądach spodziewanych i wpako- 
wawszy. się, weń: nie bez. trudności, wśród odmętu 
"strzelb, toreb, paków z: namiotami, i podróżnemi przy- 
Kórami różnego kształtu, któreśmy z sobą wieżli, ru- 
szyliśmy w podróż po świeżo załóżonćj drodze żwirowćj, 
„która. dochodzi do Jemmapes, gdziesmy popasać mieli. 
'Kraj, który: nas otaczał był. górzysty, wegetacja 
*bujnay gęsta; ale mizka. Niema wyższego drzewa jak 
liwat, a te Choćby kilkaset lat rosło, nigdy wyżej 
nie dojdzie jak nasza jabłoń albo gruszka ogrodowa. 
„Palm. widzieliśmy, bardzo, mało,, gdyż. jeszcze za zi- 
тапо: tu Фа nich, główną massę drzew Stanowiły: 0- 
grónińe lasy oliwne i mirtowe, та jedyną wybitnie od 
Furópy odróżniającą się cechą wegetacji, były figi 
barbaryjskie u nas kaktusami zwane i w wazonach cho- 
wane, tu do wysokości. kilkunastu łokci w gęstych mas- 
"sach rosnące. i l 
'*0"*Bo drodze spotykaliśmy Arabów, po większćj części 
na mułach dążących na targ do Philippeville i z cie- 
kawością  przypatrywaliśmy się nowemu Ша nas ty- 
powistych dudzi.. Są: po większćj części wysmukli i do- 
Беле, zbudowani, wielkie czarne oczy gęstemi 'i czar- 
nemi brwiańi zarosłe, których białko ой” ciemnej če- 
ry dziwnie odbija, równie jak i zęby, Бе jak 
kość *słoniowa: + Wyraz «twarzy: pojętny i bystry, ale 
w ruchach powolność, a raczej powaga. - 1] 
Białe ich płaszcze, bez których żaden się nie ruszy, 
tworzą draperję pełne charakteru i klassycznój PiEk- 
ności. Najbiedniejszy, а со jedno, najbrudniejszy Arab 
ma jeszcze cos majestatycznego w sobie i przy kusym 
ruchliwym i gadatliwym FEuropejczyku, wygląda jak król 


pust a; BA) 1 <A) күпшо'тэа терү 
da AA okolice, Philippeville, dość gẹ- 


stemi francuzkiemi kolonjami osiedlone, kraj zdawał 


T radością powitałem р i 
morzu, a pierwszy, raz w życiu oglądając. brzeg nie- 
zmanćj mi dotąd! części świata, dziwnego, doznawa- 
łómtwrażenia. 2:8 [òoplasosasbo gb ga Лойд 
Stara ziemia; Dydony; Jugurty i. Massynissy, zie. 
mia Annibala, $.  Augastyna, siedlisko korsarzy, któ- 
rzy; na wstyd Fiiropie, przez kilkanaście wieków Det- 
karnie plondrowali ро Środziemnóm morzu, i „jego 
, jezyzna --Abdelkadera ostatniego bo- 
hatera, naszego, wieku, ziemia, lwów „i lwiego „serca 
ludzi leżała przed паті, piętrząc się na brzegach w fan- 
tastyczne skał igórodłamy. Statek: ehyżó -przybli- 
ма się 46 brzegu, morze też jak "zawsze przy brze- 
gach stawało się spokojniejszem i wkrótce ujrzeliśmiy 
po. „obu „stronach, „pięknćj „zatoki, ma prawo port, Stora, 
lewo: o półgodziny stamtąd, na:drugim: brzegu tejże 


Г 
| 


па. 
zatoki piękne miasteczko Philippeville. ватвто 
104 Statek nasi rzucił kotwicę przed Stora, 1 zośtał na- 
fyehiniast otoczonym, rojen, bacików, w jaskrawe, farby 
pomalowanych, których, kształt i kierujący niemi żegla- 
rze przypomnieli mi włoskie wybrzeża i porty.” Były to 
łodzie maltańskie; bo ludzie tego narodunapełniają porto 
we miasta i wybrzeża Afryki, EEAS s e | 
0% sQbrawsty jedną 2 tych ШОЛА. 
wśród  wrzasku, „i rwętesu ,„„ulokowawszy, się, na nićj 
z naszemi>manatkami; opuściliśmy bez żalu: statek раз 
| ow poprzek zatoki! paściliśmy: się wprost ku 
„Philipfeyitte: “Stöde dógrżewało” jak таг паз. w lipe 
morze było. tak ciepłe, że kąpaćby się można, „| 
Po półgodzinnćj,, żegludzę,, stanęliśmy, u „brzegu, i 
śród tłumu ciekawćj «gawiedzi, dla której: przybycie 
statku z Europy przedstawia "ważną epokę i główną 
rozrywkę, м „Ma ląd; "gdzie паз iowa oto. 
czył tłum istnych. lazzarónów, spierających. się, 0 zat 
„niesienie rzeczy „naszych do hotelu. „Po półgodzinnych 
„wrzaskach isporach,: ciężar został proporcjonalnie roz- 
dóżony* na "półnagie * karki (kilku tragarzy: i cały: Чеп] 
orszak, daléj my” trżej, i jmć pań' Shot wyżeł nász i 
„wielki przyjaciel, , którego, zapomniałem dotąd predsta- 
(wić czytelnikowi, ruszyliśmy, tryumfalnie „przez. mia- 
bsto: dohotelu «de Luxembourgs v Nazwisko: to; hotel 
de Luxembourg na mnie, który jako artysta i. 
podróżnik gwięc 4 све поме, ejst, spd 
iewałem się, jeżeli. nie namiotu, to, przynajmnićj. 
karawanseraju, nie miłe zrobiło, wrażenie. „Ale. Phi- 
lippeville ;: jak: nazwisko jego wskazuje у założone і 
wybudowane ża Ludwika "Filipa; " wygłąda jak każ 
ш nie. „przedstawiło. . Ludność 
uzko-maltań zpańskorwłoska, је. napełnia, а 
fArabów=widać tylko: na targu z-bydłem=i innemi wiej- 
-skiemi „prodaktami: ок TMOWHGOWIKON ANOTE GMJOKI 
8, Roa О Mait АГИШ Ий, pó Mie- 
пова morskićj podróży i przygotowaniach do jatkiej- 
szćj drogi. Od„dwóch..dni.. po, raz. pierwszy; z;rozkó- 
szą stąpałem po niewzruszonćj podstawie lądu, zamiast 


1016] рісі żeńskiej, za dowód czego służą zdarza- 
jące się w НХ аз Рт ЖОКИ przeć Чо 
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miecznie policmejstra о całej posłudze męzkićj i зы, 
jaka się u nich znajduje. s 


którym policja 


4) Wszystkich obojéj płci мч е, 
osóbne świadectwa wyda, sporządzić i utrzymywać ogólną 
listę, dla należytćj wiadomości o ich liczbie, i jej kopję 
przedstawić mi do osobistego mojego rozpatrzenia , nie 


 późićj jak 14 następującego maros. со 
j 5) Mieszkańców innye “lib miast, którzy ы. 
pisanych pasportów lub innych świa 60 nie złożą, 


E 


policja obowiązana będ -4B łócznie wysłać, pod na- 
leżytym dozorem, do właściwe mie gdzie są zapi- 
sani. 


przez policję ziemską wydanćm. 

7) Jeżeli którykolwiek słażący lub służąca trzykrotnie 
otrzymają złą atestację, tedy gospodarz czyniący ostatnią, 
powinien zawiadomić о tém policję. А 

$) Policja” pò" otrzymaniu takiego poświadczenia, po- 
winna, jężeli służący lub służąca należą do mieszkańców 
miasta, odebrać wydane przez się świadectwo, powrócić 
pasport lub poświadczenie dawniejsze z napisem, że za 
taką to osobę, która okazała się niepewną w służbie, po- 
Пеја nadal nie ręczy i odpowiedzialną być nie może; jeżeli 
zas naganni słudzy będą należeli do gmin innych, tedy 
postąpiwszy z nimi jak wyżćj powiedziano, wysłać ich 
bez żadnego względu i straty czasu, pod należytym dozo- 
rem, do miejsca gdzie są zapisani, skazując prócz tego, 
t у ych, Ў ewinie- 
nia i udowodnionćj słuszności skargi gospodarza, na prze- 
pisaną prawem,według swćj uwagi, karę poprawczą, sto- 
sownie do praw stanu każdego. А. 


A 


9), W razie jeżeli słudzy podadzą skargę na gospodarza 
swego, zalecić, iżby policja wchodziła w bliższe słówne 
zbadanie i okazywała p krzywdzonym słuszną obronę i za- 
dośćuczynienie. ; 


О czem uwiadamiając jaśnie wielmożnego pana, mam 
honor. nejpokornićj prosić gó о wydanie rozporządzenia 
w tym celu, iżby wskaz zej $ 1 najścislej 

y , y ane wyżej środki najścislój w m. 


Wilnie były wykonane, co też włożyć na osobisty, bezpo- 
mejstra, półkownika Wasiljewa. ! 


— Ки uzupełnieniu wiadomości o przychodzie i rozchodzie pienię- 
dzy na utrzymanie Ostrobramskićj szkoły rękodzieł św. Marji'w ciągu 
1360 roku dodaję się, że właściciele Wileńskiej drukarni żydowskićj, 
wdowa Debora, Jankiel i Manes Rommowie i ich pełnomocnik kupiec 
Józef Harkawy, na rzecz tój szkoły ofiarowali 533 rub. 38 kop., z któ- 
rych 200 rubli gotówką, 1 otrzymane 21 grudnia i w przychód 72-m art. 
zapisane, objęte są w summie 900 rub, „przez jaśnie wielmożną kura- 
torkę szkoły złożonćj; pozostałe zaś 333 rs. 33 kop,, liczące się za bi- 
letem, będą wypotrzebowane z urzędu powszechnego opatreni 
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się сога? puściejszym. Czasem przez kilka kilome- 
trów drogi nie spotykaliśmy pola zasianego. Gdzie 
niegdzie napotykalismy duary, czyli wioski arabskie, 
te składają się z szałasów naprędce z kamieni, ziemi 
i”chrustu sklecionych, Gourbi zwanych, w których 
mieszkają ubożsi, ʻi z namiotów wełnianych cząrnych 
lub w pasy czarne z żółtemi, które są mieszkaniem 
bogatszych rodzin. Około wioski trochę bardzo: nie- 
„dbale wyrobionego pola; wystarcza: na potrzeby mie- 
szkańców, a głównym ich dochodem jest bydło, któ- 
rego mogą trzymać wielkie massy przy tak obszer- 
nych i obfitych pastwiskach. nz 

Rolnictwo rzeczywiście nie popłaca w Afryce, jak 
tylko w bezpośrednićj blizkości miast „i portów. Dróg 
jest jeszcze bardzo mało, a zatem dostawa ziarna 
prawie niepodobna, do tego ludność mała, a stąd tru- 
41036 о robotnika; wszystko to sprawuje, że koloni- 
ści, chcący się rołą zajmować, rzadko dobrze wycho- 
dzą i najczęścićj bankrutują po kilku latach pracy. 

Arabowie, choć ich Francuzi przychodzą uczyć'rozu- 


muji więcćj go mają pod tym względem, niż ich-mi- ` 


strzowie i chwała Bogu, od Abrahama czasów, żyją 
Зое’ spokojnie ze swemi trzodami i nie słychać że- 
by bankratowali, Bydło same się żywi i na miejsce 
konsumpcji same na własnych. nogach. się odostawia, 
nie wymaga więc kosztów, јак uprawa roli. = Fran- 
сид zarzucają Arabom lenistwo, nie są oni leniwi, ale 
pracują tyle, wiele potrzebują na zaspokojenie swych 
potrzeb, a gdy te są skromne i ograniczone, gdy nie 
mają kosztownych  wymysłów, cywilizacji, nie” czują 
tćj potrzeby coraz większych zysków,” tójgorączkowej 
żądzy bogactwa, która cechuje Francuza, a podług mnie 
śą rozumniejsi i szczęśliwsi od nich. po 

| Niedaleko od Jemmapes, Vermay zerwał się. na- 
gle i wstrzymał wożnieę, który bez trudności, . skłonił 
do tego swoje szkapy. Powiedział nam, “že spostrzegł 
dwa "zwierzątka, zwane ratons, któte' przebiegły 
drogę i ukryły się pod mostem w krzakach parowa, 
w mgnieniu oka „chwyciliśmy za strzelby. i byliśmy na 
moście. Długo Śledzilismy. okiem у krzakach, które 
mieliśmy w parowie pod nogami naszemi, aleśmy nie 
dostrzedz nie Mogli, nareszcie Vermay rzucił kańiie- 
niem w krzaki i z szybkością błyskawicy, dwa wspo- 
mniane stworzenia, sunęły ро, parowie. (ba daliśmy 
ognia i ора napróżno, bądź z powoda. szybkiego bie- 
gu Zwierzyny, bądź zadziwienia strzelców; żwykłym 
jednak myśliwych obyczajem dowodziliśmy, że źwierz 
raniony, że niedaleko musi leżeć, szukaliśmy go na- 
wet, ale napróżno. Ratońy te podobne за. zupeł- 
nie do ogromnych SZGZUrÓW, Są zaś wielkości: dużego 
kota.  Zawstydzeni: niepomyślnąćm polowaniem, jecha- 
liśmy dalej i około południa stanęliśmy w Jęmmapes, 

BYC ANNT TOD N о 9% „эол PCA i 
E 749 о олон (Dalszy cigg nastąpi), 
үү À име? 


PL 
ТЯ 


м— 
Ё 


" europejskiego, dobro więe Europy wymaga, aby to py- 


'Bodworu więc rzymskiego zwraca się pan de ła Gueron- 


pieskiego, jakie stąd wynikłyby następstwa? Jakie sta- 


wek; со do drugiego, wywołującego najwięcćj uwag, do- 


„prawodawczćj тосу rozstrzygnienia tćj trudności. Wszak- 


Czyż pisarz sam się шак tych złowrogich błysków, któ 


„dzikim nienawiściom? Słuchajcie tylko okrzyków rado: 


<ckićj stolicy św. Czyż nadzieja podobnego powodzenia 


„Wyjść naprzeciw niemu? Zamknienie, to zamknienię 


„Wszystkie głosy radykalizmu już nam je zapowiedziały; 


-35—rada 


'Gueronićre. 


„Cala ważność publicznego aktu; wszakże nie przyjmu” 
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nością, nie opuszczając, ani jednego widowiska w teatrach 
i corsi, zawsze nadzwyczaj ożywionych і ludnych. Ва! 
u dworu nie mógł być żywszym, ani świetniejszym; trwał 
od. 9 wieczorem, aż do 5 zrana, lecz tańce rozpoczęto do- 
piero około północy. Król i księżna. Genui ściągali wszy- 
stkie spojrzenia i spółczucia sali; widziano w nićj najwię- 
ksze znamienitości królestwa; między ministrami państw 
przyjaźnych, najpowszechniejszą uwagę zwracał na siebie 
jen. pruski Bonin, którego bytność, w Medjolanie, w obe- 
enych okolicznościach jest dobréj wróżby, 

„Otworzona przez dziennik  Pungoło (Bodziec) przed- 
płata na medal złoty dla p. у. Vincke, poparta przez cale 
dziennikarstwo, idzie przedziwnie, co pozwala domyślać się, 
że ten medal pamiątkowy dla pełnćj współczucia poprawy 
sejmowego pruskiego pósia, będzie mogł być doręczony nie 


nière rozwinął przed nami smutny obraz. Nieobecność 
i zapomnienie, szczery zwrót na siebie same'i na pra- 

| wdziwe nauki kościoła, jedynie tylko mogą przygotować 
papiestwo do odzyskania panowania nad duszami. * | 
Tenże dziennik dodaje: | 
„Pan de Ја Gueromnićre inny zupełnie czyni wniosek; 
jego stanowisko i urzędowe niemal znamię jego pracy, 
nie mogły mu pozwolić podobnych zuchwalstw. Ale 
daje z nićj wyciągać powyższe wnioski, i w 06) samćj 
n a moji SZ AD po rządzie par” chwili, w którćj żąda pojednania Włoch i papiestwa, 
RISC", ale wierny, ojczyźnie, której wielkość 1 każdy czuje, że to e ostatecznem йө к. ja- 


szezęście nad wszystko przenosz w j 
i асс ас, gotów jest, do 0@- kie sumienie doradz le któ nadzieja nie na- 
dania sprawiedliwości każdemu rządowi, który” te nie- | м +IP | 


WIADOMOŚCI: ZAGRANIOZNZE. _ 
POGLĄD OGOLNY. 

Podajemy dziś dokończenie pisma pana de 1а Gue- 
ronnićre. Dzienniki franeuzkie rozmaicie je oceniły; 
przytoczone niżej wyjątki ob jaśnią czytelnika, jak stron- ' 
nictwa patrzą na ten wyraźny objaw cesarskićj myśli 
w sprawie świeckiej władzy ojca św. Dziennik 
rozpraw zawsze przywiązany do upadłćj orleańskićj 
dzielnicy, zawsze pełen głębokiego żalu po rządzie par- 


zbędne warunki powodzeni т iiać i И ДЕ, i | tylko dostojnemu posłowi, ale nawet tym wszystkim, со 
nowaniu ТЫН Ы. Fig a Й рн deg | Теп pogląd podziela i Niepo dleglość Вен znim kę Кула ай. 
у RER ady więć 1650 54» | gi ] ska: і „Oczekiwana, z taką niecierpliwością, broszura р. de la 


. | 

о ile ułomność ludzk i ię- | 4 
а dozw у i beznamię- а na ; : Т 
ше; dla tego też kładziemy я ими aż x | „Chociaż broszura oświadcza, że cesarz miecz swoj 
396 506006 ҮС. zostawi w Rzymie, dla схамата nad bezpieczeństwem 


а ОШО, раат тета ań | Ojca Św. i że cierpliwie czekać będzie blizkićj godziny, 
enia AA А dzi Б ү M Przyto” | w którćj rząd papieski nakoniec wyjdzie ze złudzeń, ten 
- А че dziennik rozpraw w następ] wniosek zdaje się nam być ustępstwem dla potrzebnych 
штер rach р rzemówił o rozgłośnem piśmie, tak ży oszczędzeń. Prawdziwe znamię broszury nie zawierą 
wodzić umysły ейин кер się w tem ostatecznóm oświadczeniu, lecz we wstępie 
| „BRaźdy to postrzeże, że ostateczne wnioski autora | ао qzjeła. Jest to ostrzeżenie, jest to pełnóm uszano- 
nie są stanowczo wypowiedziane; lecz dość przejrzyście wania zapowiedzeniem, że jeśli dwór rzymski upierać 
Күн, ау je PASA A jak РА аЬ К € się będzie przy swćj polityce, Francja postąpi względem 
PAPAY: KAWEA pjang Włoskie, według słów niego tak, jak postąpiła względem Neapolu i Gaety; 20- 
„ей de la Gneronnićre, nie jęst przypadkowem; popie” | stawi półkom włoskim czuwanie nad bezpieczeństwem 
waż Włochy są wielką potrzebą cywilizacji i porządku Oj d ie: УТ Ө przeszkadza, aby nie spełniły tego 
obowiąku, nie wywołując większych zarzutów, jak to 
uczynili żołnierze , dowodzeni przez jenerała йе 
Goyon,“ , 
Swiat, który niedawno był Wszechświa- 
tem, nim żapędy pana Ludwika Veuillot nię 
wyzuły go 216) nazwy , przyjmuje nową broszurę 
z większym spokojem, niż Jednoś с. 

Nie zadawalnia go ona, bez wątpienia, ale dosyć 
spokojnie zwraca uwagę na to, że broszura nie zaprze- 
cza potrzeby władzy Świeckićj papieża i usiłuje do- 
wieść w odpowiedzi na oskarżenia, których polityka 
papieska jest przedmiotem w piśmie pana de la Gueron; 
nióre, że rząd papieski nie mógł inaczćj postępować, 
jak postępował. Wszystkie półurzędowe dzienniki prze- 
sądzają się w pochwałach broszury. Ich artykuły 
brzmią odgłosem dwóch poniższych ustępów Ko nsty; 
tucjonisty: 

„Autor Francji, Rzymu i Włoch roztrząsa 2 kolei 
najczulsze i najtrudniejsze pytania; nie cofa się 2 ogło- 
szeniem żadnego szczegółu, dotąd znanego lub tajonego, 
przyrzekł odsłonić wszystkie dźwignie rozmaitych przy: 
padłości pytania, pójść za niemi w ich wszystkich па- 
stępstwach i dotrzymał słowa. Uczynił to z cudowną 
przyzwoitością. Wiara, patryotyzm i wierność, są jego 
najpewniejszemi przewodnikami inie zbaczając nigdy 
od prawdy, nie zbacza również od uszanowania, ani od 
poświęcenia wyznawanego dla stolicy $w., dla Francji 
i cesarza. 

„Pan de la Gueroanitre w kilka słowach przemowy 
wyjaśnia, Фа czego za wysokiem przyzwoleniem рава 
ministra spraw wewnętrznych, nie wahał się podpisać 
swćj pracy. Okoliczności wymagały, aby jéj donio- 
51056 nie była ani zwiększaną, ani uszczuplaną. Со 
do nas, musimy oddać słuszność postanowieniu, czy- 
niącemu zaszczyt pisarzowi; w oczach bowiem ogółu, 
broszura ma swe właściwe znamię i całą swą polityczną 
ważność. ** 

Nastąpić wkrótce mają rozprawy ciała prawodaw- 
czego i senatu. Jeden z korrespondentów Niepodl e- 
głości belgijskićj, który uwiadamia redakcję 
o pracach: przygotowawczych w biórach senatu i ciała 
prawodawczego, twierdzi, że broszura bardzo rozmai+ 
cie była ocenianą, tak w Luksemburgu, jak w pałacu 
Burbon. Po jéj wyjściu, zakłopotanie okazało się wię 
ksze, niż przed nićm, ale każdemu spadł jakby kamień в. 

P {үн ТЕР: rancja. 
z serca, bo wszyscy postanowili rozwiązanie trudności 
zostawić rządowi. * Tenże korrespondent- list swój FRANCJA, RZYM i WŁOCHY 
kończy temi słowy: 3 ај У. 

„Moja treść jest następna: Broszura obejmuje to w a a ат ара аин podwójnego 
МОР ЧҮЛ УЕ гае Пи анаи się świecką wiadzą Papięża: Między m BS Ш 
prawdziwym adresem jest broszura. УР ү mi, skłóconemi przez nieporozumienie, rozjątrzonemi przez 

W tym rozgwarze sprzecznych zdań 1 poglądów, | pewne wspomnienia, które od pół wieku, wyjąwszy. świe- 
nie wypowiadamy naszego własnego zdania. Musimy 


{пе dni со zagaiły papiestwo Piusa LX, zdawały się nie mięć 
to odłożyć do następnego п-га Karjera; niedostatek | wspólnych ani pragnień, ani nadziei; między papiestwem 
czasu nie dozwala nam“ zastanowić się nad dwoma naj- 


zagrożonóm i Włochami, gotowemi do powstania, należało 
> : А ТИТ" өы S r» 1C 516 тле ania 1 zDlizenia. 

wyższćj wagi aktami, jakiemi są umieszczone niżćj de- сЕ ARGO тазага пас чарта туч есеп i 
pesze książęcia Gorczakowa do posłów rossyjskich | пата praw' wzajemnych; i tém właśnie uczuciem tehnęły 
w Konstantynopolu i Paryżu, a tyczące się sprawy mow 
chrześcijaństwa па wschodzie i nowa austryjacka kon- 
stytueja. Co- do pierwszych, rozradowały one nasze 
serce żądne sprawiedliwości, bo w języku szlachetnym, 


Gueronnićre, przybyła do Medjolanu w niedzielę wieczorem 
4. 17, nazajutrz zaś z rana ukazała się, w tlumaczeniu wło- 
skićm we wszystkich głównych dziennikach medjolańskich. 
 Zbytecznóm byłoby mówić jakie sprawiła wrażenie; łatwo 
to sobie wystawić. Spragnieni ujrzeć rozwiązanie zadania, 
przedłużającego nasze obawy, naszą niepewność, wdzięczni 
Francji i cesarzowi za wszystko, co uczynił dla naszćj nie- 
podległości, przyjęliśmy, z rozczuleniem i wdzięcznością, no- 
wą francuzką publikację, bo widzimy w nićj wyraźne oskar- 
żenie knowań klerykalnego i przeciw-włoskiego stronni- 
ctwa, odezwę do sumienia powszechności europejskićj, ul- 
timatum dworowi rzymskiemu, który skończy, jak: Burbo- 
nowie neapolitańscy, jeśli uporczywie trwać będzie w swo- 
ich reakcyjnych zamysłach i jeżeli nie ustąpi sprawiedliwo- 
ści, rozumowi, prawu, uczuciom i dążeniom włoskim. 

„Telegraf musiał już wam przynieść mowę naszego kró- 
la przy otwarciu parlamentu. Mowa jest krótka, zwięzła, 
„ale otwarta, godna, uczciwa, jak rzeczywiście przystało 
na tego, który nie chcąc obudzać niespokojności, czuje je- 
dnak,iż prawem i rzeczą jest pierwszym, prawdziwym kró- 
lem włosktm ! Те słowa : roztropność w czas, śmiałość 
w porę, oczekiwanie na dobę, wskazują stanowisko tera- 
źmiejsze gabinetu turyńskiego, który nie będzie mógł prze- 
cież usnąć na laurach, jakkolwiek parlament sprzyja mini- 
strom, ale który powinien będzie zająć się pracowicie orga- 
nizacją zarządu nowego królestwa i uzbrojeniem na lądzie 
i morzu, bo istnieje jeszcze obietnica narodowa, do spełnie- 
nia, na drugim brzegu Mincio. ! 

„W przyszłą sóbotę (23 lutego) mają zgromadzić się 
nowi przedstawiciele wychodźtwa weneckiego, trydenckie- 
go iistryjskiego, dla ostatecznego zatwierdzenia statutu, 
tudzież dla mianowania nowego głównego politycznego ko- 
mitetu przedstawicielstwa. Czas” jest, ару wychodźtwo 
przedstąwiane być poczęło, nie tylko przez ludzi uczciwych 
i zdolnych, lecz czynnych, sprężystych, mających odwagę 
i postanowienie działania we właściwym czasie. 

Turyn, 21 lutego. Hr. Cavour, składając w senacie 
projekt -do prawa, nadającego. Wiktorowi- Emmanuelowi i 
jego następcom nazwę króla włoskiego, następnie  przemó- 
wił: ` 

„Mości panowie Senatorowie, 

„Cudowne zdarzenia dwóch lat ostatnich, zjednoczyły, 
w skutek niespodzianych powodzeń, w jedno państwo, pra- 
wie wszystkie rozrzuconę części narodu. Miejsce księstw, 
tak różnych, a często nieprzyjaznych między sobą, przez 
niezgodność swych widoków i rad polityki, zajęła nakoniec 
jedność rządu, oparta na trwałćj posadzie narodowćj md- 
narchji. Królestwo włoskie jest już dzisiaj rzeczywistością; 
tę rzeczywistość powinniśmy potwierdzić w, obliczu ludów 
włoskich i Europy. 

„Z rozkazu j. К,а. iza. jednomyślnóm zdaniem rady 
ministrów, mam więc zaszczyt przedstawić senątowi za- 
łączony «tu projekt prawa, w moc którego, król, pan nasz 
miłościwy, bierze Фа swych następców nazwę króla 1040- 
skiego. è | 
‘H Parlament, wierny tlumacz woli narodowćj, która ob- 
jawiła się już w tysiącach zdarzeń w dniu uroczystym 
krółewskięgo posiedzenia, z uniesieniami wdzięczności i 
przywiązania, obwoła Wiktora-Emmanuela królem wło- 
skim. Senat znajdzie się szezęśliwym, że pierwszy nada 
prędką sankcję życzeniom wszystkich Włochów i pozdrowi 
nową nazwą szlachetną dynastję, która zrodzona we Włó- 
szech, znamienita му ciągu ośmiu wieków chwały i cnót, 
wybraną była przez Opatrzność boską na pomszczenie 
nieszczęść, па zabliźnienie ran, na zamknięcie ery włQ- 
skich podziałów. / Przez nasze głosowanie, m. pp., położy- 
cie koniec- wspomnieniom walk między prowinejami i zà- 
piszecie pierwszą stronnicę nowych dziejów narodowych.* 


tanie zostało prawidłowie rozwiązanem, aby Włochy 
uspokoić, i urządzić.  Owoż, podług pana de la Gueron- 
bićre, zawadą do osięgnienia tych wypadków jest Rzym, 


tière, aby uprzątnął tę zawadę, aby porozumiał się, 
zjednoczył i sprzymierzył z Włochami, t. j. z Piemon- 
tem. Ale jakie są warunki tego układu, tego przy- 
mierzą, które pan de la Gueronnière żąda, aby stolica 
św. zawarła z Wiktorem Emmanuelem ? W razie zaś 
gdyby ten układ nie doszedł przez odmowę rządu pa- 


nowisko przyjmie wówczas rząd francuzki? Со do pierw- 
szego, nowe pismo nie dostarcza najmniejszych skazó- 


syć nam będzie poprzestać па wyraźnem oświadczeniu, 
kończącem broszurę: „Że cesarz zostawi miecz swój 
w Rzymie dla osłony bezpieczeństwa ojca św. Wierny 
swoim <łwoistym obowiązkom : wybrańca narodowej 
woli i starszego syna kościoła, nie może poświęcić 
Moryc rzymskiemu, ani wydać papiestwa re- 
U "zyj 

"Tak jest w rzeczy samćj. Broszura nie podaje sta- 
nowczo określonego rozwiązania. W tym względzie m 
бо5 pokrewnego z mową cesarską. М najwyższych 
przeto” sferach władzy, jak w sferach mnićj urzędo- 
wych, objawia się chęć zostawienia senatowi i izbię 


że przyznać należy, że jeśli pan de la Gueronnićre nie 
podaje ostatecznego sposobu ukonstytuowania Włoskie- 
50 królestwa, można azido pewnego stopnia domyślić 
się, jakie rozwiązanie odpowiedziałoby jegó dążeniom, 

„Dziennik Jedno$Ść następnie je określa: | 

„ Nagli nas potrzeba poznania ostatecznego, wniosku, 
Rzecz dziwna i wybitna! Pismu na tym wniosku zbywa. 

„Ма czegoż w chwili, w którćj należałoby zamknąć 
ten akt gorzkiego oskarżenia, mówca zamilkł! On, któ- 
ry zasięgał światła polityki; on, który. przyrzekł dać 
krajowi, miotanemu niespokojnością, węzeł zagadnienia, 
nagle "gasi pochodnię , mającą rozjaśnić pomrok prze- 
znaczeń włoskich ? Któż wytłumaczy to postępowanie? 


re miał rozniecić? albo raczćj powłokłszy w ten sposób 
papieża przed sąd gminu i rzuciwszy tjarę na łup 
rewolucyjnym namiętnościom, autor, podobny do straż- 
nika cyrka, chee ustąpić, dozwalając zewrzeć się z sobą 


ści. całego obozu; patrzcie jak pismo pana de la Gueron+ 
nière uwielbiane jest przez pochlebstwa tych, chwytane 
jako zadośćuczynienie przez dumę gminowładną owych, 
przytaczane przez nich jak wyrok śmierci władzy Świe, 


była dlań dostateczną? Albo raczćj czyż nie lękał się 


przebijające się па każdćj stronicy, autor, pragnę wie- 
rzyć, nie śmiał go napisać. Ale wiemy to zamknienie; 


sięga ono dalekich czasów, czytajcie co następuje: 
»oakt społeczny konstytucji Auzońskićj. Art, 
aswybierze patryarchę dla Auzonji. Teraźniej- 
szy papież z uproszony przyjąć tę godność i otrzy- 
ima w zamian ochodów z dóbr doczesnych, wcielonych 
do dziedzictwa Tzeczypospolitćj , 
biste.'* | 
„Jest to sakramentalny akt węglarstwa; jest to ruina 
papiestwa! Ale chcemy Wierzyć, że. pióro pisarza fran. 
euzkiego w 1861 r, wadrygneło się podpisać to, co 
przed 40 laty wyrył sztylet weglarskitsii at 
© Taki jest koniec artykulu, W którym legitymistowski 
Francuzki dziennik potężnie bije na P'*we pana de la 


nierównie wceześnićj, niż wypadki dowiodły potrzeby. tych 
usiłowań. = Cesarz wzywał Ojca św. do zaspokojenia ży- 
czeń wyzwolonćj Włoskićj myśli przez spełnienie reform, 
үозе w] „» | wielokrotnie doradzanych przez rządy europejskie, reform 
prostym 1 szczerym, jakiego minister spraw zagranie | wielokrotnie przyrzekanych i ciągle napóźnićj odkładanych. 
cznych cesarstwa używa, widzimy rękojmię nietylko, | _ Wskrzeszenie municypalności rzymskich, decentraliza- 
lepszej. doli. chrześcijan libańskich, ale też zbliżenie! ji basin; LA OWE po 
| : ilizacji | ТУ! ncjom swobód, których pozbawił je kongres wie- 

1 polityką f rancuzką, со na drodze postępu 1 лаар: deński; te wszystkie środki, przenikając nową żywotnością, 
najpiękniejsze zapowiada owoce. Со do drugiego, 40" | qawną powagę papieską; mogłyby otoczyć tron św. Piotra 
znalibyśmy niewymównćj pociechy, gdybyśmy mogli | potężnóm współczuciem; rząd rzymski ulegając, w swojem 
wymusić na sobie wiarę, w szczerość i słowność austryr świeckiem istnieniu, zwyklym warunkom władz ludzkich, 
jackiego rządu. Te i inne uwagi musimy odłożyć Mi рен код, тесен һул | 

К 2 h 19. a SSG, у Ё 4 ają lu, } 

ын еш Карета поргавдаё О ТИР Ale wówczas, gdy cesarz wyczerpywał usiłowania na 
| szych czytelników. pogodzenie papiestwa z Włochami i dla przygotowania na 
"Włochy. | tej drodze katolicyzmowi nowych i sławniejszych: przezna- 

gą Mediolan, 20 lutego.  Umieszczamy następny list, pi- czeń, stronnictwo: polityczne, : chcące, ми niejaki sposób, 

Му do dziennika Le Nord: | 
p przeszłym roku opisywałem szczegółowie zabawy 


wdać Boga we wspólnictwo swych zamysłów, wywoływało 
naszego małego mięsopustu (carnavalone); dziś na tem tylko 


wynagrodzenie oso- 
U 


organ lub obrońcą 


Mniemanie narodowę, : | 
j spółezucia 


„polityki piemonckićj , ma nierównie więcć А BE: 
dla wyobrażeń broszury, nosząećj na sobie, jak mów? 
wstrząśnienia, sprzeciwiając się wszelkićj ugodzie. Podług 


dewszystkich jej sądów; nie myśli, np. razem z panem niego, cesarz powinien był, niwecząc dowody swego: narQ- 


` Че абилегопи ге, „iż równie niepodobna, jest wyobra- poprzestanę, że przyjazd króla, kapitulacja Gaety, przyjęcie Se расани, wyrzekając się niepożytćj puścizny, 20- 
zićsobie Włoch + ч уой. jak Bacy dak Shi poprawy Ia przybycie jen. BO i nakoniec te ja- «ези = rewolucję francuzką naszemu pokoleniu, 
ава еда тв 5 сое ийа sne dni W Аран co nagle przerwały zimną jednostajność ы к Pił oszech obrońcą prawa boskiego. Mniejsza 0 
ШШ нэр а р 5 a, Wor | szarego, Wilgotmego, mglistęgo niieba, były, że tak powiem ра ową Кошесопове krwawych tłumień, 
RE tyluż elektrycznemi wstrząśnieniami, skupionemi W nadzie- ra zaburzyłaby Europę. Chodziło o ochronę, od wszel- 


„Włochy polityczne nie potrzebują papieża; potrze- | jach і obawach przyszłości; tak, że jakby za uderzeniem kich wstrząśnień, państwa: kościelnego. Оріегапо bezpie- 


bny ем. im tylko Rz i i szarodziejskićj 1090751. miasto nas a- | czeństwo Stolicy św. na ujarzmieniu narodu. 

› a stolicę. Co do papiestwa | czarodziejskić) і nasze przybrało szatę гаг uj пагода 

duchownego, хд ki akcie ię Т аы. sie | gości i święta. i oddało SIĘ pełnym serdeczności zabawom. Wśród takich to okoliczności, Austrja, ulegając może 
w oczach ludów дае J М FARE si 5 + „Król, który między FR Pozostał aż do niedzieli wie- cudzoziemskim podżeganiom, rozkazała przekroczyć Ticino 

| wszystkich ddalić się z Włoch, oczyścić się ze] czóręm (17 lutego), dzielił znami powszechną radość i we- | swym żołdakom i poniosła, na posiadłości piemonekić; i 
WSZYSIA 7. ше wszystkich lichot, których, do- | sołość, okazując wszędzie ludowi czoło pogodne 1 uszczęśli- | czepną wojnę. Nie mamy potrzeby przypominać _ później” 
„ku | Francji. ‚ dwie wielkie bi- 1 


E N RAD 2 ZOZ so r - фе , А А | Я | С 
menta d plomat Саде i sam nawet pan de Ja Gueron- | wione, zaszczycając wszystkie nasze zabawy. swoją obec + szych zdarzeń: bystre wdanie 


а rAgiqcq DESE ЧА? 


, 


«zasobów dla swojego wyczerpanego 


wszystkie rady, dawane przęz rząd francuzki Rzymowi, | 


‚ ków ochrony politycznćj władzy Ojca ŚW. 


| w traktacie Villafran 


twy, stoczone i wygrane we dwa miesiące, wojsko dowo- 
dzone przez Cesarza przydającego nowe nazwy do wszyst- 
kich wsławionych pamiątek, jakie nam ojcowie nasi prze- 
kazali, Lombardja nakoniec ustąpiona Francji, na zjez- 
dzie w Villafranca i wrócona swobodną swćj odwiecznej 
narodowości: dzieje uŚwięciły już pamięć tych wszystkich 
przewag. Wszakże, zewnątrz napaści austryjackićj, ta 
wojna miała przyczyny głębokie, czyniące ją nieuchrontą, 
bo powiązana była z samym składem społeczeństwa wło- 
skiego; była ona jedną ze zgubnych następstw gwałtownych 
dawniejszych niesprawiedliwości. 
ҮІ. Е 
Podczas podziału Europy przez zwycięzców w r. 1815 
Włochy dostały się Austrji, która znalazła W nich, prócz 
skarbu, Zaspokojenie 
Panując W Medjolanie i Wenecji 


dziedzicznćj swćj dumy. 
н - i nadito. шайеш dworami 


z mocy traktatów, cesarz rządzi ; ' Р 
parmeńskim, modeńskim i florenckim, W widokach. wspól- 
nego oporu i z powodu rodzinnych układów. D OZ 
zdobyczy, wydartćj przez;koalicję ® potężnych rąk. cesarza 
Napoleona I, Austrja spierała się ze Stolicą SW. D calą «rój 
mal rozległość jéj posiadłości, świeżo przez Piemont zz ad 
nionych. W pośród upojenia zwycięztwa, przemoc їс » 
ła na prawo. Cesarstwo porozstawiało swe czaty W Anko- 
nie, Bolonji, wszędzie gdzie widziało stanowisko dla swoje- 
go panowania nad półwyspem. Następnie wznowiło robotę, 
która w wiekach średnich nie udała się cesarzom niemie” 
ckim, t. j. robotę wyzucia Włoch z ich narodowych zna- 
mion i uczynienia ж tych krajów, orężem zhołdowanych, 
klejnotu niemieckićj korony. W tem przedsięwzięciu Wy- 
czerpało wszystkie drogi zręczności i siły. : 

Od owego to czasu, na żyznych dolinach, skrapianych 
przez Pad, Ticino i Mincio, stanęły na przeciw siebie dwa 
ludy: zwyciężeni, nie rozumiejący nawet języka swych pa- 
nów, protestujący przez spiski i rozruchy przeciw ich cie- 
mięztwu; zwycięzcy, łączący 2 całą pychą zdobywców, całą 
nieufność przyszłości; . jedni narzucali swe rządy, drudzy 
znosić je musieli. Wiosi byli z Włoch wydziedziczonymi. 
Stany oświecone protestowały przeciw tćj pogardzie 1 ме: 
bie i ducha narodowego; ale ten prawowity opór, przeciw 
przemocy austryjackiej powiększał tylko srogość i niena- 
wiść rosła razem 2 ujarzmieniem. 


Rewolucja 1848 znalazła Włochy gotowe do powsta” - 


nia. Zdarzenia, których Półwysep został wówczas wido- 
wnią, utworzyły dla Piemontu wyjątkowe stanowisko. Kraj 
ten. urządzony przez kongres. udzielnie a jednak, w wido- 
kach nieprzyjaznych Francji, stał się strażnikiem skrzy- 
wdzonój narodowéj niezawisłości; a lubo w pierwszém swem 
asiłowaniu pomsty, doznał kięski nowarskićj, ше pozbawi- 
ło go odwagi to nieszczęście i nie sprowadziło z toru, uka- 
zywanego mu przez wszystkie wyzwolone umysły „Europy ; 
Łeśrodkował w samym sobie, W pracowitćm wdrażaniu SIę 
эу swobody powszechne, wszystkie ożywcze siły narodu; 
mówił i działał w imieniu' Włoch; stanął ра, radzie mo” 
carstw, jak przedstawiciel ujarzmionego plemienia i na ро- ` 
lu bitew podniósł chorągiew wspólnćj ojczyzny, obok polą” 
czonych proporeów Anęjji i Francji. Kogoż więc zadziwi, że 
podobne położenie, , potępione przez sumienie ludów 1 $Wia- 
dectwo dziejów, doprowadziło do strasznego pojedynku mię- 
dzy Ausrją i Włochami! 
ҮП. i 
Francja przewidziała tę walkę i dla jéj odwrócenia nie 
zaniechałą ‚ najszczerszych zabiegów.  Kierowama wyższe- 
mi widokami powszechnego międzynarodowego рог ządku, 
pragnęła oszczędzić Włochom boleści nowych wstrząśnien, 
Europie. zaś niepokojów i niebezpieczeństw wojny, mogą 
céj ogarnąć, swym pożarem, wszystkie wielkie państwa. 
Między Włochami i Austrją istniała nieprzejednana 
nieprzyjaźń; należało więc szukać zewnątrz niemieckiego 
panowania, pierwiastków, uspokojenia. Półwyspu. różu” 
miała to Francja i probowała tego, dokazać, na kongresie 
1856,  Wspierając się na powadze owych wielkich przy- 
kladów, interwencji mocarstw, w celu rozwiązania zadan 
grożących pokojowi Europy, żądała, w шие bezyjeczen” 
stwa przyszłości, wyrzeczenia się, przez Austrję nie praw 
służących jćj na panowanie nad jej, włoskiemi posiadłościa” 
ші, ale nieustającego i ogólnego. мужи, jakim ciężyła па 
Półwysep, па mocy układów z książętami. Cesarz Napo- 
leon chciał, aby ci książęta, uposażeni przez traktat wie- 
deński rzekomą udzielnością, przestali być lennikami, „lub 
namiestnikami, Austji, i żeby zamienili się, па rządców na” 
rodowych. Miejsce niepodobńćj już przewagi odziedziczy- 
іору zwierzchńictwo Europy, które byłoby dla Włoch rę- 
kojmią ich wyzwolenia. y М 
"То. rozwiązanie. ocalało prawo narodowe, podnosiło 
cześć koron i w niczem nie ubliżało prawowitemu uczuciu 
dumy habsburgskiego domu; wyprowadzało zadanie włoskie 
z gwałownego przesilenia, w którćm od pół wieku pasują 
się 2 sobą sprawy półwyspu, uprzedziłoby nakoniec skutki 
walki, ше narażając nikogo na klęskę. Gdyby je Europa 
przyjęła, odwróciłaby tóm samem wojnę i jćj następstwa. 
Aż dotąd łatwo. jest iść za myślą, ożywiającą politykę 
francuzką względem Włoch, myślą sprawiedliwą, przezor- 
| ną i szlachetną, która. jedynie zmierzała do odwrócenia 


klęsk: przez ustępstwa, do oddania książętom, służącćj 


im udzielnćj władzy i do postawienia znowu papiestwa - 


w warunkach potęgi moralnćj,. straconćj w gonitwach za 
politycznóm znaczeniem. Kiedy, depesze naszego rządu 
w sprawach włoskich, pisane przed wojną, wyjdą na jaw» 
wówczas okaże się cała jego, troskliwość o wszystkie ob- 
jęte w nich względy, a mianowicie o stolicę świętą. 

Ale skoro walka stała się nieuchronną, jakież postęp?” 
wanie zachować miała Francja w obec Rzymu? Dyploma” 
cja znalazła, ze strony tego dworu, tylko złą wolę. Mię- 
dzy wyborem rad nadsyłanych 2 Wiednia, lub z Paryża 
kancelarja rzymska nie wahała się. Nad mądre ulepsze” 
nia, żądane przez Francję, przenosiła narzucaną sobie au- 
stryjacką opiekę. Powaga naszego orędownictwa już była 
zapoznaną: dobrodziejstwa naszćj zbrojnćj załogi; prawie 
pogardzone. ; Zaledwie tajona miewdzięczność była gpa- 
stunką otwartéj  nięprzyjaźni: Serce Piusa ІХ. było tę 
chwycone i oszukane przez nienawistnych Francji pral А 
а, otaczających. najbliżćj jego osobę. Nie poet 
WSZ я s №: 1 - О - t A 
że na ten stan rzeczy, cesarz najgor > БИ mającój 


wybuchnąć walki. í 
Programmat jego stał się jawnym; mie mogą? 
opieki Europy nad Włochami, doradzał fed 


tłumaczyć rzeczony programmat, wiemy 16 
wiek, z jakiem urąganiem i obelgami przyjęł ymie 
сіло, którego wpływ kierował Watykanem. о za- 
Paryżu obudziło się współzawodnictwo” gwałtown 

przeczono istnieniu włoskiego pytania, twi 
wa Austrji są nietykalne i w imieniu. P а ешеш па- 
wszystko cokolwiek mogłoby, о zespolić 25 тете 

rodowości,: którćj sprawę majznakomitsi Jego PORT 
związali z wielkością Kościoła. · Вж 25 үе i po- 
Późnićj, ale już“ zbyt późno, otworzyły “© opisany 
mysl federacji włoskićj, pod prezydencją fg w osobach. 
ca, miał znałęźć obrośc e | 
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Nakoniec, wojna wybuchła; jakaż wówczas była pier- 
wsza troska cesarza * Oto, umieścić państwa sfolicy św. 
pod tarczą wysokićj neutralności, dla osłonienia ich od 
przypadku bitew. Р. minister spraw zagranicznych, w de- 


peszy swojćj z d. 12 lutego, do ks. de Gramont, przedsta |. 


wiciela Francji w Rzymie, podaje następną treść umowy, 
тарай). między dwóma cesarzami: 

„„£ rozpoczęciem kroków nieprzyjacielskich, strony Wo- 
јајасе uznały neutralność stolicy $. Każda znich i nadal 
zajmowała stanowiska, będące w jćj straży przed wojną. 

* Zobowiązały się nie wznosić żadnych warowni, w zamiarze 
szkodzenia jedna dragićj: słowem, zdawały się być przeni- 
knionemi tą myślą, że nad ich przemijającemi nieporozu- 
mieniami, pantje myśl wyższa, równie dla obudwóch droga, 
t. j. Myśl utrzymania porządku w państwach ojca św. © Za- 
łogi Ferrary, Сотасећіо, Bolonji i Ankony mogły, z zapet- 
némi bezpieczeństwem, czuwać nad utrzymaniem spokoj- 
ności w Legacjach i Marchjach, wówczas, kiedy załoga 
francuzka czuwała nad nią w Rzymie” | 

© "Rzeczone umowy były dostateczne do zaspokojenia bez- 
pieczeństwa państw stolicy św. Francja, zostawiając Au- 
stryjaków na załogach, zajmowanych przez nich w krajach 
papieskich, czyniła ogromne ustępstwo, ale było to ustęp- 
stwo uszanowania t przywiązania dla ojca św. Polityka 


mogła na tém cierpieć, ale cesarz, wyżój nad względy poli- 


tyczne, stawił godność i niezawisłość głowy koscioła. 
Wszędzie, gdzie powiewała nasza chorągiew, nie zaszło 


najmniejsze: nawet ubliżenie powadze stolicy św. Wów- 
стаз, kiedy gra o wolności Włoch toczyła się na pobojowi+ 


skach Magenta i Solferino, rozgłosy, dochodzące ze wszy- 
stkich stron półwyspu, ani na chwilę nie zaburzyły spokoj- 
10501 wiecznego miasta. ' Wstrząśnienia, obalające trony 
'parmeński, modeński i florencki, nie 'zachwiały  Watyka- 
nem. Rzym drżał uczuciem patryotyzmu przy huku dział, 
> rozstrżygającym dolę  włoskićj ojczyzny. Ale to drżenie, 
- wstrzymywane silną i opiekuńczą ręką Francji, było tylko 
szlachetnym objawem: wrażanego przez nią współczucia; 


starała się ona miarkować jéj objawy, aby nie były obrazą 


lub pówodem niespokojności dla Piusa TX. 
"Jakże wówczas postąpiła Austrja ? 


giczną koniecznością; jednak ten nagły odwrót musiał mieć 


"łatwe do przewidzenia: następstwa. | Jéj załogi Wznieciły 

przeciw rządowi papieskiemu wszystkie rozjątrzenia patry- 
" otyczne; jéj wyjście wydawało jego bezbronną władzę na 
Zostawia- 


reakcję dłago tumionego narodowego uczucia. 
ła za sobą władzę bezsilną, w obec rozżalonego ludu.: Ro- 
‘manja więc nie podniosła rewolucji; nie potrzebowała do- 
bijać się'o niepodległość, znalazła: ją w opuszczonych au- 
"stryjackich koszarach. | 
"Wierność Francji dla zasady neutralności, sprężystość 
postępowania jéj w Rzymie, w uspakajaniu objawów wy- 
nurzającćj się dla nićj wdzięczności; postępowanie tak: mą- 
dre, szczere, pełne zaprzania, nie znalazły jednak nagrody 
w uczuciach względem siebie rządu: papieskiego i między 
dostojnikami Watykanu, strzeżonego przez naszych żolnie- 
rzy, zwycięztwa Francji wzbudzały źle ukrywany smutek, 
„М pośród tych wszystkich przemian, stanął nagle tra- 
ktat w Villafranca. UWświęcał on zasadę, którćj uznanie 
_ przez dwóch cesarzów, nie odwracając za Alpami wewnę- 
trznych wstrząśnień, - ręcżyło przynajnićj za pokój Europy 
i za wolność Włoch.  Nieinterwencja państw обеуев, była 
“w prawie publicznóm tarczą narodowości włoskićj. Раріе- 
stwo, osłonione w зав] stolicy swćj władzy przez oręż 
francuzki, znalazło się. w obec Romanji w powstaniu, 
Массы) i Łegacij zaburzonych rożruchami, grożącemi 
dworowi rzymskiemu blizkićn. nieszczęściem. Nazajutrz, 
po otrzymanćm zwycięztwie, cesarz pisał do j. św. list 
świadczący o jego statecznćj troskliwości o dobro kościołą. 
Zastrzegając prawa stolicy św. пай Romanją, radził oj- 
cu św. nadać, nie czekające na wymagania rokoszu, re- 
formy od lat 30 żądane przez Europę w imieniu ludności 
„państw rzymskich. „Błagam w. św., mówił cesarz, 0 wy- 
słuchanie głosu przywiązanego syna kościoła, rozumieją- 
tego potrzeby swojego czasu i wiedzącego, że: zwierzęca 
siła nie wystarcza na rożwiązanie zadań i ułatwienia tru- 
410561. Widzę w postanowieniach w. św. albo zaród 
„przyszłości, pełnćj chwały i pokoju, albo pasmo klęsk i 
gwałtów.” i 2 | 
Так więc, po zdobyciu. takićj sławy, po podpisaniu 
pokoju w Villafranca, ро szczeróm podaniu ręki Franci- 
г szkówi-Jóżefowi, 'troskliwość cesarza Napoleona natych- 
| miast zwraca się ku papieżowi; chce go przypuścić nie- 
јако? do wspólnietwa swych zwycięztw. Oswobodził Wło- 
chy, lecz tego mu nie dosyć; pragnie je pogodzić z pa- 
с piestwem. Lecz eóż dwór rzymski odpowiedział па to 
"szlachetne wezwanie? Zamiast zaufać  solferyńskiemu 


zwycięzcy, występuje ze swemi odkładami' i przemilczę- 


"miami Sama Austrja doradza reformy, jako jedyny śro- 
dek ocalenia. Rząd rzymski jest niewzruszony. 
7 €zegoż dopominał się ? Oto powrócenia sobie Romanji. 
Rzym nie chciał niczego sluchać, nic ustąpić, dopóki ta 
prowincja nie będzie oddaną pod jego władzę. Czyż to było 
"rzeczą możliwą?” Kto miał siłę spełnić to posłannictwo ? 
Austrja zwyciężona, nie śmiała, Francja zwycięzka nie mo- 
"gła. Austrja, po swoich klęskach, znalazła się bezsilną 
do wznowienia na brzegach Adrjatyku, długićj historji swe- 
go dawnego orędownictwa; Francja, która tylko co wyzwo- 
"Ма Włochy, nie mogła 162 użyczyć swych żołnierzy, dla 
"zastąpienia uciekających austryjackich załog. ©Obadwa 
kraje znalazłyby się wdane, przez to bezpośrednie działanie, 
w systemat interwencji, którego niepodobna było obliczyć 
wszystkich następstw i który obaliłby same zasady pokoju. 
"Papież nie mógł też pokładać we własnych siłach lepszych 
nadziei; w obec zagrażającćj rewolucji, był bezbronnym. 
"Wszakże dwór rzymski nie pojął tego stanu rzeczy, 
lab poddać się mu nie chciał — i na dalszy czas przyrze- 
-€zone' reformy odłożył. W. pośród tych wahań, mają- 
’ cych wkrótce zamienić się na zacięty upór, ludności Włoch 
" środkowych, uwolnione od swych dawnych rządów, przez 
oddałenie się książąt, przygotowywały lub spełniały połą- 
czenia swoje - Z monarchją'piemoncką i oskrzydlały pań- 
stwa stolicy ŠW., którym groziły, iż tak powiem swą nie- 
podległością. Tu przypatrzyć się możemy, Jak daleko po- 
‚ suniętćm być może szlachetne postępowanie w:radach і 
"wierność w poświęceniu. Wypadki wzmagają się we Wło- 
szech środkowych, nowe władze urządzają się, rokosz grozi 
'Neapolowi i zalewa Sycylję. Jakież będzie wśród tych 
zdarzeń postępowanie dyplomacji franeuzkićj 2 Jakićm 
postępowaniem natehną dwór rzymski obecne potrzeby i 
podania jego władzy? Dowody 16] wielkićj sprawy złożo- 
no izbom; odwołamy się do ich świadectwa, mającego dzie- 
Jową pewność i powagę. ‘z 
Р. Thouvenel ponowił dnia 26 lutego 1860 г., przez po- 
średnietwo ks. de Gramont; przełożenie wyjednania rękojmi 


_europejskićj dla państw ojca św., zastrzegając ustanowie- 
ше wikarjatu w Romanji i dołączył do swój odezwy sto- 


wa, tak godne papieża, do którego je zwracał: 
„Wówczas, gdyby nawet papież widział w tym ukła- 


dzie cząstkowe poŚWięcenie praw swoich, jako panują- | 


едо, czyż, ше znalazłby. dostatecznego wynagrodzenia 
716) myśli, która powinna mieć: swoją cenę w вегей mo- 


„archy, łączącego nazwę Ojca z nazwą panującego, że po- 


położyć tamę ?” 


Nagle opuściła 
wszystkie twierdze, powierzone swćj straży. Jesteśmy 
przekonani, że to nie było rachubą z jćj strony, ale strate- 


tężnie przyłożyłby się do powrócenia spokojności Włochom, 
do uspokojenia sumień i ukojenia umysłów, które wszędzie 
w Europie trwożą się z przedłużającego się przesilenia, 
któremu tyle względów najwyższego porządku nakazują 


"Aby zdać sobie sprawę ze szczerości, z jaką rząd ce- 
sarski pracował nad rozwiązaniem mogącóm ocalić władzę 
świecką papieża, należy przypatrzyć się, z jaką sprężysto- 
ścią jego dyplomacja usiłowała natchnąć gabinet turyński 
duchem rozsądnych układów. W tymże czasie, kiedy sta- 
rała się przekonać Rzym о potrzebie ustępstw, usiłowała 
ona skłonić rząd króla Wiktora-Emmanuela, aby chciał 
być tylko przedstawicielem papieża w Romanji. М depe- 
szy, zasługującćj na szczególną uwagę, d. 22 lutego 1860, 
do barona Talleyrand, naszego posła w Turynie, minister 
spraw zagranicznych, nalega na hr. Cavour najusiłnićj, aby 
przystał na powyższy układ; aby go do tego skłonić, używa 
stanowczych dowodów, oświadczając bez ogródki, że jeśli 
Sardynja go odrzuci, będzie odpowiedzialną za swoje posta- 
nowienie i nie powinna liczyć na Francję, w wypadkach, 
jakie wywoła tą swoją odmową. 

Ale i w tym razie opór miał wyjść z Rzymu, na te 
rozsądne i szczere przełożenia; gabinet: tuilleryjski nie tra- 
ci odwagi; cesarz przedstawia stolicy św. do przyjęcia no- 
wy układ, który p. Thouvenel miał. przesłać wszystkim 
dworom katolickim, a którego treść wyrażona została 
w jego depeszy, 8 kwietnia: $ | 

„Organizacja, w którćjby ani Austrja, ani Francja u- 
działa mieć nie mogły, oddziału wojska, przeznaczonego 
czuwać nad utrzymaniem porządku w Rzymie; pomoc pie- 
niężna, składana papieżowi przez państwa katolickie; па- 
koniec, ogłoszenie w krajach rzymskich reform, już przez 
j. św. potwierdzonych.” ` 

W tém orędownictwie mieściło się więcćj niż pomoć 
udzielona słabości, był w nićm hołd, złożony wiekowój wiel- 
kości stolicy sw. Świat katolicki miał się znowu zespolić 
przez swe poświęcenie z dolą ludzką kościoła. Szczególne 
znamię tego orędownictwa cześć jego podnosiło, Dla jakie- 
goż innego państwa narody katolickie przyjęłyby podobne 
obowiązki, jeżeli nie dla panującego, który rządzi duszami 


w imię Boga i którego ręka podnosi się z błogosławień- 


stwem nad światem? Włochy uspokojone; jedność włoska, 


którćj roszczenia grożą Rzymowi, ostatecznie skrępówana; 


papiestwo wyszłoby z najstraszliwszego, może, przesilenia, 


święceniem. 

Tak zrozumiały to państwa katolickie. 
w imieniu swego dworu, dał najprzychyłniejszą odpowiedź, 
tak dalece, że p. Thouvenel mógł napisać d: 23 kwietnia 
do margr. de Moustier: ‚„Маш nadzieję. że łatwo nam 
będzie porozumieć się 2 dworem wiedeńskim.” Minister 
Neapolitański oświadczył, że król jego był gotów przyczy 
nić się do powyższego postanowienia. Р. Barrot, poseł 
francuzki w Hiszpanji, doniósł w następny sposób, w de- 
peszy swojćj d. 24 kwietnia, o odpowiedzi dworu madryc- 
kiego: „P. Collantes nie zaprzecza, że ojciec św. objawia 
upór, że wnet po przywróceniu swoójóm na tron, zapomniał 
nauk 1848, i wstrząśnienia rewolucyjnego, co go zmusiło 


ność zesłanćj, która go nazad do nich wprowadziła.” Przed- 
stawiciel zaś cesarza przy królowćj Tzabelli,dodawał: „Pier- 
wszy sekretarz апа sądzi, że to przełożenie natchnięte 
jest przez zdrowe i dojrzałe pojęcie prawdziwego dobra sto- 
licy św. i że daje jedyną możność ocalenia od rewolucji, 
bez zupełnego poświęcenia tego, со już stracono, prowincij, 
zostających jeszeze pod władzą stolicy św., а-7 nią, może, 
i papieskiego świeckiego rządu.” у 

Podobneż uczucie znaleziono i w Lizbonie. Minister 
spraw zagranicznych p. Casal-Ribeiro, odpowiedział: „ Ро+ 
nieważ, na nieszczęście, Papież odrzuca te przełożenia, nie 
pozostaje nic przeto, jak oddać rzeczy biegowi czasu.” 

X. { 

Tak odzywała się dyplomacja narodów katolickich. Wie- 
deń, Neapol, Madryt, Lizbona zgadzają się z myślą Francji. 
Na tych dworach, którym zarzucić nie można uległości 
wpływowi Francji, osądzono stan rzeczy tak, jakeśmy go 
sami osądzili, przychyłano się do'polityki polubownćj, któ- 
rój gabinet tuilerijski kolejno wyczerpywał wszystkie za- 
soby. 

W tym czasie zamiary podniecenia umysłów, objawia= 
jące się we Francji, w imię religji, ale pod natchnieniem 
i w widokach polityki podwoiły swój zapał. Pod płaszczem 
pobożności stanęła koalicja między synami Woltera i syna- 
mi krzyżowców; gwałtowne pamflety czerniły zamiary i po- 
stępowanie rządu; niektórzy z biskupów, uwiedzeni żarli- 
wością wiary, dali się wciągnąć do tego ruchu; odgłos са- 
16) (6) wrzawy, doszedłszy do Rzymu, mógł wzbudzić wia- 
rę w opor powszechnego mniemania. Do tego stopnia do+ 
szło złudzenie, iż wyobrażono sobie, że cesarz stoi osamo- 
tniony we Francji i że pojątrzył wszystkie sumienia. To 
uczucie, zdradliwie ożywiane , musiało wielce przyczynić 
się do oziębłości, z jaką w Watykanie przyjęto przełożenie, 


| do którego przychylały się wszystkie katolickie państwa. 


Podajem tu ciekawą odpowiedź kard. Antonelli na przełoże- 
nia ks. de Gramont; zapisana ona jest w depeszy 14 kwie- 
tnia: „Stolica św. nie przystąpi do żadnego protokołu, któ- 
гу jéj nie zaręczy powrótu Romanji i aż do tego czasu od- 
loży spełnienie reform, na które już Ojciec św. przyzwolił; 


niezłomnie postanowił nigdy nie przyjmować żadnój rękoj- | 


mi, cov do krajów, pozostałych pod jego panowaniem, bo 
ww jego: oc zach byłoby to uznawać różnicę międy posiadło- 
ściami, ktore jeszcze dzierży, a temi, które mu wydarto. 
Papież odrzuca systemat zapisania rocznego dochodu 
w wielkich księgach ' rządowych; zgodziłby się tylko na 
układ, mający formę potwierdzenia dawnych opłat kanoni- 
cznych, pobieranych 2 wakujących beneficjow. Go, do 
pomocy. wojsk dostarczanych, Stolica św. woli aby jćj nie 
przeszkadzano zaciągów na własną rękę.” 

Wszystkie usiłowania pojednawcze roztrąciły się 0 ten 
opór, pobudzony i ośmielony przez tak kłamliwe ocenienie 
stanu Francji kard. też Antonelli oświadczył ks. de Gra- 
mont, w rozmowie szczegółowie. powtórzonćj, w depeszy 
naszego posła: ,,Papież nigdy nie przystąpi do układów.” 

Precz z układami! takie było ostatnie słowo 16} polity- 
ki, ślepo uległćj zgubnym i antifrancuzkim wpływom, któ- 
re światła czujność ks. de A wyjaśniała. 


W ten sposób, dwór rzymski wszystko odrzucił; uchy- 
ił wikarjat w Romanji, jako ubliżenie swoim najwyższym 
prawom,nieistniejącym już w tćj prowincji; nie przyjął zbio- 
rowój rękojmi państw katolikich, zapewniającćj całość 
pozostałych, po wojnie, posiadłości; odepchnął, јак rzecz 
niemal upakarzającą, ofiarę pobożnego hołdu, opłacać się 
mającego przez wszystkich panujących, uległych duchow- 
nemu zwierzehnictwu Ojca św. Nie zgodził się na przeło- 
żenie dostarczeń straży przez wszystkie narody, posłuszne 
Stolicy Św: Jakież więc obierze stanowisko dwór rzymski. 
Czyż pozostanie. шегаспотут widzem, wypadków groma- 


widzących się we Włoszech? Czyż będzie czekał w skupie- 


щи ducha i nadziei, godziny naprawy? To mogłoby się.po- 
186. . W rezygnacji Spoczywa. pewien rodzaj surowćj cno- 
ty, uzacniającćj nieszczęście i nakazującćj poszanowanie: 
ale rezygnacja nie weszła do sere doradzców Piusa IX. 
W tymisamym. czasie, w którym oburzął się na mysl 
prawidłowego uposażenia, przekładanego :przez panujących 
katolickich, rząd papieski starał się ó ofiary pojedyńczych 


уе бает. póty. “ 
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, To usiłowanie, objawiało się z rozglosem mającym przypo- 


zaszezycone uszanowaniem ludów i wzmocnione ich po- 


Hr. Rechberg 


do ucieczki z państw swoich, oraz o pomocy przez Opatrz 


osób 'a'wszędzie urządzał pobór świętopietrza. › W czasie, 
w którym. odmawiał przyjęcia. żołnierzy, oddawanych па 
jego usługi przez poświęconych dla niego panujących, za- 
ciągał ochotników. Cesarz statecznie doradzał utworze- 
nie wojska narodowego, jako świadectwo przyrodzonego 
bezpieczeństwa ; rząd rzymski, głachy na te rady, zabierał 
się do utworzenia wojska, bez narodowości. bez jedności. 


pociągnąć, papieża na wygnanie; í aby zamienić go na 
missjonarza ich uraz, Francja znowu odwróciła Piusa IX 
od tych rozpacznych póstanówień* ў zatrzymała następcę 
Apostołów przy grobie św. Piotra. x 4. я. 

Poglądy Monilora Powszechnego. 

Paryż. 21 lutego.  Wspomnieliśmy wezoraj o odpowie- 
Ч marszałka polnėgo Fergóla, na przesłane ma wėzwatie 
poddania twierdzy messyńskićj. “Depesza prywąytna % Tu- 
vynu oznajmuje,, że admirał Persano i jem. Cialdini udali 
не mi tę warownię; z siląmi lądowemi i morskiemi. Jen. 
аз Mezzaćapo, wyruszy ojskie zivite]]; 
а шо, wyruszył z wojskiem pod Civitella „del 

Gazela Urzędowa turyńska umieściła tekst kapitałącji 
gaeckićj. 

Parlament piemoneki zajął się pracami wstępnemi; izba 
deputowanych rozpoczęła rugi. W senacie, krzesło preze- 
sa zajął wiceprezes Selopis, gdyż mianowany przez króla 
Wiktóra-Emmanuela ` prezesem  senatu,Rugejero Settimo, 
uchylił się od tego zaszczytu, z powodu nader podeszłego 
wieku i zwątlonego Zdrowia. з 87 Т 

Depesza otrzymana, dziś wieczorem, z Turynu, donógi, 
że ministrowie wnieśli na. senat projekt do prawa, nadają- 
cegoWiktorowi-Emmantelowi ijego następcom nazwę króla 
włoskiego: > cia 

Podczas gdy parlament turyński stawi pierwsze swoje 
kroki, stary parlament angielski toczy swe obrady bitym 
gościńcem.  Mówiliśmy ` о projekcie: reformy, wniesionym 
przez .p. Loke-King. ‹ Nie pierwsze to usiłowanie wprowa- 
dzenia do dziennego porządku pytań, które gabinet posta- 
nowił odroczyć. Jeden ze znakomitych członków stron- 
nietwa liberalnego p. Baines, podobnież wniosł projekt tóz- 
ciągnienia praw wyborczych w Anglji i Wallji na dzierża- 
сбу; płacących po 6 f. st. czynszu: Obudwóm tym wnio- 
skom, izba gmin dozwoliła zaszczytu pierwszego czytania. 
Ale 2 krótkich rozpraw, które poprzedziły głosowanie і z li- 
stów otrzymanych z Londynu, jasno widzieć się daje, że 
tylko, przez wzgląd na wnoszących, na to czytanie przy- 
zwolono. . Lord Palmerston oświadczył, że wniesienia tego 
rodzaju powinny by tylko wychodzić od- rządu, któremu 
obecna chwila zdaje się być niewczesną. 7, drugiej strony, 
przywódca oppozycji, p. Disraeli, zgodził się na czytanie bi- 
lu, tylko pod tym warunkiem, że już potćm mowy о nim 
nie będzie. © Przy takiem postępowaniu oppozycji i zwolen- 
ników gabinetu, bile reformy: nie mają najmniejszćj nadziei 
powodzenia i nie ma wątpliwości, że zostaną cofnięte. 

Inne daleko ważniejsze głosowanie, odbyło się na tómże 
posiedzeniu. Mimo żwawą oppozycję kanclerza szachowni- 
cy, p. Gladstone, izba gmin przyjęła wniesienie p. Hubbard, 
domagającego się wysadzenia kommissji, na zbadanie po- 
rządku obliczenia i poboru podatku 0d dochodów.  Wnie- 
sienie przyjęto większością 4 głosów, przez 131 przeciw 
121 członków. Jest to, nie mały kłopot dla kanclerza 
szachownicy, którego wszystkie skarbowe rachuby wypa- 
dek badania pomieszać może. ы рәм » 

Piszą z Prus, że izba panów ma zamiar wytrwać 
w swój oppozycji przeciw reformom, wniesionym przez rząd. 
Projekt o małżeństwach cywilnych odrzucony został przez 
kommissję upoważnioną do jego zbadania, większością 10 
głosów, przeciw jednemu. Niechce nawet przyjąć małżeń- 
stwa cywilnego, choćby. narzeczeni zobowiązali śię do ża- 
warcia natychmiast ślubu kościelnego. 

Depesza nadesłana z Madrytu daje bliższą wiadomość 
o zatargach Hiszpąnji z nowym meksykańskim rządem. Mi- 
nistrowie hiszpańscy oświadczyli Kortezom, że skoro otrzy- 
mają urzędowe doniesienie o tém, że Juares rozkazał do- 
ręczyć pasporta p. Pacheco, objawią Kortezom o tóm co 
postanowili, dla obrony czci narodewćj. Tymczasem Siły 
ms: i morskie odebrały rozkaz działania w razie po- 
trzeby. :- | 
Dnia 22 lutego. Nic nie nadeszło dzisiaj, ważnego 
z Włoch; depeszę ograniczają się doniesieniami о pewnego 
rodzaju wzburzeniu umysłów w Rzymie, sprawionem przez 
wypadki, spełniające się w Turynie, tudzież о radośnych 
objawach w niektórych miastach Weneckiego kraju. Ksiądz . 
Passaglia, о którym -dzienniki tyle mówiły w ostatnich cza- 
sach, miał wrócić do Rzymu. Zarząd neapolitański nało- 
żył sekwestr na dobra zgromadzeń zakonnych. Załoga 
Саеска składała się z żolnierzy neapolitańskich i cudzo- 
ziemskich. Podług jednćj depeszy, Neapolitańczyków ro- 
zesłano na wyspy przyległe. Со do cudzoziemców, umie- 
5161010: ich w twierdzach piemonckich, aż do: zupełnego 
spełnienia warunków kapitulacji. 

Гара, gmin w Anglji zajmowała się przez chwilę spra- 
wami Włoskiemi, z powodu wystąpienia pana Howard, któ- 
ry żądał, aby rząd użył swojego wpływu na wstrzymanie 
rozlewa krwi iaby rozkazał swoim ajentom dostarczać 
wiadomości: o przedsięwziętych środkach: do przywrócenia 
porządku. - Lord. John Russell przyznał,że dopuszczono się 
arcy srogich postępków, о których bez boleści wspomnieć 
nie można. Ale minister jest przekonany, że król Pie- 
moncki zawsze pragnął, aby wojna toczona była z najwię- 
kszą ludzkością.  Nakoniec oświadczył, że podług świeżo 
otrzymanych wiadomości, Włochy południowe cieszą się ta- 
kąż samą spokojnością, jak północne. 

Izba lordów, która wcale nie wtrąca się w reformę wy- . 
borczą,. tylko wtenczas, kiedy izba gmin wciągnie ją do jéj 
roztrząsania, usłyszała jednak wczoraj kilka przemówień, 
będących odgłosem słów pp. Loke-King i Baines. Lörd 
Stratheden nastawał na potrzebę większćj rozciągłości swo- 
bód wyborczych. Rozumie on, że cześć parlamentu wdana 
jest w to pytanie i jeżeli opuścił je w tćj chwili, lad angiel- 
ski wcale go nie opuścił. Szlachetny lord chciałby, dla 
odwrócenia. niebezpieczeństw zdających się mu być wiel- 
kiemi, ujrzeć reformę umiarkowaną, któraby mogła ukoić 
umysły i rozproszyć obawy о przyszłość. Alė ponieważ 
ten przedmiot nie był na porządku dziennym. po wynurze- 
niu więc swego życzenia, mówca zaprzestał na żądaniu wy- 
kazu liczby wyborców, płacących po 40 szylingów w księ- 
stwie Walii, co bez trudności lord Granville uczynić przy- 
rzekł. 

Przedsięwzięty przez rząd austryjacki śródek względem 
miasta i obwodu Fiume, ogłoszonych w stanie oblężenia, 
wywołał ze strony przedstawicieli miasta Pesztu krok, do- 
wodzący, do jakiego 2 (284 są Zawikłane i sprzeczne, wi- 
doki i roszczenia rozmai ych krajów państwa Austrjackie- 
go. Zgromadzenie Pesztańsk ię uchwaliło adres- do cesarza 
żądający, aby stan oblężenia cofnięto, jako obrażający i 
Węgry, aby pana Kroacji oddalono od urzędu i zastąpiono 
rodowitym Wegrem, i aby w Fiume przywrócono do mocy 
obowiązującćj konstytucję Węgierską. |. RTR 

_ Nie wchodząc w to, jak powyższy „adres przyjętym bę- 
dzie w Wiedniu, można dziś już twierdzić, że roszczenia, 
‘z któremi Węgrzy w nim wystąpili, podobać się nie mogą 
Kroatóm. | rzeczywiście, tenże sam goniec co przywiozł 
adres Pesztański, daje szczegóły -o objęciu urzędowania 
przez nowego naderspana w Zagrzebiu, który W mianćj, | 
z tego. powody mowie, wynurzył wprost przeciwne uczucia. 
„Byłoby rzeczą niegodną, rzekł naderspan, szlachetnego na- 
; rodu kroackiego, aby, miał opierać się na cudzoziemcach... 
10 swe wojsko rozbite, swoje prowincje najechane i rewo- | Tylko lud wolny może sprzymierzyć się z jadem wolnym, 
lucją posuwającą się groźnie aż pod bramy- Rzymu. Któż | wolny naród kroacki z wolnym narodem Madżiarskim. Na- 
ocalił je od tego nieszczęścia, tak niebacznie  wywołane- | si przodkowie walczyli za wolność, ale obok tego, walczyli 
go? Jeszcze ćesarz. Nie tylko wojsko jego strzegło Rzymu, | też i za prawa ludu kroackiego i kraju kroackiego , Gdy- 
ale osłoniło ojeówiznę św. Piotra, z którćj Piemontczycy | byśmy ше czynili tak jak oni, bylibyśmy niegodni naszych, 
ustąpili na nasze żądania. Т przez dziwną sprzeczność, 


арі] упа przódków i popioły ich przewróciłyby się W bach, 
w pośród rad zdradzieckich, lub zaślepionych, chcących” Zapał mówczy kroackiego naderspana nie pozwala wiefzyć _ 


mnieć wiełkie objawy religijne innych czasów i aby nie 
nie zbywalo do 16) wystawy, postanowiono na czele tćj 
krucjaty jenerała, którego Francja nie widziała pod swemi 
orłami, w naszych bohaterskich walkach krymskich i wło- 
skich. Powiedzmy otwarcie, kiedy prałat rzymski (ks. Mć- 
rode),znany z osobistćj nienawiści dla polityki  francuzkićj, 
przybył aż wgłąb Andegawji, odwołując się do odwagi ipo- 
święcenia jen. Lamoricićre, mnićj mu chodziło o bohatera 
Konstantyny niż męża politycznego, w rozbracie z rządem 
swego kraju. , Cesarz, zajęty wyższemi myślami nie sprze- 
ciwiał się temu wyborowi, lubo nie: jeden niezbaczny wy- 
raz zdradzał już nadzieje, pokładane w imieniu naczelnego 
wodza wojsk papieskich. 

„Potężne kmotrowstwo na Watykanie, pisal w оууш 
czasie ks. de Gramont, usiłuje nadać temu powołaniu zna- 
mię rzuconćj rękawicy Francji.” Całą odpowiedzią cesa- 
rza na tę przestrogę był pośpiech, z jakim, na żądanie Ojca 
św. pozwolił jen. Lamoricićre wejść do obećj służby. 

Stronnictwo, : ukrywające pod pozorem religijnćj gorli- 
wości, nienawiść swoją przeciw cesarstwu, głośno przy- 
klaskiwało.  Usiłowano urządzić objawy, obębniano niemal 
Wandeę i 7 początku rzucano jednostajną klątwę na sy- 
nów «ewolucji i wyznawców Koranu. Ks. de Gramont 
skreślił, w jednéj ze swoich depeszy, nauczający obraz 
obrótów, któremi chciano wówczas ogarnąć Watykan. 

„Zaledwie, pisał 10 kwietnia 1860, p. Lamoricićre 
wszedł do służby .papieskićj, wnet ujrzano przybywające 
do Rzymu liczne deputacje francuzkie, które gromadnie i 
wystawnie przedstawiały się Ojcu św., przybierając wszy- 
stkie znamiona najwyraźniejszćj dynastycznćj oppozycji 
i przemawiające, u podnóża tronu papieskiego, językiem 
zdradzającym najwyższe zapędy. Из. Gramont dodaje, że 
kilku, znacznego. wpływu kamerjerów (Szambelanów) za- 
chęcało rzeczone deputacje. - 

Pewnego dnia, według jego świadectwa, duch taje- 
mnicy panował w Watykanie... Zatrzymywano odwiedzają- 
cych, zapytując: Czy jestes Bretańczyk? I tHumaczono, że 
sale są właśnie zamknięte, gdyż Ojciec 'św. przyjmuje hołd 
Bretanji, która, przez deputacje, przybyła protestować 
przeciw cesarzowi. 

Z kolei następowali Lyończycy i jeden; z nich, chociaż 
gorący katolik, nie sądził, aby powinien był wyrzekać się 
swój narodowści; żwawo więc go zagadnięto w te słowa: 
„Mości panowie, każdy jest poddanym papieża wprzódy 
nim został poddanym swojego monarchy. Jeśli nie podzie- 
lasż tych przekonań po со tu przybyłeś?” 

` Го wszystko wypisane jest: w depeszach urzędowych 
i poświadczone przez posła, którego imię i osobistość pod- 
noszą jeszcze wiarogodność podobnych dokumentów. I gdy 
pomyślimy, że te śmieszne sceny odbywały się, w pewnym 
względzie, pod opieką wojska francuzkiego, łatwo pojąć jak 
ogromnóćm było umiarkowanie cesarza. Ta parodja Koblen- 
tzu, te dziecinne naśladownictwa: czasów Grzegorza VII, 
to dziwne rozróżnianie Bretonów od Francuzów, te hołdy 
składane papieżowi, nie jak głowie kościoła, ale jak panu- 
jącemu, nie zasługiwały na to, aby cesarz wychodził z tego 
spokoju, który czerpie w swojćj siłe i swojóm prawie. Lecz 
jeśli nie widział w tém niebezpieczeństwa, znajdował przy- 
najmnićj niezaprzeczony dowód uczuć, żywionych w Rzy- 
mie dla Francji-i panującego z jéj. wyboru. 

XII. | 

Złudzenia, którym się tak niebacznie oddawano, miały 
być wkrótce okrutnie zawiedzione; bo Garibaldi, radząc się 
tylko swćj odwagi, rzeczywiście wylądował w Marsala. 
Przebiegłszy Sycylję, najechał, na czele swych zastępów. 
królestwo neapolitańskie, którego monarchja miała dopiero 
uzacnić się bohaterstwem obrony, w ostateczności swojego, 
pogromu. Szczęśliwy wojownik napróżno usiłował przeja- 
wić się nagle. w męża stanu: рой jego ludową dyktaturą, 
panował dueh Mazzinego. Wolność włoska mogła zginąć 
w tryumfie rewolucji. Piemont sądził, iż winien był same- 
mu sobie , własnemu bezpieczeństwu , ocaleniu Włoch, 
wśród których on wyłącznie przedstawiał jedność władzy 
królewskićj. i niepodległości narodowćj, uprzedzić to gro- 
тле zwycięstwo „namiętności anarchicznych, sam. poskra- 
шіајас i kierując ruchem włoskim. + 

Między królestwem neapolitańskiem i krajami sardyń- 
кеті, leżały posiadłości papieskie. Piemont nie wahał 
się dłużćj; widział bowiem w Rzymie jenerała, który obej- 
muiąć dowództwo, otwarcie oświadczył się ze swą піерглу- 
jaźnią sprawić, którćj . Wiktor-Emmanuel" był przedstawi- 
cielem., Najazd więc prowincij papieskich był, w oczach 
Piemonta,otwartem uderzeniem na reakcję, którćj siedlisko 
było. w Rzymie i ostróżnością przeciw rerolucyjnym uniesie- 
niom, których ognisko gorzało w Neapolu. 

Cesarz Napoleon stanowczo wypowiedział swe zdanie 
со do tego rozporządzenia: odwołał posla swojego z Tury- 
nu i podwoił wojsko w Rzymie. Так więc, spółcześnie, 
nagana „jego, dotykała rząd sardyński, a poświęcenie ota- 
czało Ojca św. skuteczniejszą opieką. 

Ale cóż miało czynić wojsko papieskie w obec wojska 
piemonckiego? Jak miał zachować się wódz, który mu 
przewodniczył i którego tyle hołdów przed niewielu jeszcze 
dniami pozdrawiało jak zbawcę zdradzonego papiestwa? 
Jen. Lamoriciórę miał wybor między dwiema drogami: €0- 
fnąć się przed najezdnikami z wojskiem nieprzygotowanem 
jeszcze do boju, protestując przeciw zgwałconćj neutral- 
ności Stolicy św. albo doświadczyć, w nierównym boju 
szczęścia óręża. 7% tego dwoistego postępowania jedno 
tylko było polityczne i rozamne: była nićm protestacja. Jen. 
Lamoricióre znany jest z męztwa, odwrótu jego nikt by 
nie wziął za lękliwość. Wybierając opór, naraził się na to, 
że odwagę jego wzięto za nieprzezorność. 

Wiadomo со nastąpiło. Nie nie jest boleśnićj wymó- 
улеш nad sprawozdanie naczelnego wodza wojsk papie- 
skich. Szczęściem dla czci wojskowćj, dzieje mało przed- 
stawiają przykładów podobnego pogromu przed bitwą; je- 
go klęska nadwerężyła władzę świecką papieża i zosta- 
wila przegranćj zwodniczy urok zuchwalstwa. Okryło 
to żałobą wszystkie dusze religijne. Chciano zamienić 
w tryumf pogrzeb ochotników, którzy szlachetnie po- 
święcili życie. Ani rządu cesarskiego, ani mniemania 
powszechnego nie Wzruszyły te objawy i sam jen. Lamo- 
rieićre wróciwszy do Francji, po tćj jednodziennćj wojnie, | 
określił jéj prawdziwe znaczenie, odmawiając przyjęcia 
składanćj mu honorowćj szabli. ү 

`  Papiestwo znalazło się znowu beż obrońców. Odrzuciw- 
szy rękojmię Európy, i pomoc katolickiego świata, które 
troskiwość cesarza chciała dlań zapewnić,papiestwo ujrza- 
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aby naród *ktoacki gorącopragnął zamienić swojego bana ; nia wyprawy frameuskićj, nadewszystko zwróciło naszą u-. 
| wagę, ponieważ dotyka bardzo drażliwego pytania, które, 
(Jak tego oczekiwać powinniśmy wytoczy się | wkrótce 
Potwierdzamy w zupełności wszystko | 


nd Więgierskiego gubernatora. © а >> 

D. 23 lutego: 1 Dzienniki Neapolitańskie ożnajmiły, że 
Civitella poddała się wojsku sardyńskiemu; depeszą prywa- 
tna Turyńska, zaprzecza 16] wiadomości. Co do Messyny, 
rzeczy mają się jak dawnićj- Admirał Persano podpłynął 
pod tę twierdzę, 1ecź "dotąd niewiadomą jest odpowiedź 
marszałka” pi _Fergóla, na przesłane mu. wezwanie. 
Jenerał Cialdini pozostał w Neapolu; w razie odmowy pod- 
дала twierdzy, połączy z flotą lądowe wojska. Zdaje się, 
podług innój prywatićj depeszy Turyńskićj, że nowe utar- 
ezki miały miejsce między bandą neapolitanów, dowodzoną 

2 hr. Christen i ochotnikami Piemonckimi, na granicy 
obwodu Rieti. Neapolitanie mieli: rzucić sie ni Carsoli 
i z początku zmusić ochotników ҮР күзе GÓRNA 
piemoncki Masi si д 10 ników do ucieczki, lecz półkównik 
wo na sily gasi miał im pośpięszyć na ропос; uderzyć wa 
nadeszła í \ Pa Zyjacielskie i ścigać је aż do Oricola. Nie 
kt adna depesza z Rzymu, sprawdzająca powyższy 
Hæ ek, który jednak dowodzi, że uspokojenie od strony 
ruzzów ше jest/ jeszcze zupełne. Tzba deputowanych 
W Turynie, nie może przystąpić do żadnych rozpraw poli- 
tycznych, dopóki nie odbędzie rugów, со tłumaczy, dla cze- 
50 projekt do prawa, nadającego Wiktorowi: Emmanuelowi 
nazwę króla Włoskiego, wniesiono do senatu. “W tém 
ostatniem zgromadzeniu, odżywały się głosy, aby to prawo 
uchwalić natychmiast, jako niecierpiące zwłoki; lecz jeden 
2 członków zrobił uwagę, iź przyzwoitość nakazuje wstrzy- 
mać się z głosowaniem, dopóki izba wyborcza prawnie 
urządzoną nie zostanie. Zdaje się, że to zdanie, prze- 
mogło. 

‚ Węgrzy ше ustają roztrząsać ро komitatach, swoich 
wewnętrznych urządzeń; w zapale zaś odbudowania prze- 
szłości, niekiedy natrącają na ostateczne niepodobieństwa. 
Tak np., w konferencji wydziału sądowego, odbytćj w Pe- 
SZCie, wnoszono przywrócenie praw spadkowych  węgier- 
skich. Po długich sporach przyznano, prawda .że słabą 
większością, że wskrzeszenie w zupełności rzeczonych praw 
Jest niemożliwe. 
эу, Z. Berlina donoszą, że rozkazem gabinetowym, 
10. 18 stycznia, król Pruski postanowił, iż wydawane 
przezen, rozkazy do, wojska nie będą kontrasygnowane 
przez ministra wojny... Podpis ministra wówczas tylko bę- 
dzie potrzebny, kiedy, rozkazy ściągać się mają do zarządu 
lub budżetu. wojska. 

Prywatna; depesza. z Madrytu. potwierdza, że układy 
о wypłatę zwrótu nakładów wojennych. stanęły, między 
Hiszpanją i Marokiem. Skoro połowa summy zostanie 
uiszczoną, druga zaś dostatecznie zapewnioną, załoga hisz- 
panska opuści Tetuan. Powyższe. postanowienie - przesła- 
по do Tangeru przez umyśiną fregatę. 

Wiadomosci ze Stanów- Zjednoczonych, zmięniają się 
1 każdem przybyciem pocztowych statków.  Przeszłego ty- 
godnia, listy i dzienniki oznajmywały ‘о mnogich pojedna- 
wczych usiłowaniach, które zdawały się, iż doprowadzą do 
celu. Dziś, głuche milczenie o konferencjach pokojowych, 
odbywanych w Waszyngtonie, ani o kupieckich objawach, 
w duchu jedności, lubo handel" przez obadwa stronnictwa 

Jest zagrożony. Depesza prywatna, otrzymana dziś zrana 
2» Londynu, mówi tylko 0 niezgodzie i wojennych przygoto- 
waniach. „Wiadomości dochodzą do 11 lutego: Stany po- 
łudniowe zaprowadziły rząd tymczasowy, którego prezyden- 
tem obrano: pana Davis, a'wice-prezydentem pana Stevens. 
Luizjana potwierdziła te uchwały. Ponieważ wszystkich 
kroków zgody lub układów zaniechano, uderzenie na twier- 
dzę Sumter, miało nastąpić d. 12 lutego, Rząd związkowy 
poslal posiłki, 3 

‘ис Kommissje, którym senat i ciało prawodawcze poruczy- 
ły ułożenie adresów do cesarza. Napoleona Ш, bardzo po- 
sunęiy swoje prace, Sądzą, że projekt senatu będzie mógł 
być odczytdny «уу poniedziałek, it: j. d. 25 lutego na posie- 
dzeniu publicznem. i że rozbiór projektu, który w dawnćj 
izbie parów miewał zawsze miejsce nazajutrz po jego od- 
czytaniu, rozpocznie się najdalój we: środę, t, j- 27 lutego. 
Co do projektu ciała prawodawczego, spodziewają się, że 
złożonym zostanie izbie w pierwszych dniach następnego 
tygodnia. Я jo 

" Dnia, 23 lutego. Glówne przedmioty, zajmujące dziś 
Paryż są: bankructwo p. Mirès; adres izb, odpowiedź ks. 
Dupanloup, biskupa orieańskiego па, broszurę, р. de la Gue- 
ronniere i konferencja w sprawie syryjskićj. Со do pierw- 
szego, nieszczęście aż niezaprzeczone; upadek tego ogro- 
mnego bankierskiego domu, dotknie nie tylko prywatnych, 
ale i rządy. Roboty publiczne, które p. Mires zobowiązał 
się wykonać w Marsylji, choć na krótko, zostaną przerwa- 
ne, podobnież i drogi żelazne'w państwie kościelnóm, będą 
musiały przejść w inne ręce, ale nadewszystko, dla Turcji 
będzie to cios najdotkliwszy, który może rozstrzygnie roz- 
przężenie tego zbutwiałego państwa. УУ tym razie jeszcze 
złe wyszłoby na dobre. Р. Mires został tymczasowie uwię- 
ziony, trybunał handlowy paryzki, zajął się najczynnićj wy- 
Jaśnieniem bilansu majątkowego upadłego domu, wyrok 
wkrótce ogłoszony będzie, wówczas treść jego podamy, 
która zapewne wyjaśni powody tego nieprzewidzianego zda- 
rzenia. 

Со do adresów izb, Monitor zapowiedział, że d. 15 (27) 
lutego, senat, а w kilka dni późnićj, ciało prawodawcze, 
miały przystąpić do ich rozbioru. Najrozmaitsze pogłoski 
obiegały Paryż z tego powodu. Stronnictwa, stosownie do 
rządzących niemi namiętności, jedne twierdziły, że senato- 
rowie i przedstawiciele narodu zaklną cesarza, aby bronił 
Si | „ świeckićj Papieża, inne, że najusilnićj cesarz , bę- 
ы. zony o cofnienie wójska swego z Rzymu і 0 10- 

stoczą Samym Włochom załatwienia téj sprawy Czysto 
WłoSKićj, inne nakoni by wojska pozóst е 
i wykonały plan i ес, aby wojska pozostały na miejscu 

MARR A ie rwotnie przez cesarza nakreślony, t. j. 
„ UZĄ biurach nego Wikarjatu. Dotąd to tylko pe- 
wna, że W biurach odzywały się głosy każdćj 2 tych wska- 

h treści, Że бает" у УУ wska 
zanych tres бї Н ks. Napoleon, w pełnóm ognia 
przemówieniu, Zadra! obronę teścia swojego, króla Wikto- 

ra-Emmanuela i dowodził, że władza świecka Papieża prze- 
ciwna jest, nie tylko szczęściu Włoch, ale przyszłćj spo- 
kojności Europy. КЕК. F 
Odpowiedź ks. biskupa 01 eanskiego, rozmaicie porusza 
umysły: ma ona zawierać и francuzkiego i 
dowody, że władza świecka jest niezbędnie potrzebną dla 
dobra kościoła. O ile z listów pisanych ® Paryża do dzienni. 
ków, domyślać się godzi, dostojny autor, 7 większą niż kie- 

е А 3 DE | “тї? swoich yrzeciwników. Na- 
dykolwiek gwałtownością gromi: swoich рї i м а 
koniec, co do ostatniego pytania, t.j. wypraw) Бе E 
która, podług umowy podpisanćj d. 5 września, trw р. 
miała do d. 5 marca, największe na ten przedmiot г wii 
światło dwie noty książęcia. Gorczakowa, które д" ; 
francuzki petersburski z d. 12 (24) umieścił. Powtarzam) 
je w dosłównym przekładzie: 


1. 

Do ks. Łabanow-Rostowskiego w Konstantynopolu. 
St. Petersburg, 12 stycznia 1861. 
Sprawozdanie p. Nowikowa, dołączone do pisma w. ks. 
т. Zd. 28 grudnia (9 stycznia), odczytane zostato z całą 
Wagą, jąką zwykliśmy przywiązywać do arcydokładnego 
wania naszego kommissarza, równie jak do trafności 
Jego, да Nastręczyło mi ono kilką postrzeżen, które -ро- 

winićnemi w. ks. m. ее; prosząc 0 
papki mie. jąk i wszystkie inne szczegóły, tyczące 
а. Уз 

„6 Pismo pod liczbą 47, obejmujące wywod wstępnych ор- 
jaśnień, М К e ORAZ” ommisarzami, co do trwa- 


esłanie ich" p. 


między gabinetami. 
co p. Nowikow wówczas powiedział. Podług naszego zda- 
nia, zajęcie zbrojnie Libanu przez wojsko francuzkie, nie 
powinno mieć innych granic, tylko zupełne doścignienie ce- 
lu, w jakim zostało przedsięwzięte, za zgodą wielkich mo- 
carstw. 


Niepodobna jest przypuścić, że jego zadanie już doko= 


nane i że kraj wszedł już w stan normalny, który / dłuższy 
pobyt wojsk francazkieh czyniłby niepożytecznym. - Prze- 
ciwnie, mamy to przekonanie, że otrzymane dotąd zbawien- 
ne skutki, głównie zależą od obecności wojska francazkiego 
i że jego odpłynienie byłoby: hasłem reakcji tóm gwałto- 
wniejszéj, przeciw czynom sprawiedłiwości i poskromienią, 
których były powodem i wsparciem, ze stopnia umocowa- 
nia wielkich mocarstw. Chodzi tu nie tylko o sprawę ludz: 
kości, która powinnaby mieć pierwszeństwo nad wszelkie- 
mi innemi względami, ale o pytanie pierwszego rzędu, ob- 
chodzące dobro Europy, którćj godność i moralna powaga 
doznałyby ciężkiego uszczerbku, gdyby spełnienie jéj woli, 
wyrażonćj „tak - uroczyście i w rzeczy tak sprawiedliwćj, 
znalazło się wstrzymanćm przez względy podrzędne; i to 
przed” ostatecznóm  osiągnieniem celu, zakreślonego jego 
działania. Francja; w szczególności, która otrzymała i 
przyjęła to poruczenie, wdała w to swoją cześć wojskową; 
naraziłaby ją na zniewagę, zostawując niedokończonóm 
swe dzieło. Wielkie mocarstwa, które ją do tego итосб- 
wały, bylyby odpowiedzialne za wyniknąć: mogące“ stąd 
klęski i za nierównie większe jeszcze trudności, jakie no- 
we zatargi, .zbyt do przewidzenia łatwe, utworzyłyby w po- 
lityce powszechnej. 

W tym duchu, z rozkazu Cesarza, wszędzie przemawiać 
będziemy, gdziekolwiek wezwani. zostaniemy do wynurze- 
nia naszego zdania. . 

Proszę przyjąć i t. d. 

Do hr. Kisielew w Paryżu. 
St. Petersburg, 20 styeznia 1861. 

Mam zaszczyt przesłać waszćj dostojności, odpis depe- 
szy'p. Thouvenel do ks. Montebello, którą udzielił nam po- 
sel francuzki z rozkazu swojego rządu. 

Sciąga się ona do zbrojnego zajęcia Syrji. Czas zakre- 
slony jego trwania, przez konwencję 5 września 1860, 
zbliża się do końca; rząd więc francuzki, przekłada zebra- 
nie konferencji, dla  rozstrzygnienia: czy. wojsko ma być 
odwołane, lub -nadal zostawione. Jesteśmy gotowi zgo- 
dzić się na to przełożenie; w danym więc razie, jesteś, p. 
hrabio, upoważniony, z rozkazu Cesarza, być nezęstni- 
kiem konferencji. 

(o do stanowiska, jakie masz у nićj zachować, wiado- 
me już z depeszy mojćj do ks. Łabanowa, 24. 13 stycznia, 
którćj odpis został w. d. przesłany, zdanie gabinetu cesar- 
skiego о niewczesności i niebezpieczeństwie odpłynienia 
wojska francuzkiego w obeenćj chwili. ? 

Zajęcie zbrojne Syrji jest wynikłością umocowania, da- 
nego przez Europę Francji i przyjętego przez'to mocarstwo 
w widokach nąglącćj potrzeby ludzkości, sprawiedliwości i 
pokoju. Mogła konferencja w uczyciu umiarkowania, za 
kreślić mu czas; ale ta przezorność powinna była, naszóm 
zdaniem, być poddaną urzeczywistnienie istotnego celu, 
w jakim była przedsięwziętą. Owoż, ten cel dalekim jest 
od osiągnienia.. Nie tylko nie zdaje się nam, iż Syrja wró- 
ciła do stanu normalnego, tak że dłuższy pobyt wojsk fran- 
cuzkich, byłby: niepożyteczny a ich odwołanie pożądane, 
ale wierzymy, że zbawienne skutki, osiągnięte aż dotąd, 
głównie zawisły гой obecności sił wojskowych francuzkich 
i 20 akta sprawiedliwosci i poskromienia, do których przy- 
czyniły się, mogłyby stać się podnietą nowój zemsty i no- 
wych zaburzeń, gdyby wojska opuściły kraj przed: ukoń- 
czeniem swego zadania. Pokój tych stron, godność Euro- 
py, cześć wojska Francji byłyby równie: znieważone, gdy- 
by względy porównawezo podrzędne przedwcześnie zbliżyły 
kres interwencji, którój naszem zdaniem, lepićj było nie 
przedsiębrać, nlż zostawić ją niedokończoną. 

Będziemy więc popierali przedłużenie zajęcia francuz- 
kiego dopóty, dopóki uznawane będzie zą potrzebne, albo 
dopóki nowa władza, za wspólną zgodą, nie zostanie zapro- 
wadzoną w Syrji, w dostatecznych warunkach’ uzupełnie- 
nia rękojmi bezpieczeństwa, jakie mieszkańcy znajdowali 
dotąd w obecnosci wojennćj francuzkićj chorągwi.  РоЧа- 
дату. zupełną ufność w widokach, jakie rząd francuzki za- 
kreśla w spełnieniu tego posłannietwa ludzkości, od chwi- 
li, w którćj został niśm obleczony: i w którćj je przyjął, 
sądzimy, że sprawiedliwość wymaga, aby mu zostawić ob- 
myślenie środków jego wykonania. W tym duchu, wzywam 
w. d. do współdziałania w porozumieniu się wielkich mo- 
carstw między sobą i z Portą, 

Jeśliby konferencja, uznając jak my uznajemy, prze- 
dlużenie zbrojnego zajęcia za niezbędne, znalazła pożyte- 
cznómi powiększyć jego siły, bądź przez podniesienie liczby 
wojsk irancuzkich, bądź przez dodanie wojsk jednego, lub 
kilku mocarstw, nie uczynisz p. hrabio, żadnego przeicw 
temu zarzutu. ЖОН и a 

Proszę przyjąć i t. 4, 


Anglja 

Londyn, 27 d. lutego. Dziennik Times umieścił w całości 
odpowiedź daną przez lorda John Russell lordowi Howard. 
Brzmi ona następnie: { 

Niesądziłem za potrzebne używać jakiegokolwiek wpły- 
wu na króla Wiktora-Emmanuela, aby wstrzymał rozłew 
krwi. Powiem, że w ogóle wojska Piemonckie okazały tyle lu- 
dzkości po zwycięztwie,ile męztwa wśród bojów; ale zdarza- 
ją się okoliczności rzeczywiście boleśne dla wojska, a wów- 
czas działają л wielką surowością. Zdaje 51е np., że wy- 
slano rozkazy (nie mogę powiedzićcć przez kogo), ale wy- 
słano je z Gaety i Rzymu. W skutek tych rozkazów, zbój- 
cy, zbrodniarze przez sąd skazani, ludzie najpodlejsi uzbro- 
jeni zostali w niektórych częściach królestwa i popełnili 
tam niesłychane okropności. W pewnóm zdarzeniu ci zbój- 
cy schwycili jednego młodzieńca, syna człowieka znanego 
ze swych liberalnych przekonań, wydarli mu oczy i upiekli 
go potóm na własnóm ognisku. Okrucieństwa tego rodza- 
ju często ponawiane, skłoniły syndyka, że tych zbrodnia- 
rzów kazał uwięzić i okuć w kajdany, ale rozkaz natych- 
miast nadesłany z Gaety, zalecił ich uwolnić. Сі nędzni- 
cy рореш inne podobneż srogości i kiedy wojska króla 

ardyńskiego nadciągnęły, uwięziono ich na nowo, stawio- 
przed sądem wojennym i rozstrzelano. Podobne zbrodnie 
a omogą być karane według zwyczajnego trybu sprawie- 
кеуш lub podług form przyjętych między wojskami pra- 
КК. РЬ, będącemi z sobą w wojnie, „Rzeczą jest praw- 
ор; woja sgk że chociąż wojsko Sardyńskie nigdzie przed 
809% 9% przeciwnych nie widzi, dawane są przecież za- 
chęty ui Zemniejszym zgrajom z Rzymu, do szerzenia 
morderstw tupiestwa po wsiach ido najokrutniejszego Wy- 
tępiania ludzi, е gadzających się z tymi. zbójami wzglę- 
dem osoby, MAJACĆJ być ich królem. Winien jestem oświad- 
czyć, iż byłoby pi kozywdzić króla Wiktora-Emmanuela, 
żeby.mu radzić Judz ose względem jego przeciwników. Je- 
stem. przeświadczony, ТА król pragnie, aby przez cały Ciąg 
wojny; prowadzić JĄ Z с Wierzę temu i utwierdza 
mię w tój wierze otrzymany list dzisiaj этапа, że te niego 
dziwości. ustaną. Czytam bowiem W rzeczonym liście, że 
upadek Gaety jest prawdziwćm szczęściem, wkrótce: Wio- 
chy południowe będą równie spokojnemi, јак Turyn, Bo- 


Gorczakow. 


Gorczaków, 


р “ => "a 
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lonja i Florencją. Bo zachęty, dawane złodziejom i mor- 
dercom; nakoniec ustać muszą.* 


Austrja 

Wiedeń, 74 lutego. Uniwersał sejmowy węgierski, brzmi 
następnie: 

„My Franciszek-Józef 1-szy* i t.d. 

„ Wezwani do rządu naszego cesarstwa na mocy san- 
keji Pragmatycznćj, w skutek abdykacji naszego stryja, 
cesarza Ferdynanda 1, piątego króla tego imienia w Wę- 
grzech, Czechach, oraz w skutek zrzeczenia się praw na- 
stępstwa przez naszego najukochańszego ojca,- arcyksiążę- 
cia Pranciszka-Karola, oznajmiliśmy о naszćm wstąpieniu 
na tron naszym ludom; według zaś postanowień naszych 
20 października umyśliliśmy zwołać na d. 2 kwietnia 1861 


wodniczyć na nim przy boskićj pomocy, a to końcem przy- 
stąpienia do naszćj konstytucyjnćj inauguracji i naszego 
uroczystego ukoronowania, do złożenia stanom i przedsta- 
сеют kraju naszego, inauguracyjnego dyplomatu, tudzież 


do spełnieni : na zasadzie art. 3 praw Г 
р nia wyboru palatyna, na zasadzie art. 3 prawa | państwa. 


1608 ante coronationem; nakoniec-w celu porozumienia 
się, według chęci naszego serca, ze stanami i przedstawi- 
cielami naszego królestwa Węgierskiego, oraz części z nim 
łączonych, со do rozmaitych rozporządzeń i praw wysoce 
ważnych dla pomyślności kraju i dobra powszechnego. 

A przeto rozkazujemy wam nieodzownię i zalecamy ła- 
skawie, wysłać na miejsce i czas naznaczony jednego lub 
kilku umocowanych, mających wybrać się, zgodnie z prze- 
pisami art. 3 prawa 1848, w osobach. ludzi porządnych 
spokojnych. i zdolnych, którzy powinhi być. obecnymi na 
sejmie: dla wysłuchania razem z innymi prałatami, dostoj- 
nikami, stanami i przedstawicielami naszemi wspomniane- 
go królestwa Węgierskiego i części połączonych, zamiarów 
i przełożeń uprzejmych, jedynie dążących do dobrego bytu, 
pomyślności i utrzymania kraju, i do uczestnictwa w obra- 
dach tym końcem odbyć się mających*. Wiedeń 14 lutego 
1861 r. \ 

podpisano: „Franciszek-Józef*. 
Kontrasygnowali: „Baron. Mikołaj Vay“. 
„Edward Zcsedenji*. 


PORY 

Berlin, $ lutego. Dziennik Gazeta narodowa daje nā- 
stępną wiadomość о rozprawach izby, w rzeczy wniesienia 
posłów Poznańskich na sejm Pruski: 

Na dzisiejszóm, dwunastóm posiedzeniu izby poselskićj, 
wznowiono wczorajsze rozprawy o Połskićm pytaniu. Po- 
sel Libelt, mówił za wniesieniem w wiadomym polsko-na- 
rodowym duchu; poseł Reichensperger przeciw wniesieniu, 
późnićj zaś poseł Bentkowski za nićm. Na to odpowie- 
dział minister spraw wewnętrznych, hrabia Schwerin: „Ro- 
zumiem, że szanowni panowie nie megą żalić się na cier- 
pliwość, z jaką izbą słuchała dość długich objaśnień po- 
słów, którzy wystąpili z wniesieniem i którzy nie tyle mó- 
wili o samém wniesieniu, ile о {6щ, со im na sercu leży. 
Ale mości panowie, komu znany jest obecny stan rzeczy 
w prowincji Poznańskićj, ten mimo ważność pytania, nie 
może wstrzymać się od uśmiechu, patrząc na niewinną ma- 
skę, jaką przywdziać szanowni mówcy znaleźli dziś dogo- 
dnóm dla siebie (bardzo słusznie). Mości panowie, powie- 
działem już wczoraj, że pogląd rządu w w tćj sprawie, 
według mego zdania, dostatecznie określony, został w pierw- 
szem mojóm objaśnieniu. Jeżeli wspominam o mowach 
wyrzeczonych na zgromadzeniach w Poznańskićm; jeżeli 
wspominam, że ci panowie і dziś jeszcze nie wiedzą gdzie 
ich ojczyzna, że nie wiedzą, że ich ojczyzną są Prusy. Dalćj, 
jeżeli wspominam, że we wszystkićm, co tylko dzieje się 
w. prowincji, panuje jedyna tylko myśl: widzieć ёо пајргей- 
sze zbliżenie tćj chwili, w którćj byłoby możliwćm odro- 
dzenie samoistnego Polskiego państwa, nie podobra jest 
nie uśmiechnąć się. Wiemy, mości panowie, że to są tylko 
środki dla przygotowania tój chwili, którćj z niecierpliwo- 
ścią wyglądają; ale powtarzam, że znajdą rząd na swojóm 
miejscu i raz jeszcze mogę ich ostrzedz: Nie wywołujcie 
przez waszą agitację widma, którém nie będziecie w sta- 
nie owładnąć; nie narażajcie istnienia niezliczonego mnó- 
stwa ludzi, jakeście to już nieraz czynili, na własne i oj- 
czyzmy nieszczęście.* (żywe oklaski). 

Z dwóch stron izby domagano się zamknięcia rozpraw. 
Jeszcze znajduje się na liście pięciu polskich i tyluż nie- 
mieckich mówców. Zamknięcie rozpraw przyjęto znaczną 
większością głosów. 

Hrabia Cieszkowski (do porządku dziennego): „Chcę tyl- 
ko dowieść, że sprzeciwia się zwyczajom parlamentowym, 
kończyć rozprawy po głosie ministra, iże to pozbawia 
nas możności odpowiedzenia, jak obowiązek i sumienie 
uczynić nam to nakazują. Odpowiemy jednak przy pierwszćj 
lepszćj zręczności. А 

Prezydent Simpson: Według naszych zwyczajów parla- 
mentowych, zakończone rozprawy poczytują się wznowio- 
nemi. w takim tylko razie, jeżeli minister ро wyczerpa- 
niu rozpraw, wystąpi z nowém zapytaniem. W obecném 
zdarzeniu izbą głosowała zamknienie rozpraw, po mowie. 
ШИЕ ИД Г PP ТЕТ 

Hrabia Cieszkowski: „Powiedziałem tylko, że to sprze- 
ciwia się się zwyczajom wszystkich parlamentów.“ 

Prezydent Simpson. „O tóm-nie możem tu toczyć spraw. * 
Po 03051546] uwadze posła Niegolewskiego i przeczytaniu 
sprawozdania, nastąpiło głosowanie; przyczem tylko Pola- 
cy powstali za swoim wnioskiem, a więc go odrzucono. 


DEPESZE TEŁEGRAFICZNE. 


PESZT, 20 lutego. Przedstawiciele municypalni 
Pesztańscy postanowili, że wszyscy cudzoziemcy zamie- 
szkali w mieście od 1849 r., nawet tacy, którzy posia- 
dają tam własność nieruchomą, będą wyłączeni z pra- 
wa wyborczego. Podobnież odrzucili wszystkie żądania 
o pobór zaległych podatków, tudzież nie przyjęli kwitów 
pisanych na papierze prostym. 

KOPENHAGA, 20 lutego. Р. Artur Reventlow 
mianowany został kommissarzem królewskim, przy sta- 
nach Holsztyńskich. Począwszy od 1 marca, otworzy 
się bióro zaciągu majtków. 

BELGRAD, 20 lutego? 'Kurehyd-Pasza, nowy 
gubernator, : dziś tu przybył. Dziennik Konstant y- 
nopolski nie ustaje w swych napaściach, dla zmusze- 
nia rządu Serbskiego do odpowiedzi. Czasopismo urzę- 
dowe ogłasza dyplomatyczne dokumenta. 

TURYN, 25 lutego. Dziennik Opinion e ogłasza 
następną depeszę z Rieti pod 4. 22: , 

Około tysiąca łotrów z działami, wyszłych pod prze- 
wodztwem hrabiego Christen, zostało attakowanych 
w Carsoli, przez ochotników włoskich i cofnęli się ciągle 
walcząc, „Dowiedziawszy się o tóm półkownik Masi i 
major Vieentini; wnet nadbiegli; dzielnie na nich 
p i ścigali aż do Orieola, zabijając im mnóstwo 
udzi. ż+ 38 

MARSYLJA, 22 lutego. Listy z d. 20 donoszą, že 
komitet narodowy ogłosił proklamację, zapowiada 
iż Wiktor Emmanuel będzie wkrótce obwołany 


w mieście naszóm królewskićm Budzie, sejm walny i prze- 


‚ Włoskim na Kapitolu. Proklamacja dziękuje Francji za 
jéj bezstronne zachowanie się. Dnia 18 zwierzchność 
wojskowa franeuzka zabrała klucze od dzwonnicy kapi- 

 tolińskićj dla przeszkodzenią wejścia na nią i uderzenia 

i we dzwony. Mówiono, że:rząd papieski skazał na wy- 

' впапіе wiele osób podejrzanych о urządzenie objawów, 

а mianowicie pana Tinoni, bogatego kupca Kampanji 

Podług tychże listów, . wrzenie wzrasta 


 rzymskićj. 
w Rzymie. | iw 
| WIEDEN, 23 lutego. Gazeta austryja ek a zaprze- 
cza z dobrego źródła wieści o zawarciu konweneji mię- 
dzy Austrją, Rossją i Prusami со do wspólności dzia- 
łania 'w razie powstania w Węgrzech i Galicji. Gazeta 
| dodaje, że stan prowincji polskich dał powód wymiany 
not, lecz że-c0 do Węgier, nie nie postanowiono. Ge- 
sarz udzielił kościołowi protestanckiemu w Siedmio- 
grodziu roczne uposażenie po 16,000 иг. ze skarbu 


PESZT, 23 lutego. Manicypalność uchwaliła adres 
do cesarza o powrócenie na wolność jenerała honwedu, 
pana Asbotha. д 

BERLIN, 24 lutego. Izba panów przyjęła, niemal 
jednomyślnością, projekt do prawa, zniżenia opłat od 
żeglugi po Renie. ; 

BELGRAD, 22 lutego. Ks. Michał zwołał wczoraj 
konsulów mocarstw i wyłożył przed nimi postępowanie 
Serbji, a razem niebaczne postępowanie Turcji. Wszy- 
всу konsulowie przyznali słuszność Serbji. 

RZYM, 22 lutego. - Dziennik rz у ms ki, oświadeza, 
że rząd papieski odpycha odpowiedzialność, jaką bro- 
szura pana de la Gueronnićre nań zwala. Dziennik doda- 
je, że broszura obejmuje zarzuty, pomieszczone już 
w innych pismach tego rodzaju. <Allokucje papieskie, 
mówi, i depesze kardynała Antonellego dostatecznie 
dowiodły, na kim ciężyć powinna odpowiedzialność, za 
opłakane zdarzenia, które się rozwinęły. 

LONDYN, sobota 23 lutego wieczorem.  Nadeszły 
wiadomości z Batawji z d. 16 stycznia. Zawarty został 
traktat między Holendrami i królem $ yamu.” Орто- 
mna burza przeszła przez wyspę Jawę i strasznie zni- 
szczyła plantacje kawy. 

NEAPOL, niedziela 24 lutego. Admirał Mundy 
otrzymał rozkaz udania się ze swą eskadrą do Malty. 
Odpłynie jutro. Deputacja wysłana z Gaety, przybyła ta 
dla pozdrowienia ks. Carignan. - 

RAGUZA, niedziela 24 lutego. Od dwóch tygodni 
rozruchy trwają w Suttorynie. Powstańcy pod do-- 
wództwem Wukałowieza blokują dom straży tu- 
reckićj. Wczoraj Mehmed-pasza wyruszył we 
400 ludzi ku Suttorynie, a Derwisz-pasza ku 
Zubceom. Powstańcy Suttoryńscy oczekują na posit- 
ki z okolic. Blizkie starcie się zdaje się być pewnem. 

LONDYN, wtorek 26 lutego. Zakład Reutera 
udziela następną depeszę z Rzymu z d. 24: 


Król Neapolitański bawić będzie w Rzymie dopóty, | 


dopóki Francuzi stamtąd nie wyjdą. W Rzymie przygo- 
towuje się tajemnie, przyjęcie dla Wiktora Emmanuela. 
Francuzi zajmą część prowincji Frosinone, Piętna- 
stu Rzymian wygnanych, opuściło miasto. | 
Jenerał Goyon rozkazem dziennym naganił „obja- 
wy komitetu narodowego. W Neapolu miały miejsce 
rozruchy z powodu zniesienia klasztorów, Poskromiła 
je gwardja narodowa. Sześciuset powstanców Abruz- 
zkich złożyło broń na ziemi papieskićj. 
LONDYN, wtorek 26 lutego. Na poniedziałkowem 
wczorajszćm posiedzeniu izby gmin, zapytany lord J ohn 
Russel odpowiedział, iż rzecz o przedłużeniu zajęcia 
Syrji nie została jeszcze rozstrzygnięta. Turcja nie pro- 


testuje przeciw zajęciu, ale nie ostatecznie jeszcze nie 


postanowiono. 

WIEDEN, wtorek 26 lutego. Gazeta urzędowa 
oznajmuje 4215 zrana, że cesarz potwierdził dokumenta, 
obejmujące konstytucję, Przedsięwzięto środki do pręd- 
kiego ich obwołania. Zapewniano weżoraj wieczorem, 
że nadanóm zostało centralne przedstawicielstwo 2 ob- 
szernemi attrybucjami. Istnieć mają: izba panów i 
izba poselska. Nie ubliża to w niczem ustępstwom 
uczynionym dla Węgier. Sejm ma być zwołany na d. 6 
kwietnia,  przedstawicielstwa zaś cesarstwa na d. 2 
tegoż miesiąca. 

RAGUZA, poniedziałek 25 lutego. Liczba powstań- 
ców w Suttorynie jest tak wielką, że Mehmed-pasza 
nie śmiał na nich uderzyć i cofnął się. Dom straży ta- 
reckićj zburzono. 

TURYN, wtorek 26 lutego. Senat zagłosował 129 
głosami przeciw 2 projekt do prawa, nadającego nazwę 
króla Włoskiego, Wiktorowi Emmanuelowi i jego 
następcom. 

WIEDEŃ, środa 27 lutego. Gaźżeta urzędowa 
ogłasza dziś rano, statut konstytucji i praw 
zasadniczych. kę, 

Będzie. przedstawicielstwo cesarstwa składające SIĘ: 
naprzód, z izby panów, w którćj zasiadać р 
członkowie, których do tego powoła urodzenie. Ба оп 
dożywotni. ! 

2) Z izby poselskićj, liczącćj 
dzy którymi. 85 wysyłać będą Węgry. 
i potwierdzenie cesarza, są niezbędne do 
żdego prawa. · ` > 

тн się jako sprawy obchodzące pne 
stwa: ustalenie budżetu, prawodawstwo to sk фу żę 
życzki rządowe, sprawdzenie sprawozdań bu | 
kontrola długu publicznego. j wę rady 

Przedstawicielstwo cesarstw we. е w życi 


Węg „jod 
brębach dyplomatu 20 
sażone statutami pro” 


343 członków, mię- 
Zgoda obu 1 
ogłoszenia ka- 


ażdziernika. 

Zwi о opartemi na przeda 

jejscowych. Statuty prowincjona 

ану, за zastąpionemi przez liberan? jest. ogniskiem 
й 


sejmy. | 


- (о ао. Lombardo-Weneojis 


a IM = 


goś przymiotu lub wady. W Litwie przeciwnie, nie przy- | do bogactw, szlachectwa i dostojności. Mieszczanie stolicy | 
bierano nazwisk prawie nigdy od wsi, od dziedzictwa. - Li- | państwa, kirakowa,w znacznej częsc! przybysze z Niemiec, 
twini prawdziwi przynieśli je ze swego języka, za czasów | wudniący się handlem i przemysiem, a stąd nabywszy wiel- 
pogańskich; były one razem imionami ich i nazwiskami | kich dostatków i znaczenia nawet politycznego za Piastów, 
póki czcili Perkuna. Rusini zaś Litewscy, chociaż da- | dali początek kilku imionom szlacheckim historycznym. Po- 
wniejsi chrześcijanie, mieli zrazu same tylko imiona chrze- | tém za królową Boną, tyle wplywającą na rządy kraju, 


stanu przedstawić cesarzowi konstytucję prowinejonał- 
ną, opartą na tychże zasadach. « Upoważnione tymcza- 
sem kongregacje tych krajów do wysyłania na radę се- 
sarstwa oznaczonćj liczby ezłonków. Dawna rada €e- 


sarstwa jest rozwiązaną; utworzenie żaś rady Stanu 
nakazane, ', + 
WIEDEN; środa 27 lutego. Gazeta Dunajska 
ogłasza depeszę z Mostaru z d.,25, donoszącą że 
powstańcy powiatu Jenibazarskiego na pogra- 
niezu Czarnogórskićm w liczbie 5,000 ludzi napadli 
przy pomocy Czarnogórza па Wihor i że zabili wię- 
её} 50 mieszkańców muzułmańskich, między: którymi 
wiele niewiast. ` Następnie złupili i popalili domy. 
(Le Nord i Jade St. P. 
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PRZEGLĄD LITERACKI. * 

(ART. MICHAŁA BALIŃSKIEGO). 
Momografje llistoryczno-Genealogiezne nie- 
których rodzin Polskich przez Stanisława Kazimierza, K 0 s s a- 
kowskiego 2 przypisami Juljaoa Bieszczyńhskiego. 
Warszawa, nakładem autora, w drukarni Gazety Codziennćj, 

"w ósemce. Tom 1 r. (859 z trzema tablicami gónealogicznemi, 
Тош И r. 1860 z dwiema tablicami genalogicznemi. 

Nikto nie zaprzeczy temu, Kto zna historją a zwłaszcza 
kto nad nią pracował, jak wielką pomocą dla nićj są dzie- 
ła heraldyczne, oparte па zasadzie prawdy i nauki, nie zaś 
próżności i pochlebstwa, a żatćm виза i baiamuctwa. He- 
raldyka wszędzie, jak wiadomo każdemu, należy do nie- 
mnićj ważnych јак inne, pomocniczych nauk dla historji. 
Lecz u nas gdzie hezny stan szlachecki, ciągle zasilany no- 
wemi rodami przez nobilitacje iindygenaty, руі jedyną żywo- 
tną częścią narodu, w którym сада jego działalność ześrod- 
kowała się: może, ta gałąź umiejętności dziejowej jest da- 
leko potrzebniejszą do zbadania coraz giębszego, to jest 
oczyszczenia od bajek i mnóstwa niedorzecznośti, któremi 
Mocno zarażoną została. 


Jakże bowiem nie starać się o 
dokiadne poznanie dziejów, jeżeli nie każdćj zosóbna zna- 
czniejszćj rodziny sziacheckićj, to przynajmnićj następstwa 
rodowego i giówniejszych wypadków, w życiu tych piemion, 
których czionkowie wpływali mnićj więcćj na losy kraju i 
narodu, jakże nierozjaśnic tożsamości osób, które były: potę- 


żnemi nieraz działaczami na scenie świata politycznego? A 
przecie w naszych czasach mało kto się poświęcał takićj pra- 


су, zwiaszcza kiedy tak pilnie i z takićm zamiłowaniem za- 
częto zbierać i obrabiać wszelkiego rodzaju materjały do przy- 


szićj budowy dziejów narodowych. Należy zatćm przyznać nie- 
maią żasiugę panu Stanisiawowi Kazimierzowi Kossakow- 
skiemu jako aatorowi, i panu Juljanowi Bieszczyńskiemu 
jako komentatorowi, że są niemal pierwsi; co po tak długićm 
zaniedbaniu unas heraldyki, zajęli, się jćj wskrzeszeniem. 
Tak w tćj, jak i w innych gałęziach historji, niepodobna je- 
szcze myśleć о utwórzeniu jednolitego dzieła, o zupełnym Her- 
bärzu polskim, zarówno jak nie czaś jest pisać dokładną hi- 
Znając to autor, zamierzył tylko 


storję narodu naszego. 
skreślić rodowody > tych imion; ddo których był w możności 
zebrać mnićj więcćj dostatęczne fakta i matecjały. I dobrze, 
że tą drogą poszedl, ше mając większych pretensij. Teraz 
tylko krytyka powinna przybyć mu w pomoc, a pan Kossa- 
kowski wsparty przez nią, stanie się wielce pożytecznym 
wydając podobne monografje, dla przyszłych pracowników 


na роіи dziejowćm, mianowicie zaś dla tych, którzy się Wy- 
łącznie, zajmą odnowieniem naszćj heraldyki, jeżeli nie zu- 


peinćm jéj przetworzeniem. Машу już wprawdzie dość 


liczne prace 1650 rodzaju, а na czele ich Herby Rycerstwa 
polskiego, г. 1584 przez’ Bartosza Paprockiego ogłoszone; 
prawdziwy” skarbieć dziejów familij szlacheckich, zebrany 
z akt ziemskich "i grodzkich, 4 metryk, opróch innych | 41 Pawle 
źródeł znajomszych, zawierający prócz tego dużo podań i le- 
gend ważnych i ciekawych. Dzieło rzadkie i szacowne, 


upowszechnione teraz nowóm jego wydaniem w Bibljotece 


polskićj Tarowskiego, który swoim szczęśliwym pomysłem 


odrodzenia w tym sposobie dawńćj i mało znanćj literatury 
naszćj, zasłużył na wdzięczność wszystkich jéj miłośników. 
Po nim wielki przestwór cząsu niczćm nie został zapełniony 
co do heraldyki. 


żone rozmaitemi błędaumni, 


W kilkadziesiąt lat bowiem zjawiło się 
dopiero obszerne dzieło Okolskiego Orbis Polonus; ale ska- 
mało się przyczyniło do postępu 
wiadomości heraldycznych w Polsce, i chyba tylko dla ob- 
cych może mieć większą wartość, że po iacinie pisane. Her- 
barz Litewski Kojałowicza, z wielką szkodą dla dziejów,po- 
został dotąd w rękopiśmie. Pomijając Wacława Potockie- 
go, który jakąś sobie rozrywkę zrobił, opisując wierszem 
poczet herbów szlacheckich, znajdujemy w połowie ośm- 
nastego już“ wieku żnamienitą pracę Niesieckiego, która 
04 czasu Paprockiego stanowi epokę w naszćj heraldyce. 
Dzieło jego pod tytuiem Korona Polska, zawiera, oprócz tych 
wszystkich wiadomości, jakie się znajdują u poprzedników 
Jego, mnóstwo szczegółów i wadycij familijnych, oraz nowe 


stne 2 przydatkiem ojcowskiego zakończonego na icz, со 
razem oznaczało bojara- czyli szlachcica, ; zarówno jak 
w koronie przyrostek ski. Niekiedy dodawano prócz tego 
przezwisko przypadkowe.” I z taką“ nazwą stawiła się 
szlachta. Litewska przy unji Horodelskićj i dalszych jćj po- 
nowieniach; poczóm nazwiska jéj zaczęły się ustalać, Li- 
twini, rzymskiego wyznania zamienili imiona swe przed 
chrześcijańskie na nazwiska rodu, a Litwini wschodnie= 
go. obrządku imiona swych ojców. przekształcili na nie. 
Wszakże i w genealogji Litewskićj szlachty napotykają 
się czasem takie zawitości i gmatwaniny co do nazwisk, że 
je trudno bardzo rozwikłać. Dowód tego mamy na spląta- 
niu się nazwisk Radziwiiłów i Ościków, tak dalece, że nie- 
raz. znajdujemy wymienione w dokumentach i aktach pu- 
blicznych, z czasów Jagielońskich Radziwiłł Ościkowicz 
i Ościk Radziwiłowicz! ‹ 

Dziwi nas to, że autor ani jego komentator mówiąc (str. 
11). o Krzysztofie Białozorze kanoniku wileńskim, śmier- 
telnym nieprzyjacielu Sapiehów, nie zajrzał do aktów kon- 
federacji Otkienickićj, w którćj tak“ wielką rolę grał ów 
Krzysztof, stając się przyczyną tragicznego zgonu młode- 
go Sapiehy syna hetmańskiego. Boć jeżeli nieco wyżćj wy-' 
liczone są bogobojność i zalety przodków jego, niespra- 
wiedliwie jest opuszczać i plamy znaczniejsze, które żywot 
szlachecki skaziły, zwłaszcza w zawodzie publicznym; tém 
bardzićj, że ваш wypadek, w którym Krzysztof Białózor 
(ак: czynnie działał, jest bardzo głośny i nie mogący się 
ukryć. Przy tćj zręczności należało też wspomnieć i о 
bracie Krzysztofa, adjutancie hetmana Sapiehy, którego 
rozstrzelanie z rozkazu hetmańskiego chociaż pokryte wy- 
rokiem sądu wojskowego, dodało jeszcze więcćj żaru do 
ognia nienawiści, którym pałała wówczas szlachta Litew- 
ska, a między nią“ Białozorowie, przeciw Sapiehom. Ма 
str. 14, zachodzi omyika' historyczna w wyrażeniu się, że 
ваш króli cały naród przystąpił do konfederacji Targowic- 
kićj; bo cały naród bolał nad (еш, że jego król z pewnóm 
tylko stronnichwem wszedł do tego związku. Po Białozo- 
rach następują Borchowie, opisani dokładnie со do tera- 
niejszego: pokolenia, równie јак poprzedzający, па za- 
sadzie dokładnych objaśnień Bartoszewicza. Należało 
tylko przywiedzione podania о tóćj rodzinie z Wieląd- 
ka, wcale niekrytyczne, ułożyć wjeden ciąg, f jakby 
dzieje, jeśli nie bajeczne, to przynajmnićj niepewne, 
za wstęp 40 rodowodu  Borchów położyć. Takby to 
szykownićj wyglądało. Jedną tu jeszcze uwagę musimy 
zrobić. Autor na str. 15, przytacza podług Wielądka, że 
Borchowie jeszcze w Westfalji siedząc, posiadali w XII 
wieku, prócz baromji Lipp, dobra Borkule i Boreklany. To 
nie jest podobném do prawdy, bo te dwa nazwania wcale 


skich mogą się znaleźć, ale nie w Westfalji. Należało 
choć w przypisku coś o tćm nadmienić. Dodać także wy- 
pada na stronicy 20, że Marcin Karnicki nietylko był mar- 
szałkiem pówiatu L 
du obywatelskiego, marszałkiem gubernjalnym Witebskim, 
a przytćm dobrym i czynnym marszałkiem! —Z wielką przy- 
jemnością czytelnik spotka się w dziele pana Kossakowskie- 
go z rodowodem Brzostowskich, nie dla tego żeby to imię 
jakkolwiek dość znakomite, nadzwyczajne jakie zasługi 


szli dwaj ludzie, nie błyszczący zapewne wysokich dosto- 
jeństw piastowaniem, ani też publicznóm życiem, ale lu- 
dzie serca i wielkićj miłości bliźniego. Mówimy tuo księ- 
Ksawerym Brzostowskim, referendarzu Litew- 


skim, prałacie katedry Wileńskiej. i o krewnym jego Ka-. 
rolu, niedawno zmarłym obywatelu gubernji Augustowskićj. 


Pierwszy po nabyciu pięknćj majętności w powiecie Wileń- 
skim, zajął się rzadkim wówczas i dotąd przykładem, po- 
prawieniem lósu swoich włościan. Zaczął najprzód od na- 
dania im wolności 03011866), poczćm założył szkołę, urzą- 
dził zarząd gminnowładny, jakby jaką maleńką Rzeczpospo- 
litę, który zgromadzając się со tydzień w umyślnie zbudo- 


gminy, rozsądzał spory, godził poróżnienia lub naznaczał 
kary. 
włowem od imienia dziedzica, miała swoją kassę, a nawet 
i stosowną siłę zbrojną. Wał ziemny otaczał wieś główną 
i dwór cały, była i broń potrzebna i możdżerze. Те osta- 


dzie nazywało to iwówczas fantazją pańską, a jednakże 
włość przyszła Pawłowska tym sposobem do pewnćj oświaty 
i godności, do dobrych obyczajów, wielkićj bogobojności, 
ido bytu wcale zamożnego. Z odmianą okoliczności zni- 
knęły ustanowieuia, ale na długo jeszcze pozostała od- 


wywody rodu i związków szlacheckich. Chociaż i Niesiecki | Znaczająca się od innych cywilizacja między ludem Pawło- 
nie jest wölen öd pomyłek, chociaż przesólił/ w zbyt częstóm wskim. Drugi, Brzostowski Karol, w całóm znaczeniu tego 


opowiadaniu” ше zawsze udowodnionych  nadzwyczajnyć 


zdarzeń, i malo nieraz zasługujących na pamięć fundacjj: 
jednakże zasób nowych i ciekawych wiadomości, jakie po- 


trafit zebrać „z kronik i rękopismów, przeważa błędy jego. 
I dotąd jeden Niesiecki utrzymuje się jako niezachwiana 


powaga и nas со do Heraldyki, niemająć lepszego następcy. 
Wieiu wprawdzie po nim występowało'w tym zawodzie, 
lcez albo. tylko cząstkowie uprawiali tę niwę, albo піс no- 
wego і піс lepszego nie zrobili. Ponieważ z wyjątkiem 
Jabionowskiego, który był pracowitym i dokładnym gene- 
ałogistą, a znającym się uczenie: na heraldyce,. wszyscy 
inni, jak Duńczewski, autor Herbarza niemającego wielkićj 
zalety, Chmielowski, Warszycki, Kuropatnicki, Małachow- 
ski, i ostatni, Wielądko, powtarzali tyko lub skracali Nie- 
sieckiego, a niejedni z nich pomnażali rodowedy imion bła- 
hemi і bez żadnćj krytyki dodatkami. д naszych czasów 
nakoniec najglębszy 1 wszechstronny badacz dziejów pol- 
skich Joachim L: w swoim tuczonym traktacie umie- 
szezonym: w szeregu dziei jego, pod tytulem Herby w Pol- 
sce, ше trudnił się wprawdzie pisaniem Herbarza, ale pierw- 
szy и паз Wyjaśnił prawidła. heraldyki i początki herbów. 
Julian Bartoszewicz niedawno w dopełnieniach swych do 
pośmiertnego dziela "Tomasza Święckiego: Pamiętniki hi- 
storyczne, wiele światła: nowego rzucił na dzieje szla- 
checkich rodzin, i wiele błędnych podań sprostował. ‹ 


в| wyrazu filantrop, jeszcze trwalćj zabezpieczył los swojego 


ludu w dobrach Sztabinie, gdzie. przy założonych fabrykach 
żelaznych, uczyniwszy rolników właścicielami, połączył u- 
miejętnie warunki ich bytu z oświatą t pracą. Chwalebna i 
dobrze pomyślana instytucja jego, tak jest niedawną i zna- 
ną wszystkim, którzy choć same tylko gazety czytają, że 
niepotrzebujemy szczegółów jéj przywodzić na pamięć. 
Że zaś Brzostowscy obchodzą nas bliżćj, bo są z tćj linji 
naszemi spółobywatelami, gdyż Michaliszki gniazdo ich 
dawne leżą w powiecie Wileńskim, wspomniemy jeszcze, 
że i ojciec Karola, Michał Brzostowski starosta Miński, 
zasłużył się-dobrze swoim-ziomkom, ponieważ będąc pierw- 
szym marszałkiem gubernji Wileńskićj po rozbiorze kraju, 
umiał sprawować ten urząd z pewną godnością i odwagą 
cywilną, czego przykład nie wszyscy jego następcy umieli 
dać prowincji! Zresztą о Biskupie Konstantym Brzostow- 
skim niema со mówić, bo jeśli był światłym i hojnym na 
fundacje, jest winniejszym, że kłótniami ,swemi. z domem 
Sapiehów, zawichrzył kraj, już i tak nieladem i burzliwością 
możnych skołatany. Ze wszystkich owych dóbr na Litwie 
tćj możnćj niegdyś rodziny, dziś jeszcze Mosarz chociaż 
znacznie * wszezuplony, zostaje w posiadaniu jéj potomków, 
2 pięknym pałacem, trudnym dziś do utrzymania. Michali- 
szki po exdywizji, przeszły w obce ręce. 


Zaczynając genealogją Butlerów utrzymuje autor, że 


W takim tedy stanie tćj nauki. oddawna już odłogiem u | protoplaści (ак licznych u nas rodzin cudzoziemskiego po- 


nas leżącćj, pożądane. jest Zjawisko dziełą w tym rodzaju wy- 
pracówanego. Rzucimy kilka uwag nad nim, z których może 
autor zrobi jakiś użytek, a czytelnicy powezmą stąd ogólne 
przynajmnićj wyobrażenie o jego pracy: 1 Wstomie 
szym mieszczą ‘się rodowody /piętdziesięciu dwóch rodzin, 
liczące. w to i cudzoziemską , famiiję, hrabiów de Баха. 


chodzenia, -przybywali do Polski „nie za chlebem i groszem 
goniąc, jak dzisiejsi przybysze, lecz za żądzą sławy i swo- 
body“ (str. 46). Zdanie tó nie zupelnie zgadza się z histo- 


pierw-| tją.* Byli wprawdzi i tacy, którzy z powodów politycznych 


lub religijnych osiadająć w Polsce, nie sięgali do nićj po 


То | fortunę, ale. ich liczba bardzo mała w porównaniu do tych, 


coautor, pisząc o pochodzeniu Bialozorów zjednego szęzepy | którzy SiĘ garhęli do nas, szukając lepszego bytu. Zresztą 


z Sakowiezami mówi (str. 2), o trudności poszukiwanią historja 


początku nazwisk szlacheckich w Litwie, od nazwy maję“ 
tności, jak tò" się działo *w Wielkiój i Małój Polsce: jest 


istotną prawdą. W. Polste' chociaż przed XV wiekiem | wy, 
nieraz ; czlonkowie jędnćj. rodziny i jednego herbu, dzie-| bne 
ląc się pomiędzy Sobą dobrami po rodzicach, przybiera- | Piotr 
li różne 0d tych, dódr Dazwiskaą, jak mamy na to przykład | i majątkiem, o; 
na Tarńowskich, Potockich i tyla innych z jednego SzCZe- cznych, lub ч 


pu pochodzących: rzadko jednakże zdarzalo się, żeby zmie! 
niali nazwiska swoje.raz, przyjęte, Ma przezwiska od-jakie- 


napływa cudzoziemców do Rzeczypospolitćj od naj- 
dawniejszych czasów. aż 40 jéj upadku, jako fakt nader 
ważny, moglaby być przedmiotem bardzo ciekawćj rozpra- 
gdyby się jéj chciał kto podjąć, mając do tego potrze- 
mąterjaly. Jeżeli przypuścimy, żeów: sławny rycerz 

Dinin, przybył kiedyś do Polski już ze znaczeniem 
> opuszczając ojczyznę swą. powodów. polity- 
b Aanyeh jakich osobistych: to iani po nim, 0 ile 
wiemy z dziejów, bardzo milym wyjątkiem, nie tym spo- 
ѕореш sadowili sięw naszy okraja, przychodząc % czasem 


ше są niemieckie, i tylko w Litwie lub w Inflantach po|- 


ucyńskiego, ale na końcu swego zawo-. 


położyło w Rzeczypospolitćj: ale że z iona 16) rodziny wy- 


dowanym ratuszu, stanowił o obowiązkach i potrzebach 


'Tak urządzona włość Merecza, nazwanego już Pa- 


tnie urządzenia stosowaly się do ducha czasu, ponieważ to 
się działo ku końcowi sejmu czteroletniego. Wielu wpraw- 


przybyło nieco Włochów, którzy pozostali nazawsze w Pol- 
sce, i w szlachtę zamienili się. Dalćj przy Batorym tro- 
chę Węgrów mogło wejść; epoka zaś reformy religijnej па- 
prowadziła równie do Korony jak do Litwy mnóstwo cudzo- 
ziemeów, z których znaczna część także u паз zostala, na- 
bywszy jeśli nie osobiście, to w potomkach klejnotu szla- 
chectwa. Ме dopiero za następnych królów wybieralnych, 
podczas nieustannych wojen, liczba obcych przybylców do 
Polski, nadzwyczajnie się pomnożyła. 
gólnićj z Niemiec, uzdolnionych inżynjerów i artylerzystów, 


Sprowadzano szcze- 


a 2 piechoty nawet cudzoziemskiego zaciągu, nabywszy 
prawa do zasług, niejedni pozostawali w kraju. I takim 
wszystkim w nagrodę nadawano nobilitacje lub indygenaty. 
Bo chociaż mieliśmy swoich, nawet sławnych w Europie 
naczelników obu tamtych broni, jak Arciszewskiego, który 
zasłynął aż na brzegach Ameryki, + uczonego Siemienowicza, 
którego dzieło о artylecji przedumaczono па, wszystkie języki 


Europejskie: ale trudnićj było о podrzędnych oficerów. 


Otoż wiele ich napłynęło do nas szukając losu, mianowicie 

za Łygmunta Ш, Władysława IV, Jana Kazimierza i So- 

bieskiego. W Litwie oprócz tego potężny dom Radziwii- 

łów sprowadzał sobie cudzoziemców do komendy swego 

wojska, albo nawet i do zarządu dóbr w ordynacjach, i za- 

służonych chudopachołków hojnie wynagradzał zastawami, 

a czasem i dziedzictwem wiosek. Za Sasów tylko kilka 
imioń niemieckich weszło w rzęd szlachty polskićj, jak 

Brühl, Fleming it, d. nie, z powodu chleba, bo i w ojczy- 
znie ше zbywało im na tém, ale dla ujęcia władzy i urzę- 
dow. Жа to pomnażających ten stan, biednych ludzi, pracą 
i zasługą, mnóstwo przybyło. Cale zaś inna klassa ob- 
cych imion od wschodu, znalazła się raptem między szlach- 
tą polską, za panowania- Zygmunta ILI. Inflanty wojowa- 
ne przez lat tyle, i nakoniec przyłączone do Polski, dostar- 
czyły szlachećtwu Rzeczypospolitéj nowego żywiołu, i nie 
już dorabiających się téj godności wędrowców, ale możnych 
i rycerskiemi herbami oddawna zaszczyconych członków 

tego stanu. Takimi byli ро większej części właściciele 

ziemscy w Inflantach, niemieckiego rodu krzyżacy mieczo- 

wi, jak Borch, Zyberg, Plater, Hilzen, Tyzenhauz, Den- 
hof, F'elkerzamb, i wielu innych, którzy pospolicie jako dziel- 
пі wojacy zasługami ciężkiemi, albo niektórzy z nich już 
poprzedzającóm połączenie znaczeniem, doszli w Rzeczy- 
pospolitćj największych godności i wpływu, mianowicie u 
dworu iw wojsku. Do tych nabytków szlachectwa pol- 
skiego policzyć jeszcze wypada szlachtę Pruską, która po- 
przyłączeniu się dobrowolnćm prowincji (6) do składu Rze- 
czypospolitćj, imiona swe nawet rodowe niemieckie zamie- 
niła na polskie, јак пр. Czemowie, Bażeńscy it. 4. Ale 
wracając do Butlera, którego nazwisko dało powód do tego 
ustępu, nic jaśniejszego jak początek tćj familji w naszym 
kraju, Próżno badać go, błąkając się po Irlandji, jak Nie- 
siecki, i jego następcy, albo nawet szukać go w Hessji, po- 
między jakiemiś jéj hrabiami. Во najprzód, gdyby przodek te- 
go imienia, со pierwszy znalazł się w Polsce, był Irlandczy- 
kiem, nie mógłby być przez żaden sposób Lutrem, јак Wil- 
helm: Gotard Butler, który pierwszy porzucił wyznanie 
ewangelickie, lecz niezawodnie katolikiem. Jak również 
gdyby był potomkiem grafów niemieckich, nie miałby potrze- 
by za orędownictwem swojego pana, króla Jana Kazimie- 
rza, starać się 0 przywilćj na hrabstwo u cesarza. Ale Wi- 
dać oczywiście, że pierwszy Butler Jan przodek Gotarda 
przybył może z Hessji, jeśli nie z Kurlandji prosto, jako 
szukający losu (officier de fortune), i zaciągnąwszy się do 
hufców cudzoziemskich па, żołdzie polskim, podczas wojen 
Batorego, położył pewne zasługi w Polsce i obrał ją za swo- 
Ją ojezyznę. Dopiero wnuk jego Gotard Wilhelm, dworzanin 
Jana Kazimierza, kiedy był jeszcze królewiczem, człowiek 
zdolny i zręczny, dawszy dowody stałćj wierności w służbie 
owego peregrynanta, jak go nieraz nazywano, 1 poświęcenia 
się podczas jego niewoli we Francji: dostąpił zaszczytów i 
fortuny, pierwszy podnosząc rodzinę swą na stopien znaczą- 
céj w kraju szlachty, a imię zapisując do imion history- 
cznych. Wierność і zagługi tego Butlera obszernie są 0- 
pisane w dziele *Wassemberga „Carcer Gallucis*, które 
w przekłądzie polskim, z potrzebnemi dodatkami tłumacza 
wyszło roku 1858 w Petersburgu u Wolffa. (d. n.) 


PRZEGLĄD WSZECHSTRONNY. 
LITERATURA ZACHODNICH SŁOWIAN. 

Przeglądając Czasopismo Muzeum Czeskiego, za rok 
ubiegły, znalazłem w nićm ładny poemat „Śmierć Izmaela 
Czengis-agi *) napisany w języku Czarnogórców przez 
Iwana Mazurańca, a przełożony na język czeski, przez 
znanego Józefa Kolara, Postanowiliśmy podać go w treści 
czytelnikom Kurjera, Uumacząc wierszem piękniejsze miej- 
Sca. Poemat ten ma pięć ustępów. 

Pierwszy p.t. Agovant (władzca), tak się rozpoczyna: 
„Izmael-aga przywołał swe sługi, w mieście Stolce wśród 
Hertogowiny, pomiędzy Mostarem a Trzebiną” „Słudzy moi, 
przywiedźcie mi owych górali (Brdjany), których pojmałem 
w boju przy rzece Moraczy, mającćj chiodną wodę, Przy- 
wiedźcie mi starca Duraka, który mi radził puścić ich swo- 
bodnie. Muszę się za moją głowę pomścić, na głowach 
tych chrześcijan (Vlaszi), bo się wilk waleczny górnych 
myszy шеека.” Fazę 

Przyprowądzono okutych jeńców. Aga skinął i każde- 
mu 2 nich przeznaczył inny rodzaj śmierci. Jednego 54- 
dził na pal, drugiego na powieszenie, innego pod topor ka- 
ta, odgrążając się: „Jak wam, tak będzie całeuu Gzarno- 
nogorzu.** 

Ale umierać za Chrystusa wiarę 

Nie straszno dla tych, co się za nią biją; 
Skrzypnęły pale dręczące ofiarę, 
Katowskie miecze gwizdały nad szyją; 
Lecz ani westchnie Czarnogórzec młody» 
Niezgrzytnie zębem, jęku nieuroni, 

W rowach, krwi czarnéj pełno gdyby Wody, 
Pluchocą ciała wyrzucone do nićj. ` 

A jeden Boga najwyższego chwali, 

А zust drugiego imie Jezus leci, | 

І tak się lekko ze słońcem żegnali, 
Jak przyzwoita na góralskie dzieci. 

Krew płynie rzeką przez pole, Turcy patrzą skrzyżo- 
wawszy ręce, jak giną psy chrześcijańskie i sami mrą 04 
strachu; Aga pogląda ponuro, bo pomęczył, ale serca gó- 
гай niezachwiał. „Straszny jest, kto przywykł umierać bez 
strachu.” "Turek sam przed sobą tai obawę. „A ty Duraku, 
stary starcze! co poczniesz z sobą? елу pójdziesz na górę? 
tam są górale, czy na równinę? onii tam zejdą. Racz] 
unoś się w obłoki, mysz tylko nurtuje ziemię, a orzeł Р 
niebo się wznosi; powiesić go pomiędzy niebem а ziemią, 
na pastwę krukom!” Oprawey w milczeniu pełnią swoją 


9 Izmael-Aga Czengis, pochodził z rodziny Serbskiój; już 
w roku 1819,piastował ucząd w Gacku, niedaleko Czaraogórza, МА 
tacgach о reformy, wespół z Ali-baszą synem Ryzwana-agi, był na 
stronie.Sultanx. к ] 
winy, a апае Kapidzi-baszą; w r. 1836 walczy! z Czarnogorcami, 
Mial synowca, Rustanbeja. -Prosili Czaraogórcy lzmael-a8%: a 
dla jego ośrucięństw, ńicposyłał na wybieranie haraczu. Rozgniewato 
$0 Izmaela, poszedł sam na czele doborowego wojska i zginąl w bi- 
twie 28 к s 1840. Szczegóły historyczne do ttómaczenia Kolara, 
polat Jan Vaclik, "ono | І 


pod | 


Sj. + t Hercogo- | górski atu. | 
W r. 1833 Ali mianowany został wezyrem 8 ра = ego. yw, pieśniach i 
aby go, z objaśnień aclika) 


powinność. Aman! (przebaczenia) woła napróżno starzec 
i syn jego Nowica **); Aga stoi jak słup górny, jak twardy 
kamień. Westchnął starzec Durak, skinął. ręką, - medet! 
medet! woła obyczajem umierającego Turka, ałe sznar dusi 
mu gardło... starzec zamilknął. EN 
W drugim ustępie, który nosi tytul. Nocny wędrowiec 
(Noczni poutnik), przekrada się Nowica syn zamordowane= 
80, znany јзко drab z orszaku Agi a krwawy wróg Czar- 
nogórcow; ubior jego turecki. Ostróżnie wymija znakemit: 
sze sadziby plemion Czarno-górskich, bo wie, йе лу dzień 
tędyby ше przeszedł bezkarnie. 0 trzecich kurach staje 
w Cetynie, stolicy Czarnogóra. Straż go pyta: „Bądź po- 
zdrowiony nieznajomy junaku! z którój dążysz strony? jaka 
cię sprawa tutaj przyprowadza ; że przychodzisz przed 
wschodem słońca? ,, | 
Przebiegły Turek tak się im tłumacży: 
»Oto mojego: przybycia przyczyna, 7 
Jestem junakiem od chłodnój Moraczy, 
Rodem z małego miasteczka Tisina. 
Troiste noszę w mojćm sercu rany, го 
Jedną mi zadał Czengis-aga 256] са, =P 
Że zgubił śmiercią chrobre Moraczany, — 
"A druga rana, że mi zabił ojca — , 
A trzecia rana w mojćm sercu sroga, ; 
Że dotąd żyje ta dzika poczwara; 
Proszę was, błagam na wielkiego Boga 
„Dajcie waszego ujrzeć Hospodara! *** 
Wasz i mój władźca—zdam 816 jego pieczy 
On mi trzy rany serdeczne wyleczy.» 
Straż mu odpowie. : 
„Nieznany młodzianie 
»Złóż uzbrojenie co ciebie okrywa, 
„Niech się zadosyć twojćj woli stanie, 
„ Wejdź goić ranę co ci pierś rozrywa.» 
Turek ufając w swoich dobrych losach, © ч 6: 
W bramę zamkową szedł pełen odwagi, 
Ostatnia gwiazda zgasła na niebiosach, sa 
«Tę była gwiazda Izmaela-agi. | чн 
Hufiec Czarnogórców (Czeża) występuje w trzecim ustę- 
pie, noszącym tenże tytuł. W Cetynie zaledwie zbierze 
się sto janaków, ale wszystko chrobrych. Poznać ich, nie 
tyle po rycerskićj odzieży, со po męzkićj twarzy, €0'po 
sercu rycerskićm. Każdy z nich, uderzyć chciałby na dzie- 
sięciu, a w potrzebie rad polegnąć w boju, za krzyż świę- 
ty i za złotą swobodę. Nie chodzili w srebrze, nie mieli 
Jak inni hasła; „Kto junak, na przesmyki!” ale słuchali in- 
nego wyższego hasła. 
Bo się głos duchów przed niemi wynurza, 
Zda się że duchom śpieszyli z posługą, 
Szept tajemniczy wpośrod Czarno-górza, 
Z jednćj się skały przenosił na drugą. 
Wiedy się zdają niesłychane dziwa, 
Zycie wstępuje na góry surowe. 
‚ | zimny kamień zdaje się odżywa, 
I drga i rusza i podnosi głowę. 
Z szeroką piersią z za skały pochyłćj, 
Wychodzi na jaw, stawiąc pewne kroki, 
Jak gdyby cudem w jego zimne żyły 
Krwi rozognionćj wtrysnęły potoki. i 
Długa rusznica junaka zawieszona przez plecy, zdaje 
się sięgać niebios, a co się kryje w pasie, tego twe oko 
niedójrzy. Mgła swym turbanem wszystko obwija, "każdy 
spieszy gdzie głos go woła. Mężny rycerz idzie przed 
hufcem, a jeden drugiemu szepcąc powiada;— że to Mirko. 
Wielkie być muszą grzechy tego, na kogo Bóg zeszle teh 
hufiec, bo to jest jakby sąd, Jego wiekuistćj prawdy. 
Wśród cichćj nocy, cicho, głucho postępują hufce. Ani 
szeptu, ani słowa, ani spiewu, ani śmiechu, ze sta ust ani 
jednego głosu nieposłyszysz. Jak czarna chmura gradowa 
co ciężkie bicze kryje w swem łonie, grozi zagubą krainie 
nad którą się zatrzyma, tak i ów hufiec, po złym czyni 
gradem uderza, a uderza tém silnićj im się bardzićj эче 
Ustępuje przed nim twarda skała, zniża się góra: stroma. 
Idą nierozłączenie, równym, szykiem, Jak gwiazdy: nie- 
bieskie, Gb 00) 
Kómanie, Zaharacz і Białopawlice, dawno już” zastały 
za niemi, dochodzą do stromych Rowców a minąws 
Rówce, stają przed świtem w Moraczu, gdzie ой chłodnej 
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wody, kraina bierze swoje nazwanie. 
Homerycznie opisany jest, wypoczynek hufca górali nad 

Moraczą. | ип 

Chłodna jest woda na rzecze Moraczy, ` 

Gdzie stanął Mirko ze drużyną całą; 

Jeden padł w trawę, na rosę niebaczy, 

By snem pokrzepić zmordowane ciało; 

Drugi w rusznicę co nosi przez ramię оо 

Sypie proch silny i kulę złowrogą, · 

Albo, na brusa kamiennym odłamie 

Ostrzy swe noże gdzie szezerby być mogą, 

Inny dobywa hubkę i krzesiwo 

Wypbija iskrę, i gdzie kępa sucha 

Zbiera łom leśny, stos układa żywo, 

A słup płomienia pod niebo wybucha; 

Inny zabitćj ćwierć owieczki bierze, 

Leszczynowego uciosawszy rożna, 

Kręci nad ogniem przysmak na wieczerzę, 

Nad który lepszych kosztować niemożna. 

A ów z żołnierskićj torby wydobywa 

Białego sera wylepiankę dużą, ` ла. 

Kto ma pragnienie, — tuż Moracz przepływa, * 

Nietrzeba czaszy—bo dwie dłonie służą. Зы 

Ale już dzionek poczyna rozświtać, słuchać pasterzów 

pędzących stada owiec, brząka w dzwonek baran ich prze- 


А 


wodźca. ; 
Oto inny pasterz nadchodzi do swój braci, do swojćj 
trzody. Nie zdobi go złoto ni srebro, niepoprzedza 0 
z pochodniami, ani ogłasza go zwieży rozgwar dzy 
Swiątynią jego, jest sklepieńie nieba, ołtarzem ina i 
wzgórze, kadzidłem co się wznosi do niebios, jes luby aro- 
mat kwiatów, aromat wylanćj krwi w obronie krzyża. A gdy 
dostojny sługa Najwyższego Pana,zbliżył sie 00 hufca a po- 
zdrowiwszy go słowem Bożem, wstąpił na Wysoki kamień, 
choć kamień zimny,ale było wrzące serce serce męża,co wy- 
rzekł w te słowa: = i 
„Dzieci wy moje! bojowników roto! 
Ta ziemia u was rodzinną Się zowie, 
Wprawdzie skalista, lecz dla was jest złotą, 00) 
Bo tu się wasi rodzili przodkowie... | czej r 
Oni tój ziemi bronili wytrwale, | > кы A 
Гу bromicie od szpon najezdnika; 
Orzeł swe gniazdo buduje na skale, 
гт do rodżinnćj swćj skały przywyka. ` ` 
Wyście przywykli... to wasza rodzina ий 
To wasze wszystko nic was nieobchodzi 
Де wasze skały nie wydają wina, ^ 
Де z waszćj skały żyto się nierodzi, 
Tych skał widokiem wasza dusza rada, 
а nie najdroższe poświęcacie życie; 
óki się pasą po równinach stada $ 
A zimna rzeka szumi w swém korycie:*, 
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i З 4117 GUBWU 
** Nowica Cerowicz, żyje dotąd i jest członkiem Czarno- 
Mądrze rządzi jadem na Moraczy, Często bywa 

dziejach Serbskich. Ma lat około 50, 


© жеж) Hospodar, tak do roku 1804, w Serbji nażywali Darcy, Śwo- 
ich hejów, i spachów jako і dotąd nazywają w Bośni wi- 
nie; ale na Czarno-górzu tak nazywano panującego ЕЕ Tytalu 
tego przestał używać, książę Miłosz Obrenowicz. — MEE T- 
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уву „Wasz pobratymiec! niebędzie ubiony; Г. | еше. Łaskrzypiały ciężkie kłody „па, nogach %); , „„Haracz ką także ilość zboża, jedni widzą w tym kroku rządu ob- , pożyczki udzielane swemu bankowi przez włościan za- 
asinaba y nie zechcecie by cierpiał! eśnie; tii ‚| haraczu nam trzeba!” krzyczał: Safar. „Chleba panie!— Od Jaw wojenny, inny uważają go za czysty obrót handlowy. — możniejszych, czyli połączenie w jednćj instytucji kassy 
Tutejszych mężów i córki i żony; i powiadają /dajcie nam chleba, bośmy go dawno niejeli!”=— Niedawno jeszcze chwalono naczynia cynkowe, w użyciu ' pożyczkowćj 1 kassą oszczędności;— oparty na wskaza- 
12004 waszą: chwałę będąr składać piesnie. „Poczekajcie „do nocy, będzię mięso zamiast chleba!’ móż | ich do nabiału, tymczasem naczynia te okazały się w cza- | nych powyżćj obrótach stosunkowo niemały procent od 
Chcesz dobrćj broni? „Turek ją posiada— wią Tarcy z urągowiskiem. | sie nietylko niedogodnemi ale nawet szkodliweini dla dłużników banku Pożyczkowego, dawałby możność pła- 


„Jest wszystko, czemu Waszą dusza Tada“ zdrowia, tak, że w Saksonji rząd zakazał ich zupełnie | cenia wierzycielowi mniejszego, пр. 3 od sta. Te są 
używać. Doktor Fisk, badał szczegółowo ten przedmiot | główne źródła do utworzenia pierwias tkowego, powta- 
i według słów jegó, mleko, które było nalane w takie na- rzamy, choćby nader z razu „ aczupłego kapitału; pomi- 
czynia, zawiera w sobie niedokwas cynku. Zauważano | jamy inne pomniejsze, które niezawodnie dadzą się zna- 
| W ogóle, żew naczyniach cynkowych mleko nadzwyczaj- | leźć. Zarząd kassy, niewymagający wygórowanćj zna- 
nie dłago się konserwuje, lecz to właśnie ztąd pochodzi, jomości buchalterji, powinienby być Prowadzonym przez 
że tworzący się kwas mióczny łączy się ciągle z rozpu- rządcę dóbr z udziałem miejscowego proboszczą і same- 
szczalną solą cynkową; w tych miejscach, gdzie się two- go ludu wiejskiego. Rachunki i kassowość zawsze będą 


Leca madewązyscko со zdobi tę skałę ны те otw 
E онн 
е пейовтоуттује > e f oos ое > PRZEGLĄD” ROLNICZY. 
О т елиса енеда с, и | Nawożenie gruutów powietrzem, — Podróż gospodarska ро 
olsbewynosi Się w и siłą niepojętą 
| 


гах ostatni pod kierunkiem Wojciecha Jastrzembowskiego rzez 
uczniów ińst. Marymontskiego, w r. 1858 odbyta, opisał Piotr 


j | Grodzieki.— Wiad ści łziedzi ki, praktyki, prze= 
ze skał NA Łowczynie. 5 «rodz 1adomości z dziedziny nauki, р у 


JSW! wy diewioch НАЗ ПА 0) туза i handlu. | rzy słój śmietanki widóczne jest ukwaszenie metalicznćj | należały do prowadzącego pisarza, ale przedstawienie 
MSZ ОСЬ ИЙ БДТ 200 зац, Doniesienie poprzednie 6 'nawożeniu gruntów powie- | powierzchni i ztąd śmietanka najwięcój zawierać będzie kandydatów do pożyczki, decyzja jéj piate opla piech 
g vżywszy ręce к едем, 36 trzem, znalazło dwa' obozy opponentów: jedni nie przy- | W sobie soli cynkowej. W każdym razie naczynia суп“ [stanowi się na radzie tych żywiołów (pa e NR | 
Lecz Się 0 skały skruszyć z, bór йо puszczali możliwości tego odkrycia, drudzy znów objawili | kówe winny być zastąpione innemi mnićj szkodliwemi dła | reprezentują, ‚оту to z prawa, czy z inte Же: kasia 
Gdyby nie krzyża świętego SW Y ` i obawę 0 naturalny stan powietrza, który tą fabrykacją na | żdrowia ludzkiego. | а gromada wybiera rok rocznie delegowanych do wiej 
uż by się dawno na te skały widac wielką skalę dokonywaną, zmienićby się musiał. Obecnie |- ` Oprócz zboża, kartofli, „kakurudzy, buraków, (anale- dania od siebie w radzie kassowćj,. niech ati P. taż 
Gdy barbarzyniec we śnie się wylęga przekonano pierwszych, że powietrze da się zmienić na | 21000 jeszcze jedóń' materjał, z którego można jeszcze | stawiają kandydatów do pożyczki, niech im także słaży 
Wybyście wszyscy złą: śmiercią pomśrli... nawóz, drugich xaś obawę uspokojono tém, że skład po- otrzymać spirytus, a tóm są dzikie kasztany. głos przy ostatnićj decyzji. Duchowieństwo, кеге? 2 
Oto się chwila stanowcza przybliża, wietrza w sposób dotkliwy dla życia tworów organicznych W gażecie Bawarskićj opisany cały ten proces, rezul- bowiązkiem moralnym jest nigdy i nigdzie w colac Ж, 
acie uderzyć na wasze morderce, wcale się nie zmieni. tsty okazały się dosyć zadawalniające. © 1 onych nieodmawiać swćj pomocy, niemałą tu może 
Ale kto walczy w imię tego krzyża,” Panowie Marguerite i Lalouel de Sourdeval, pracowali nad bećnie “s Warszawie pokazywane jest praktycznie | oddać przysługę: sama jego obecność w radzie „UGWIET- | 
їй usi komecznie niewinne mieć serce.“ tem, aby amonje i saletroród z powietrza ściągnąć za. po- | Sztuczne wyłęganie sję „kurcząt, za pomocą przyrządu | dzi znaczenie instytucji między ludem, podniesie ją | 
„Кю swego brata. w nienawiści chowa, mocą baryum, czyli darytu, (Ва w stanie czystym i BaO Wallćego, jest to skrzynia opatrzona trzema szufladami, | w jego opinji... | j > 
0 „zabójstwa na kim ciąży zbrodnia, w,połączeniu z tlenem), со im się udało, i tymi: sposobem | w których dwóch pierwszych umieszczaią się jaja, w ostat- — D. 4 b. m. na posiedzeniu wydziału historyczne- 
Albo kto wyrzekł obelżywe słowa, mogą produkować sole nawozowe. Odkrycie to nagrodzo- | nićj żaś świeżo wylęgłe kurczęta, "рок! nie obeschną; wy-|go w Towarzystwie przyjaciół nauk poznahskićm, р. L. 
Albo kto zamknął swój dom dla przychodnia,” ne zostało przez kommissję ciała prawodawczego wielkim | 168 się па raz 120 kurcząt, zwyczajnie w 21 dniach tak | Wegner. czytał sprawozdanie о muzeum germańskićm | 
Czyjęgo. słowa skutek był złamany: złotym medalem.-— Obecnie nawozy te weszły na pole |Jak pod kurą. Cały ten przyrząd ogrzewany jest za ро- | w ож Ма témże posiedzeniu otrzymano nā- 


Kto zgłodniałemu pożałował chleba. 
„Kto zranionemu nieopatrzył rany, 
en ciężko. zgrzeszył— pokuty mu trzeba!“ 
744% Wasze winy,  uchylajcie czoła! g 
„Kto jest w grzechu niech па twarz upada, 
Nim czyją duszę do siebie powoła, 
Bóg sprawiedliwy, со niebiosy włada. 
Uczyńcię skruchę, spójrzyjcie w głąb siebie, 
Bo niewiadotne są chwile człowieka, . 
Bo Jutrzejszego świtania, ną niebie, 
Nie każdy z mężów bojowych doczeka, 
Załuj „ża grzechy!..* ; | 

Dalsze słowa даа Чу. na ustach вах а, na jego si- 
wą brodę łza spłynęła... Stoi rozrzewniony hufiec; Iwy 
сены stály się cichemi СБакапкаш; był to cud słowa 

0... BS 1$ ti - Я 

Ale któż się tò ukazał przed oczami hufca? w stu rę- 
kach błysnęło stó nożów. * Dziwna to istota! sto sert może 
oderwać od nieba, może skazić Sto natchnień dobrćj woli!.. 
dą szali wróg przeklęty, to plaga этери: р 

ч emu ‚ a przystąpiwszy aplana, 
Oli przemajgia т gronu a przystąpiwszy 40 kaplana, ta 

„1, Bogiem Czatnogórcy! ` nićsięgajcie ро отеле, jestem 
Nowica, ale nie wróg wasz, trzymam 2 wami, pragnę bro- 
dzić we krwi tureckićj, wszystko mi odebrano, — została 
tylko prawica i tę ślubuję sprawie Czarnogórza. Ale że 
krzyża nieznosi Turek, ochrzcijcie mię, bò mi pilno do 
czynu!” 

„.. Sto nożów орайо... Starzec, skinął, podano mu czys 
wódę: LWA га — mówi—synu W Ojca wyższej: Góre 
w Jednorodzonego Syna, wierz w Ducha pocieszyciela; wierz 
mój synu! a wiara cię zbawi“. То mówiąc, polał wodą przy 
świądkach czolo niewierne; potćm wzniosi . oczy i białą rę- 
ka, rozgrzeszył hufiec z jegó grzechów i Każdemu dal czą- 
stkę chleba żywota. Rozpalone słońce patrzy i dziwi się 
2 wysoka, ^^ | 
ъам. Tak w serce hufca weszła radość błoga, 

Jeden drugiego uściska jak brata, 

Wszyscy się czują pełni Pana Boga 

A każde serce swóbodnićj kołata. 

___ Słońce wśród орок coraz silnićj pali, 

Kapłan pożegnał — a huf, poszedł dajćj. , 

W ustępie czwartym p. t. Haracz, Tzmael-aga zbiera 
podatek od Czarnogórców.-"Eaknąć$_krwi dfabowie uwi- 
pa сч rz Że koniach, rozbito białe  namioty,, a 

nich pełno kajdan (sklopce), i „groźnych klodek na i 
(trlice). Od głowy wymaga po Sie Boki ЁЛ. 
„ska ро tucznym baranie... 

Le wschodu;-zachodu, 2 północy: i południa, srodzy a- 
racznicy, wioką „chrześcijan (raje), nagich, uwiązanych do 
de == Coż oni biedni przewinili?.. , przewinili 
tem: że. żyją, 220: niemają tego ›со Turczyn w. ; 
ер ор ają tog yn wymaga: złota 

"Aga przed swym namiotem kohno się uwija. Gdy zo- 
czył haraczników, skoczył 10 nich na dzięlnym gniadym 

Oniu... Junaczy... ciska włócznię do celu, wbija ją w drze- 
Wo, НКО mu się spotyka; drzewce..od włóczni, za- 
Ghwiało Się i Safarowi, który wiodł chrześcijan, wykłuło o- 
ko. Wytrysło oko па zieloną trawę; twarz się Turka krwią 
czarną zalala, zasyczał jak gadzina. Aga wybuchnął gnie- 

wem jak płomień; „biada Бош со, zbierają haracz, а шс. 


desłany dla Towarzystwa od p. Kantaka z Dobieszewka 
dar wspaniały w całóm znaczeniu wyrazu, zbiór naj- 
rozmaitszych wykopalisk starosłowiańskich, składający się 
z 83 przedmiotów. " 

m W Poznaniu zawiązuje się stowarzyszenie czela- 
dzi rzemieślniczćj, na wzór takiegoż stowarzyszenia 
lwowskiego. ‹ 

—— W Berdyczowie liczba dzieci рісі obojćj wszyst- 
kich wyznań, uczęszczających do rządowych i prywatnych 
szkół i pensij, dochodzi 500 osób. Wszystkich zakła- 
dów znajduje się tam ssiedm, a z tych pensja p. Czer- 
wińskićj urządzoną jest dla ludności chrześcijańskićj; do 
pozoztałych sześciu uczęszcza młodzież wyznania moj- 
żeszowego. 

— Оа czterech wieków chrześcijanom pod rządem 
tureckim niewolno było używać dzwonów. W Herco- 
gowinie tego roku pićrwszy dzwon się odezwał z wie- 
ży klasztornćj pod Trzebiną. ; 

— Kupcy słoweńscy i dalmaccy podpisali - znaczne 
summy na wznowienie dawnićj wydawanego dziennika 
„Jadransky Slavan* (Adrjatycki Słowianin), orąz na za- 
łożenie słowiańskiego Kassyna. у 

— W Paryżu z drukarni Claye'go wyszedł „Ołtarzyk | 
Ostrobramski.* б. W. myli się utrzymując, iż ten 0}- 
tarzyk był „znany z dawniejszych edycij wileńskich:* 
żadnego bowiem Ołtarzyka Ostrobramskiego do roku 
przeszłego niebyło nigdy na świecie. Obecnie za to 
шашу już dwa, jeden wydany teraz przez p. Wilczyn- | 
kiego, a drugi nieco pićrwićj przez M. Orgelbranda. 

Gazela codzienna (do 46): i rej 

— Według doniesienia korespondenta z Poznańskie- 
go, w drugićj połowie bież. mies. miało się odbyć w Po- 
znaniu kilka wielkich zgromadzeń, całe obywatelstwo W. 
Księstwa obchodzących. Naznaczono na d. 20 lutego 
walne zebranie Towarzystwa naukowćj pomocy i zapo- 
wiedziano w dniu następnym walne zebranie wszystkich 
Towarzystw rolniczych w W. Ks. Poznańskióm istnieją- 
cych. Na piórwszóm z nich rozstrzygnie się zapewnie sta- 
| nowczo od roku po powiatach roztrząsana kwestja: czy 
pozostawić Towarzystwu naukowćj pomocy dotychczaso - 
wą jego nazwę i jakim pomnikiem uwiecznić pamięć jego 
założyciela, nieodżałowanego Marcinkowskiego? Жа dru- 
giem będzie celem obrady, а może i zostanie roztrzygnię- 
tą kwestja utworzenia centralnego na całą prowincję To- 
warzystwa rolniczego, któreby wiązało, jednoczyło i 
ześrodkowywało działalność różnych Towarzystw powia- 
towych, jakie już od lat wielu istnieją lub świeżo się po- 
tworzyły. Do rzędu ostatnich należą Towarzystwa rolni- 
cze, dla powiatów pleszewskiego, odolańnowskiego i os- 
trzeszowskiego w końcu stycznia r. b. wOstrowie zawiąza- 
ne, tudzież ukonstytuowane w Inowrocławiu dla powia- 
tów mogilnickiego i inowrocławskiego. Net: 

г 0. 11 b. m. odbyło się w Krakowie posiedzenie 
oddziału nauk przyrodniczych i ścisłych w Towarzystwie 


mocą wody, która znów utrzytnuje się w jednakićj tem- 
peraturze, ża pomocą lamp olejnych opatrzonych kilku 
knotami, 1056 knotów zapala się większa lub mniejsza 
w miarę tego,jaki stopień temperatury okazuje termometr, 
najwłaściwszy zaś stopień jest między 30 i 35 stopniami. 

Machiną Eryksona działająca za pomocą ogrzewanego 
powietrza, znajduje coraz większe zastosowanie do fabryk 
i rzemiosł niepotrzebujących wielkich sił; i tak, zastoso- 
wana jest obecnie do wszelkich tokarń, ҳу kowalstwie, 
prałniach, do podejmowania ciężarów, da niektórych ma- 
chin rolniczych, i drukarń, obecnie sprowadzona została 
dó Petersburga machina Eryksona o dwóch siłach dla po- 
ruszania sznellprassy w typografji Ohryzki w Petersburgu. 

Otwarcie nawigacji na bliższych nam portach spodzie- 
wać się każe obecnie wielkiego ruchu handlowego, ponie- 
waż targi Londyńskie, wiele okazały w ostatnich czasach 
życia, niemnićj także we Francji, Włoszech a nawet. 
i Austrji, ceny w ciągu ostatniego tygodnia podniosły się 
o 5 szylingów na kwarterze. I 0: 

U nas w Wilnie ceny zboża jeszcze na jednakićj utrzy-- 
mują się stopie i tylko mniejszy lub większy dowóz targo- 
wy, kopiejkę podwyższy lub zniży na pudzie, wszelako 
kupcy po obecnych cenach * zboże na spekulacją chętnie 
kontraktują. Największy niedostatek spostrzegąć się da- 
je w bydle opasowóm, jatki prawie puste bo oprócz cie- 
lęciny i kabaniny, wołowego mięsa bardżo таѓо і to w bar- 
dzo nędznym gatunku, dla tego też cena teraz w zimie 
dochodzi 7 kopiejek funt, za woła średniego płacą do 60 
rubli srebrem. / | 

W ogóle w ostatnich latach. widzimy: ciągłe podwyż- 
szanie się ceny bydła tak opasowego jak niemnićj młodzie- 
ży krów dojnych i wołów roboczych, już to skutkiem tak 
często grasującćj u nas zarazy, już nareszcie skutkiem za- 
niedbanćj ogólnie hodowli bydła; jest to błąd, który 
szczególnie w teraźniejszćj epoce przejścia do samoistne- 
go gospodarstwa, potrzebującego tyle siły uprzężnćj, nader 
drogo opłacić będzie trzeba. T. Snarski. 

1 PRZEGLĄD PISM. CZĄSOWYCII. 

Gazeta Warszawska (do 46): 

— Towarzystwo rolnicze w Królestwie Роз wy- 
znaczyło niedawno na temat rozprawy, napisanie pro- 
jektu urządzenia kass pożyczkowych. Uprzedzając ma- 
Jącą się kiedyś zjawić rozprawę dla pozyskania złotego 
medalu,— p. A. W. wystąpił w Gaz. z artykułem, w któ- 
rym podaje równie proste, jak i 2 łatwością wykonać 
się mogące sposoby urządzenia rzeczonych  instytucij, 
niezbędnych przy nowym układzie stosunków. Za wzór 
do projektowanych banków pożyczkówych wiejskich р. W. 
stawi już istniejące. Stanisław Staszic, urządzając swą 
rolniczą osadę w Hrubieszowie, nieprzepomniał о kassie 
pożyczkowćj jeszcze w r. 1822, W r. 1845 powstał bank 
pożyczkowy w mieście Kodniu w Bielskićm, a później 
w Konstantynowie w Łosickićm. Do tego r } ды ; $ 
Jeszcze bank pożyczkowy w Złotym poz zał jay ПП ae: snów: wić і ар 
tych instytucij są jedne і też same, a pomyślne ich trwa- mi Jędrne pl я илтү СМ тет Towa- 
nie, oraz podniesienie się zamożności mieszkańców, do- Ше ib Erg LD Godz 
wodzi błogiego wpływu Тю podobnych. Powstały A TY w ROBI Wysaaokonej do Тед тайлар е | 
skutkiem darowizny gminie kapitału zakładowego, z obo- kb гот а ону nt: ууш ртисти ийне 38 
wiązkiem administrowania przez urzędników zarządu ma- ao wia życzeniu i potrzebie, przyjęto; narady zaś } 


praktyki. Nawóz ten zupełnie się różni od nawozu atmo- 
sferycznego p. Chodżki (Когезр: Rol.). 

Gazeta rolnicza umieściła w feljetonie 3-go i 4-ро Мга, 
podróż gospodarską ostatni raz podkierunkiem Wojciecha 
Jastraembowskiego przez uczniów Instytutu Marymont- 
skiego w r. 1858 odbytą. - 

Zaiste, jeśli się należy słuszna wdzięczność gazecie 
rolniczćj za pomicęszczenie tak ważnego przedmiotu, au- 
tórowi za jego opracowanie, 'to pozwólcie sobie powie- 
dzieć serdecznych słów parę. * Ostatnia podróż Jastrzem- 
bowskiego, to ostatnie jego słowo, to łza pożegnalna, in- 
stytutu i uczniów, to święte relikwje dla nas wszystkich,któ- 
rzyśmy mieli szczęście być jego uczniami. O ile z rzew- 
nem uczuciem witamy rys tćj podróży, (lubo dopićro po- 
czątek) 0 tyle spodziewamy się i pragniemy ujrzeć na 
pierwszym jego planie śmiało zarysowaną , wybitną, 
a zawsze promienną postać ukochanego nauczyciela, pra- 
gniemy uprzytomnić w duszy te blogie chwile, gdzie się 
sercem i duszą chwytało, jak rosę ożywną, natchnione jego 
słowa, które niejednemu w ciężkich próbach życia dodały 
siły i wytrwania, na dźwięk których, tak się prędko doj- 
rzewało rozumem і sercem, i uczyło z wiarą i miłością 
zawsze na świat i ludzi, pogłądać. 

Lat już kilkanaście upływa, a zdaje się, że widzę 
wspartego na kiju tego sędziwego wędrownika otoczone- 
50 gromadką tćj młodzieży, dla którćj nauki, siły, zdro- 
wie poświęcał i ostatnie swe tchnienie poświęca, i prze- 
biegającego raz ostatni 2 izawem okiem tę ziemię, którą 
tylekroć „swemi mierzył kroki, z którćj tyle skarbów dla 
nauki wydobył, i na którćj, każdy krok swą pracą u- 
wiecznił, „a. miłością uświęcić umiał. Ча się, 20:50 wi- 
dzę na wyżynach Karpat, przychodzącego ostatni raz sta- 
ngémw obec tój wielkićj, otwartój: księgi, księgi natury, 
w którćj sam Bóg w chwili stworzenia odwieczne nakre- 
ślił słowa, wieki przewracają w nićj karty, a pokolenia 
na coraz nowćj stronnicy uczą się składąć te olbrzymie 
zgłoski. 

Oto więc jest, 66 opróczrysu stanu gospodarstwa 
w zwiedzanych stronach naszej zieini, spodziewamy się 
znaleźć w opisie podróży, ito podróży ostatnićj Wojciecha 
Jastrzembowskiego z uczniami Marymonatu odbytćj: spo- 
dziewamy się, że nam autor pozwoli czytając dzienniki jego 
podróży przenieść się w chwile ubiegłe, odetchnąć tam- 
tem jeszcze życiem i łzą miłości zrosić teśldy ostatnićj wę- 
drówki, Wojciecha Jastrzembowskiego 'i tak je w wspo- 
шпіепіц utrwalić jakbyśmy chcieli, aby. i nietylko. w nas 
samych, w życiu iczynach, ale w dzieciach i wnukach 
naszych "ślad" jeszcze pozostał, żeśmy byli Jastrzembow- 
skiego uczniami. ә 

— Machina do karczunku zastosowana оБесй!6 w Algie- 
rjiw praktyce ogromne przedstawia korzyści, machina ta 
w ciągu dnia karczuje 65 do 70 arow. 

Donoszą z Francji, że w dniu 5 grudnia cesarz wydał 
prawo, mocą którego zboża jarzynne i mąka z nich oprócz 
25 centimów od 100 kilogramów, przy wprowadzeniu do 
Francji, uwolnione zostały od wszelkich podatków aż do 
30 września r. b. 

Cukrownictwo żbogacone teraz zostało nader ważnym 
odkryciem p. Chatoluna, który otrzymany sok 2 bura- 
ków może przechowywać kilka miesięcy bez psucia się 
i z niego otrzymuje wyborowy cukier, ` > у 


jętności. Pożyczki wydają się osiadłym mieszkańcom dóbr 


niedostaną; со ciskają włócznić'a chybią, со ranią Turka | °  Jedeń gospodarz оці podaje łatwy i nader prak- | su m, krągłych: 50; 503 200 Р; nad sposobem przywiedzenia do skatku tego zamiaru, od- 
жыша ZWANA н А жир OT ИЙ A OW иаа, ЕН, арраи. ети ИА Же rd = własnóm | 192009 do najbliższego posiedzenia. = | cj д 
FM ujo Hasan, Omer алан yszycie psy? dosiądźcie | ŚR „wiewu, unikając kosztownego szuflowania. Sposób ten. а Ј = -, — Р. Konstanty Hoszowski napisał i wydał bardzo 


mieniem oraz dwóch współrolmików osiadłych. Poży- 
czający, w razie niewypłaty, poddaje się dobrowolnie 
egzekucji administracyjnćj wójta gmińy upoważnionego 
wtedy do podobnój czynności. Wypłata pożyczki od- 
bywa się ratami tygodniowo: któ np. pożyczył 50 złp. 
płaci co tydzień po 2 zł. przez pół roku, = pożyczacy 
100 zł., takąż samą ratę przez rok cały, — wziąwszy 
150 zł., płaci się po 3 zał, az 200 zł. po 4 co ty- 
dzień w ciągu roku. Warunkiem koniecznym jest re- 
gularna со tydzień opłata raty; żadna zaległość Z jedne- 
go tygodnia na drugi niemoże być dopuszczoną, ze zwró- 
conego bowiem kapitału wydają się pożyczki innym po- 
trzebującym. Przy takim obrócie, procent dla dłużnika 
z końcem roku wynosi 4 od sta (52 tyg. po 2 zł. daje 
104 złp.); lecz w rzeczywistości stopa ta jest daleke wyż- 
szą: gdyż najprzód pożyczający płaci za sto złotych, 
których niema w rozporządzeniu przez rok cały, tak, że 
w Ostatnim tygodniu przyszłoby zamiast od 6846] sum- 
my, uiszczać procent jeno od 2 złotych; a powtóre, 
odebrane od jednego i w tymże roku pożyczone dru- 
giemu raty przynoszą йоту procent. Otrzymane tą dro- 
g4 dochody obracane są w powyższych bankach poży- 
czkowych na fandusz żelażny; stąd np. w Kodniu ka 
pitat zakładowy zdwojóny już” zóstał. "Te proste i ja- 
sne tak dla administracji iak i dla pożyczającego za- 
sady, stać się powinny ustawą każdego podobnego za- 
kładu, lubo піс nie stoi na przeszkodzie ich wszech- 
stronniejszemu rozwinięciu. - Spłata pożyczki ratami i 
otwieranie tym -sposobem nowego kredytu jest rzeczą 
nadzwyczaj ważną: tym bowiem sposobem kapitał na- 
wet początkówóo bardzo mały, przynosić może znaczne 
pomoce. Dla utworzenia funduszu zakładowego, choćby: 
nader z początku skrotmnego, niemówiąć o darowiźnie | naszego, па p. Tgnacym Pietraszewskim. | Zid го godnie 


таспа i chwalebną podług sprawozdawcy pracę p. +. „Ży- 
wot Andrzeja Zawiszy Trzebickiego bisk. krak.* P, Kra- 
szewski ocenia w nićj wielką pracowitość i aż w najmniej- 
szych drobiazgach zachowywaną staranńość; lecz zarzuca, 4 
iż książka jest niezmiernie suchą. 2 
— Staraniem jednego z przyjacioł 5р. Dominika Bzulca 

w tych dniach wydany został wizerunek zmarłego. Pię- 
knój 16] roboty podjął się z fotografii wykonać p. Maksy- 
miljan Fajans i zrobił to z wprawą i talentem. Portret 
podobny i ładnie rysowany przeznaczonym został przez 
przyjaciela zmarłego professora na powiększenie składki, 
z którćj stanie dlań grobowiec. Ы 

УУ 4. 13 b. m. zakończył życie w Warszawie śp. 
Wojciech Szymanowski, wysłużony artysta dramatyczny; : 
redaktor niegdyś kilku pisemek i tłumacz wielu dzieł 
rozmaitćj treści. и 

— D. 14 b. m. w kościele pp. Wizytek rozpoczęto ro- 
boty około pomnika Tadeusza Czackiego, z Rzymu na я 
słanego przez p. Oskara Sósnowskiego. Pomnik Ке» $ у Е 
umieszczony rawćj stronie głównćj nawy. _ 
и a Жүл na główniejszych ulicach i placach 
Jest już obecnie latarh ze światłem gazowem 87 Rek 


Се! ‚Кош i przepędzajcie chrześcijan po polu, zoba” | polega па tém, aby przy zsypywaniu zboża w zasieki 
шу. czy umieją szybko biegać!” tak zaryczał Aga, gło- | co parę łokci ustawiać kanały z rurek drenowych. Spo- 
КАТЕР wołu. ^ : sobu tego używają obecnie już w wielu gospodarstwach 


5 ме дз. х Francji 
siss Bosluszni słudzy popędzili polem, 7na<ehyżych koniach, | *® г гапоу. : эе Б, ; 
wrzeszczą ma konie, podkowy tętnią, - jęczą chrześcijanie. =" SA gazi Rol. że. dnia 15 stycznia oby- 
«Naprzód, prześcignęli koni, /potóm trudno rozeznać czy prę- FA е. F тке iego i. sąsiednich powiatów , licznie 
jA "Кой, слу. chrz eścijanin, potóm konie prześcignę-! zgromadzili się „w Piotfkowie dla założenia domu zleceń 
Зу; аще bi Е a| z nad Warty i Pilicy, trzej obywatele Józef Zielonka 
~ €arześcijanie. biegną mdlejąc,. nakoniec omdla ; он. ДҮЙ; GI гуй re 
lych konie już wleką po piasku, po błotnistych kałużach. | 7 Radomskiego, Jacek Siemieński z, Olkuskiego, Julijusz 
Chrze i się jako Hektor w Troi, kiedy już Troje | UCZ Z Opoczyńskiego cfiarowali swe mienie i nazwiska 
opuścili bogowie. ,. + 2 аа жын о dla dobra tój instytucji, кетр... 
chotali jakim dom, jAk się rozlega po piekle, gdy Spółka nabiałowa zaczyna wchodzić w poem Gra- 
esznik, сі ИЗ męczarnie. „Aga krzyczy: Sty. | b i Li „Piowowi dzili szwaj- 
dj popęd broda py диш sle anet wata Хануз а a "ie аро ади вм 
Śnijcie prędko, aby ` skoczyli na Kao Starczy" ti słudzy W Wieluniu obywatele tamtejszego powiatu үү: 
щей potrójne bicze, 5к‹ ез» I dopędziwszy smagaji | sklep podobny do założ mych w Płocku, Łomży і Suche- 
nieszczęsnych „aby ich! мире -Chlostani, № kaj- | dniowie. __^ к ЖЫ ыы < 1 
dany zakuci, darci potrójnem с dogorywają męczen- Obywatele pojęli tam siłę zbiorową na drodze rolnic- 
пісу; krew’ z nich się leje po ciele U AE na grzbietach | twa, przemysłu ihandlu! i w coraz ściślejsze spajają się 
leżą sine pręgi, jak gadziny „Hejże Шела powstańcie | ogniwą. Kiedy to u nas naLitwie i do tego przyjdzie, i czy 
na nogi!” krzyczą Turcy; kto może, ИЕ A Sił ostatek, -Po- | Przyjdzie kiedy? boć to u nas nim się krok Zrobi, to rok | 
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tu p. Pietraszewskiego w Persji, podał najpiękniejszy 7а- 
rys o naukowym jego żywocie i świadectwo najchlubniejsze 
o szlachetnym charakterze i wzniostych przymiotach duszy 
jego. Na takich to danych napisałem o nim pobieżne 
wspomnienie w Kurjerze Wileńskim, i prawie jednocześnie 
ukazai się о nim artykuł w Gazecie codziennćj. Tym с7а- 
sem w dniu wczorajszym czytaliśmy w Journal de S-t Ре; 
tersbourg, N. 33, list tegoż korrespondenta Kaukazu, pisa- 
ny z Тепегапи 27 listopada minionego, z którego dowiadu- 
jemy się, że p. Pietraszewski żyje. Oto słowa jego „Do- 
niostem wam niedawno о zgonie p. Pietraszewskiego, dro- 
gmana missji Pruskićj, lecz, na szczęście, nieboszczyk wró- 
ен do Teheranu przed tygodniem, żyw i zdrów całkiem. 
W istocie, p. Pietraszewski, będąc już słabym przed wy- 
jazdem missji w 2145’ Persji, został przymuszonym opuścić 
ją we wsi Abade, w odległości dwudziestu farsachów (mil 
naszych) od Szyrazu, gdzie pozostawał, dwa dni pozbawiony 
zupeinie czucia, ale mocna budowa ciała jego zdołała prze- 
zwyciężyć śmiertelną chorobę. Przyszedłszy do zdrowia, 
wrócił do Tspahanu, —lecz tam na wstępie głęboko zasmu- 
ciła go boleśna wiadomość o śmierci czcigodnego jego 
naczelnika, barona Minutoli, posła pruskiego przy dworze 
perskim, który prócz tego, otrzymał był ód rządu swego 
polecenie zbadać na miejscu stan handlu, w główniejszych 
jego punktach; to jest w Ispahanie, Szyrazie i w Bender- 
Buszyr; „a nie mogąc przenieść szkodliwego klimatu i 
niewygod podróży, z nieodżałowaną stratą dła nauki, umarł 
na drodze, w 69 roku życia. Bez wątpienia, błogo będzie 
p. Pietraszewskiemu dowiedzieć się, jakie sądy wydano o 
pracach jego i o nim samym; aż nadto jestem przekonany, 
że nie weżmie mi za złe, jeśli z całą otwartością dotkną- 
dem i ujemnćj strony w jego uczonych badaniach. Ale 
czytelnicy, którzy porównywali oba artykuły, jeden w Ku- 


rjerze, drugi w Gazecie Codziennćj, mogli zauważyć rażącą 


niezgodność w wielu szczegółach; na obronę podań moich 
to tyiko powiem, że one oparte są na urzędowych stanach 
służby jego w ministerjum spraw zagranicznych i przy 
uniwersytecie tutejszym, i na stosunkach zażyłości naszej 
w ciągu kilkudziesięciu lat, począwszy od r. 1826-50, czu- 
ję się przeto wolnym od pomawiań о fałsz lub przesadę. 
Nauka wygra niezawodnie na tém, że Opatrzność wyrwa- 
la gJ z objęć śmierci, albowiem dalsze prace jego przyniosą 
niezaprzeczoną korzyść dla filologji porównawczej i sławę 
w potomności dla niego samego: inne przysłowie arabskie 
głosi; „ше umiera, kto daje życie пацее.“ 

Drugie to podobne zdarzenie trafia się 2 orjentalistą 
za dni naszych. P. Szarmua (Charmoy), były professor 
literatury perskićj w uniwersytecie Petersburskim i w in- 
stytucie języków wschodnich przy departamencie azjatyc- 
kim, w świecie uczonym znany 2 kilku dzieł ważnej treści, 
po wysłużeniu emerytury, wrócił do Francji, a usunąwszy 
się od wszelkich stosunków literackich, zamieszkał gdzieś 
na wsi, nie dając о sobie żadnego znaku życia. W dzienni- 
kach zagranicznych ogłoszono Śmierć jego, a orjentatista 
tutejszy, Saweljew Paweł napisał o nim szczegółową bio- 
стае, lecz niebawem pokazało się, że Szarmua żyje i 
po dziś dzień. 7, dziet jego, 11126) nas obchodzi ogłoszone 
przezeń wydanie pracy naszego rodaka, $. p. Szpienagla 
Ludwika, pod tytulem „Expédition d Alexandre le. Grand 
contre les Russes: extrait de PAlexandróide ou Iskender 
namć de Nizamy, traduit раї, Louis Spitznagiel, publié par 
Е. В. Charmoy. Tome 1-г S-t Petersbourg 1829" in 8-0: 
to powoduje mię dołączyć tu. dla naszćj bibliogafji parę 
słów o tym młodym orjentaliście, którego śmierć przed- 
„wczesna, na 21-m roku życia, porwała z łona muz wscho- 
dnich, х niepowetowaną stratą dla literatury. 

Śzpicnagiel Ludwik, urodzony w Wilnie 9-50 stycznia 

1807 r., po odbyciu tamże nauk klassycznych w gimnazjum 
i uniwersytecie, gdzie ojciec zajmował katedry Farmako- 
pei i Materji medycznćj, w lipcu г. 1823 przybył do Pe- 
tersburga, w zamiarze poświęcenia się nauce mów azjatyc- 
kich w instytucie języków wschodnich, dokąd uczęszczał 
na lekcje, najprzód w stopniu ucznia nadetatowego, a po 
-roku, w 1824-m, był przyjęty na koszt ministerjum spraw 
zagranicznych. Wyobraźnia gorąca, nieprzełamana Na- 
miętność do podróżowania, smak stanowczy do tego wszyst- 
kiego co ma związek ze wschodem, takie to podniety w nim 
przełamały pierwsze zawady i trudności, jakie się napoty- 
Каја na wstępie w tym rodzaju umiejętności, 2 początku 
suchćj i zniechęcającćj młodociane umysły; postępy zatóm 
jego były bystre i wielkie, w ciągu trzech lat nabył niepo- 
spolitćój znajomości w. językach arabskim, perskim i tu- 
reckim, a po wytrzymaniu egzaminu, na początku r. 1827 
został mianowany drogmanem przy konsulacie jeneralnym 
w Aleksandrji. Posada ta zgadzała się zupełnie z jego 
żywem pojęciem o ziemi klassycznćj Egiptu, i już zdawał 
się poglądać z rozkoszą na te majestatyczne piramidy, nie- 
wzruszone pomniki wieków (ак. odległych, lecz, niestety, 
nie sądzono mu było na miejscu podziwiać żyzne krainy 
Faraonów, cudowne brzegi ‘Nilu: niespodziany zgon, na- 
stąpiony w tymże roku, przed wyjazdem na wschód, prze- 
szkodził ziścić najpiękniejsze nadzieje jego, kraju i świata 
uczonego. Zostawił w rękopisie orzeczony przekład poe- 
matu poety perskiego Nizami, w języku franuskim, poświę- 
cony przezeń dyrektorowi instytutu, Fryderykowi Adelun- 
gowi, który zobowiązał p. Szarmua przejrzeć, poprawić 
i dopełnić ten przekład. Było zamiarem wydawcy załączyć 
w tomie drugim noty filologiczne, jeograficzne i history- 
czne, ale nie doszło to do skutku. Brat $. p. Ludwika, p. 
Aleksander, po ukończeniu także nauk w uniwersytecie 
Wileńskim, a potóm w instytucie języków wschodnich 
w Petersburgu, zaszczytnie przebiegł karjerę dyplomatyczną 
na różnych posadach na wschodzie. W naszćm piśmien- 
nictwie znane są prace jego: rozprawa pod tytułem „Uwa 
gi tyczące się wskazania potrzeby, celu i obowiązków urzę- 
du sądowego, Wilno 1827 i kilka artykułów w Tygodni- 
ku Petersburskim, a mianowicie:* Wyobrażenie Persów 
6 tworzeniu się metalów i kruszców (N. 15 r. 1830), „To- 
warzystwo wschodnich tłómaczów w Anglji* i inne. 

Na posiedzeniu publicznóm uniwersytetu tutejszego, 
8-g0 bież. miesiąca, uwieńczone zostały medalami Yoz- 
prawy czterech uczniów rodaków naszych: .P. Matuszew- 
skiego Aleksandra, ucznia kursu trzeciego, wydziału nauk 
przy rodzonych, medalem złotym, rozprawa z Chemji: „o Spo- 
sobach używanych dla oznaczenia ciężaru atomu ciał pro- 
stych;* inni 1726) otrzymali medale srebrne: р. Salecki 
Marcin stypendzista krótestwa Polskiego, kursu czwartego 
z tegoż wydziału i przedmioty, p. Matkiewicz Lucjan kursu 
czwartego, wydziału matematycznego z matematyki: „o in- 
{еш айас“ i p. Brochocki Konstanty wolny słuchacz, z pra- 
wa Rizymskiego „o pochodzeniu 1 znaczeniu podziału rzeczy 
na mancipi res i nec mancipi res.* Cyfra takowa naszych 
laureatów, w stosunku do całkowitćj 10-а, najdowodnićj 
poświadcza о pracach i postępach naszej młodzieży w uni- 
wersytecie. W akademji medycznćj na początku obecne- 
go roku dwaj nasi Litwini, z chlubą dla imienia naszego 
występowali publicznie: p. Radecki Jan, lekarz wielkich 
nadziei, miał lekcją wstępną o chorobach dzieci, które bę- 
dzie wykładał w tćjże akademji i p. Januszkiewicz Ludwik, 
biegły już chirurg i znakomity okulista, w przeszłym tyg07 
dniu świetnie obronił na stopień doktora rozprawę W przed- 
miocie okulistyki: oba z gubernji Wileńskićj, ukończyli 
nauki przed: kilku laty 1 otrzymali medale złote w tutejszćj 
akademji Medyko-Chirurgicznej. A. Muchliński. 
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П. 

Moralne dobro podrzutków w zakładzie, w którym ży- 
wioł ekonomiczny i administracyjny przemaga, nie może 
w. pełni dosięgać celów wyższych, nawet we własnym swo- 
im wewnętrznym obrębie. Dzieci, których urodzenie zma- 
zane zbrodnią rodziców— podrzutki— potrzebują dla się 
szczególmiejszego wychowania i prowadzenia. Piastunki 
ich, nauczyciele i nauczycielki, zastępcy ojców i matek, 
kształcąc је na dobrych i bogobojnych czionków społeczeń- 
stwa, powinni zetrzeć z ich czoła i serca piętno podrzutka. 
Poczucie godności ludzkićj w obec własnego sumienia, W 0- 
bliczu prawa i ludzi, tak jest wszystkim wrodzone i silne, 
że je pogwałcić na zawsze albo zaniedbać i stłumić—jestto, 
zatrzymać rozwój charakteru na drodze cnoty, ułatwić 
drogę występkom, pochylić duszę ku moralnemu spodleniu. 
Wychowanie więc tego rodzaju dzieci wymaga szczegól- 
niejszego doboru osób i taktu postępowania. Poddać te 
sieroty mieszanym i różnorodnym wpływom nauczycieli, 
nauczycielek, piastunek, sług ząkładowych i niewiadomych 
opiekunek i prowadzić podług programmu rządowćj admini- 
stracji, nie będzie. to jeszcze miłosierdzie zupełne i bezwa- 
runkowe. „kobieta, (słowa sprawozdania)  przymująca 
dziecię na karmienie, obowiązaną jest hodować je do lat 
ośmiu za opłatą, a po skończonych ośmiu latach, zatrzymać 
przy sobie, jeżeli otrzyma na to zezwolenie zwierzchności.“ 
Czy nie za długi to termin, Nie każda zapewne będzie nie- 
szczęśliwemu dziecięciu miłosierdziem wcielonem. Opatrz- 
nością widomą, coby je przywiodła do za kladu ро ośmiu le- 
ciech, z pewnym dowodem osiągniętych celów moralnych 
iwyższych. „Wielka też szkoda“. powtarzamy 2 SZano- 
wną Redakcją Kurjera „że dla chłopców nie urządzono ja- 
kiego warsztatu, że nie pomyśląno о tém, ażeby W świat 
wychodząc mogli sobie na chleb zarobić. Obecnie gdy opu- 
ści zakład, z piętnem podrzutka na czole, nie umiejąc nic 
zarobić, ani też sobie na chleb zapracować, musi stać się 
ofiarą ogólnego prądu zepsucia.* Głęboko poczuta prawda, 
w jednostce braterstwa! Wychowanek zakładu wypuszczo- 
ny 2 elementarną nauką, bez. zaprawienia się w ręcznćj 
pracy i posiadania jakiegokolwiek rzemiosła, jest, całkowi- 
tym nieukiem wśród pracowitćj klassy naszego ludu. 0- 
siadły w mieście, albo co się częścićj zdarza na wsi, gdzie 
nasz lud roboczy mieszka rodzinami, i prowadzi życie patry- 
archalne, sam bez rodziców i związków rodzinnych, ujrzy 
siebie od razu w osamotnieniu, w upośledzeniu, i w niedo- 
ięztwie samodzielnego życia stanie nad przepaścią. A je- 
żeli moralność jego i cała przyszłość cofnęła się za łaską 
Bożą z nad przepaści, jeżeli potrafi chwycić się jakiego g0- 
dziwego zarobkowania, wybrnie z prądu ogólnego zepsucia, 
to z łzą w oku ma prawo. powiedzieć : miłosierdzie było 
względem mnie połowiczne і warunkowe—wtedy, zapewne. 

Та naszćj jeszcze pamięci przed 25 laty (dawno to już 
wprawdzie) dziatki z zakładu, hodujące się licznie w histo- 
rycznéj mamkarni w Żozłach, rekrutowały inne zakłady, 
konwikty pauperów, szkółki klasztorne i stoły rzemieślni- 
ków. КЮ nie przypomni owćj muzyki choralnój chłopaków 
w blękitnych kitełkach, tak zwanćj 2 Dobroczynności, któ- 
ra zwykłe towarzyszyła każdemu ubogiemu konduktowi. 
Kto nie słyszał owych chorów dzieweczek, w białych czć- 
peczkach i piaskowych szlafroczkach, wyśpiewujących Ag- 
пиз Dei! w zachwycających dziecinnych glosach.. A owi 
mali ogrodniczkowie, tkacze, stolarczuki, rzeźbiarze со się 
ksztacili w zakładzie, a późnićj albo byli sami nauczyciela- 
mi młódszćj swój braci podrzutków albo: rozchodziłi się po 
świecie. Kto nie widział jak małe dziatki obszywały, spra- 
wiały obuwia dla siebie i swych miłosiernych pań matek. 
Może nie jeden ogród (%) wyrosł ząsadzony ręką ogrodni- 
czka podrzutka,—nie jedna studnia, krynica, opracowana 
ręką dziecięcia wzrosłego w zakładzie, poi do dziś dnia całe 
„pokolenia. Może nie jedna książka do nabożeństwa odbita 
przez podrzutka zecera, była w ręku umierającćj jego ma- 
tki rodzicielki. Może nie jeden krzyż ukuty ręką sieroty, 
stoi i dziś nad grobem, być może jegoż matki, Nie je- 
dno dziecię wyszło na zdolnego felczera, cyrulika a owi 
dobroczynni niewiadomi Teodorkowie, owi ludowi gienjusze 
pocieszyciele czy nie byli li tylko ludzie wzrośli w miło- 
sierdziu uczynnóm. kąd powstali owi Jankowie, Wincuki, 
Kaziuki, Staśkowie, со chodząc kiedyś w kitelkach zakładu, 
jako sierotki wzięte po śmierci rodziców na opiekę zakła- 
du, byli i są wzorem pracy i moralnej trzezwości. Zape- 
wne nie jeden żyje i dziś—może już ojciec rodziny, może 
wyniosł dla społeczeństwa, w którćm dziś jest, zarody przy- 
Кади, pobożności i szczęścia rodzinnego, onby nam opo- 
wiedział dóraźnićj fakt pełnego i niepołowicznego miłosier- 
dzia, onby swem życiem 20! owo nieludzko pomyślane 
przysłowie „male parta“ i dowiodł, że i sierota podrzutek 
ша prawo być człowiekiem, i wzywać uczynnćj opieki, 

ш. 

Stosunek dzisiejszego zakładu D. J. do matek, których 
niemowlęta bierze w swą opiekę, pchnięty koniecznością 
swojćj litery organizacyjnćj, działa mimowolnie ujemnie. 

Jakiebykolwiek było społeczne, familijne i osobiste po- 
łożenie matki, związek jćj z dziecięciem musi oddziaływać 
stanowczo na dalszy bieg ich życia, a walką którą mają 
odbyć, w stosunku własnego summienia, twardszych lub 
ługodniejszych okoliczności topinji, wspomnień i samego рга- 
wa, muszą koniecznie działać na rozwój dalszego postępo- 
wania. Nie każda więc rzuci swe dziecię, wyrzecze się go 
na zawsze, bez nadziei poznania i oglądania go kiedykol- 
wiek (*). Zaklad zaś dając opiekę dziecięciu, pod wpły- 
wem swćj organizacji, odpycha na zawsze matkę, zaciera 
wszelki możliwy jćj przystęp, a więc rwąc węzeł rodzi- 
cielskićj spójności—a tém samem pozbawiając na zawsze 
dziecię rodziców a ich dziecięcia, koniecznie działa w sto- 
sunku niemnym. х 

Wprawdzie i przed laty zakład nie wpływał bezposre- 
dnio na matki, ówczesne jednak warunki łagodziły rozwój 
zła społecznego, przez samo już wspołczucie dla matek, któ- 
rych ушу ше zawsze były do tyla ohydne i zepsute, iżby. 
nie znalazły wsparcia. w miłosierdziu 2 poświęcenia się. 
Ztąd każda kobieta matka, bez pytania jéj rodu, dopadając 
do litośnćj ręki siostr Rozalji, Urszuli, Magdaleny, znala- 
zła zawsze i czynną pomoc i moralną opiekę dla siebie 
i swego dziecięcia. Kto z nas nie słyszał, jak starannie 
przechowywano wszelkie kartki znaki, zapisy, prośby matek 
znajdywane przy podrzuconóm dziecku. Ileż to było zda- 
rzeń,iż tych zachowanych znaków występni właściciele.wcho- 
dząc na prawą drogę, przywracali podrzutkom ich prawa. 
Trzeba było występnój niegdyś matce upaść tylko do nóg 
przełożonój zakładu, zeznać swą winę, wskazać dziecię, 
iłatwo odzyskać je. W skromnćj celi zakonnicy, kobieta 
oko w oko z kobietą, przy świadectwie tylko wszechmocne- 
go oka Opatrzności, znajdywała i dziecię i uspokojenie su- 
mienia i ochraniała siebie od piętna publicznego sromu. 
Praw i przepisów. tu być nie mogło żadnych, bo dla miło- 
sierdzia tylko serce jest prawem. _ Czy jedna matka biegła 
z dziecięciem о pomoce i poradę w chorobie? Do dziś dnia 
spracowana staruszka siostra Cecylja jest wyrocznią bie- 
dnym miejskim matkom, każda z nich nie pierwićj usłucha 


= 


(*) Ray ogród przy szpitalu D. T. 
©) Коса аа preykiad tego czytaliśmy w N 51 kurjera. 
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rady lekarza, nie pierwićj pomyśli о ratunku, nim nie za- 
niesie go do matki Cecylji, nie wycałuje jéj dobroczynnych 
rąk i ше usłyszy rady i słów pociechy. I oto była strona 
dodatnia zakładu,wpływająca реїпёш i bezwarunkowóm mi- 
łosierdziem na zdrożne matki. 
przy obostrzonem prawie zakładu, przy zachowaniu legal- 
nych wymagań, zakład stracił zaufanie matek, stracił mo- 
ralny na nie wpływ, stał się opiekunem li tylko dzieci, któ- 
rych matki, rzucając je 


Każdy się zgodzi, że dziś 


w mróz na ulicy pod samotnym par- 


і 


kanem, są pewne, że się już na zawsze ich pozbyły a Spo- 
kojne w swćj złości, śmiało brną w dalsze występki, mając 
zapewnione dla dalszego pokolenia otwarte sale położnicze 
w szpitalu $. Jakuba i „wszelką zręczność рой odludnym 
parkanem, lub w ręku policjanta. 

IV 


Stosunek więc dzisiejszego zakładu do naszego miasta 
i w ogóle kraju sam sobą się wyjaśnia—a gdy przyszłość 


jest dla nas zakrytą, to następstwo zdoła osądzić inne po- 


kolenie. Czy moralność wygrała co na tem, sąd 0 tém 20- 


stawmy wszechmocnemu Bogu, w Jego jest mocy dźwi 
upadające matki, i zakład i opiekę dla dziatek, i тле 


serca ludzi dobrćj woli—którzy w łącznćj i miłosiernćj je- - 


dności braterstwa, nieśliby pomoc w uczynkowóm miłosier- 
dziu, bez obawy odpowiedzialności za uczucia chrześci- 
jańskiego miłosierdzia, spełnianego nie dla pochwały świata 
a w poczuciu rozkazu Zbawicieła: iżby drudzy patrząc na 
proc wasze uczynki chwalili Ojca, który jest w Niebie- 
siech. 3 


Wszystko to, co dziś hoduje si zie i j 
ZYStKO (0, ę w zakładzie i po za je- 
50 granicami, czy rośnie na dobro i pociechę czy na klęskę 
kraju, Bogu wiadomo, —społeczność ma obowiązek radzić 
w stosunku klęsk i rozpaczliwych przygod żywota. Życzyć 
by więc należało i z całćj duszy pragnąć, by zakładowi szpi- 
tala Dzieciątka Jezus, zajasniała możliwa reforma, coby za- 
radziła i dziatkom i ich nieszczęśliwym ч 
zasadą miłosierdzia całkowitego i bezwarunkowego. 

: 1. Т. 
Królewiec, dnia 23 lutego 1861r. | 


Pora bardzo zmienna. W początkach tygodnia lekkie przymrozki, późnićj deszcz, a dziś przy 40 ciepła, powietrze 


nieco dżdżyste. 


__W Anglji targi zbożowe doznają w skutek drogićj gotówki niemało w swym postępie przeszkód. Tranzakcje za- 
wierają się coraz w mniejszćj liczbie i z większą ostróżnością. Ochota do spekulacji ostyga, lubo piękne i stare gatunki 


pszenie pociągają jeszcze młynarzy i 
w mizernćj gol kondycji, 
obiecującem. 

Jare tylko zboże trzyma się mocno. 


odważnych spekulant 


ów do siebie. Angielskie ziarno, według powszechnćj opinji, 


dla czego zagraniczne o wiele też więcćj jest poszukiwanem i na przyszłość nawet wiele 
eny jednak w porównaniu z przeszłym tygodniem choć niedotkliwie, ale już wyraźnie się zniżyły. 


1 w Hollandji, jak również w Hamburgu handel zbożowy przy końcu tygodnia też ustępował ze swojćj dawnéj 


pozycji. 


Na naszéj giełdzie przedstawiał się stan rzeczy w porównaniu ze zagranicą i nawet inoemi krajowemi placami о 


braku na miejscu śpichrzów 


wiele gorzéj, czego powód li w 
Jęczmie 


się obniżyły, wyborowe zaś ziarno bez odmiany. 
szukiwany, nieco tanićj odchodził. 
Płacono ostatnio na giełdzie naszćj. 
za 


sobie tłómaczą. Pszenica i żyto w podrzędnych gatunkach 
ń choć po niższćj cenie, trudny do zbycia. Groch lubo б. 


korzec Warszawski. 


szefel Pruski 
° z doliczeniem 14% agio. 


Pszenicy jasnćj z wagą 120 Г. hol. — 125 f. hol. sbr. 80 — 95. złp. 42 45 gr. — 50. 25. 
» żółtćj » 440  »  —.149 >» » 661/4— 78. » 85 48 ВА: Z, 
8 czerwonćj » 13  » — 198.» » 73 — 89. М бы ОТН 
Żyta . а 113 п ||| » » 45 — 51. » 24. 3 w O ZEŻZT 9: 
рта Ша с = у тер » 55 — 60%. » 2944 » —32. 12, 
na odstawę w maju i czerwca za 120 » » — SIgn » 28 19 
Jęczmienia wielkiego 104 » — 119 › 2 44%4— 52. » 123.25») 27. :95. 
? małego RANE » 5 100 » » U — Ab. Е 91. 38. 
ар сх ав TO. » » 22 — 30. (44.28 nó SG Z 
Grochu białego 5 TEE AKCJE 56 — Я. 1 30 2 » „ — 34 
Ше i n r » 74 — 82 » 39 2,3. лыб 
„ Zielonego OE Шш | а BY Аа 00% 
a мыло RAO Р ы СУИНИ каз. т ow ASD 66. = LTE! 
Wyki SPR (TRE: АСД} Р бабі АЙ ме зы, W W Зое 56, я 16 3» — 30. z- 
Siemienia lnianego "404 Г. hol. — 116 Ё. hol. » 68 — 85. ‚ 36.12, » — 45. 45. 
Koniczyny czerwonćj, Centnar tal. . . . . » 14 — 18, | 
я bia éj, 5 JESZ 29677 ЗА 34. 
Tymoteusza oC sk wiał Gi FE | CE 
Kuchów lnianych BR » 2— ВЫ, do 2 Tal. 12 srbr. 
„  rzepiowych - » 1 — 25. 


Spirytusu beczka z naczyniem 80000% Tral. tal, 23%. - 
Strzyż polska poszukiwana.— Obrót 


Oohota па wełnę coraz się wzmaga. 
szczupłym, a ceny nominalnie te. same co dawnićj. 
Również ceny, konopi, lnu, śledzi, żelaza etc. bez od 
Za rubla w papierze płacą 28%4 srbr. 
Kursa zamian. Londyn З mies. 1987, sbr. 
mies. 99%. Paryz 2 m. 7954. 
Agencja 


en, - 


CENY TARGOWE 


— Ceny zboża i innych produktów na targach Wileńskich w ubie- 
Муш tygodniu były następujące: Zyta beczka 11 r. 50 kop.—Pszeni- 
су 23 r.— Jęczmienia 10 r. 50 k.—Owsa 9 rub —Grochu 11 r.—Siana 


słowniiza 
języka polskiego wy- | 
dawanego przez Ma- 
urycego Orgelbranda, 
wyszedł zeszyt 30 i | 
ostatni. Cena prenu- | 
meracyjna rs. 12, po- 
zostaje tylko do pew- 
nego czasu, późnićj się ' 


Та? samą książka na papierze 


podwyższy. 1. (110) cony od rs. 7 do rs. 30. 


cz 
5 с раг аҹ 1 (GO PAPA PAPA рача рас рата ч 
| жыш сс кисса саш Е Е Е с, 


B'h ЛАВКЪ, галантерейныхь товаровъ Носсовскаго 
на Н®мецкой улиц въ qowb Геца, на дняхъ получеиъ 
св®жїй транспорть комнатныхъ обоевъ и бордюръ 
разныхъ сортовъ новфйшаго вкуса. Не смотря на 
то, что Фабричная цфна онымъ весьма умфренна, 
сказанная лавка дфлаетъ еще покупщикамъ уступку 
Ф 15% и ручается за ЯН и 


| 


DWA DOMY MUROWANE 


są do sprzedania w mieście Grodnie położone w środku 
miasta. Ktoby życzył one nabyć lub powziąść bliższą 
wiadomość może się zgłosić do Nowogródka Mińskićj gu- 


bernji до aptekarza Kazimierza Мегре. 1. (111) 


TEE W HANDLU A. OLESZKIEWICZA w do- 
| ’ mu WP. Romera przy ulicy Wielkićj naprze- 
ciw remizy, otrzymano: świeży kawior rzadki i gęsty, 
siemgę, jesietrzynę świeżą i mało solną, bieługę, astra- 
chańskie wędzone rybki, śledzie Holenderskie i sar- 


dynki. (96) 


ВИЛЕНСКІЙ ДНЕВНИКЪ. 


Пріёхавшіе въ Вильно съ 16-го по 20-го`евраля, 


Ковенскй Гражданский Губернаторъ, Генералъ Маіоръ 


Хоминскій. : 

Въ д. Нишковскаго: Пом. Иванъ Борткевичъ, Константинъ 
Масловскій, Свънцянскій Уъздный Предводит. Дворянства бвіон- 
renkiñ, Поручикъ Сумекаго Гусарскаго полка Умястовскій, лом. 
С. бтрумилло, Командир» Лейбъ Dycapcxaro Павло Градзкаго пол- 
ка Емануель, поручникъ Махвиць, штабеъ-капитанъ Шмидть, 
Константинъ Шмидт?» ГраФъ Константинъ О‘Руркъ, генеральша 
баронеса Розенъ, подполковник Матусевичъ, Андомиръ Пржибо- 
pa.— Въ д. Махнаура: ` Цредевдатель Ковенской Казенной Пала- 
ты Моресовъ.— Въ д. Вранта: Адам» Жилинскій.-- Въ д, Кайа" 
Петрусевичъ, 103е%Ъ Витунскій.— Въ д. Пясецкаго: Адамъ Бар- 
тошевичъ, Карпъ. Курковскій, Французовичъ, губ. пред, LA 
ства Довгирдъ› Командиръ Ковенскаго rapu. бат. Жеребцоть, _ 
bsq. Пред. двор. M, Конча, пом. Иван Любанекій, ©. 
Игнатій Таньскій, пом. Coria Каменская. 


Выфхали изъ Вильна отъ 16-го по 20-го`Февраля. 


Пом. Александръ Kopa, Францъ Корженевскій, Юлянъ Bo- 
кшанскій, Вильгелмъ  Богуцкій, Казимиръ Коссицкїй, Каътанъ 
Халецкій, Генрихъ Домбровскій, Кариъ. Кублицкій, Петръ Баль- 
меръ, Антоній Гинтовть, Иванъ Вакульскій, подполковникъ Лю- 
ціянъ Довгялло, пом. 
шардъ Хмфлевеке, князь Енгалычевъ, ген.-маіоръ- Аверкъевъ. 


—Ценсоръ отатокій совфтникъ и кавалеръ А. Myzuno. 


domu МайшетейзКесо. 


na papierze welinowym nieopr. 


© paryzkich, w jaszczur i aksamit z medalionami i 


лотвинскій, 


Ксаверій Довгялло, пом. Евстра%ій и Ры- gj 


jednak w tym tygodniu był nader 


miany. 


Amsterdam 71 dni 401% sbr. Hamburg 9 tygod. 44%. Berlin 2 


J. Gościcki. 


pud 50 kop.—Siomy pud 20 kop-—Kartofli" beczka 7 rub.—Mast 
pud 8 rub. 50 kop. P eczka rub.—Masła 


Т.В AT Ro. Ў 
We Wtorek 21 lutego Tak się dzieje czyli Zycie nad stan (komedja). 
Piekarnia (wodewil). 


Я NAKLADEM I DRUKIEM KSIĘGARNI р. f. 
IOZEFA GA WADZIKIEIGŁO 
wyszło nowe i poprawne wydanie znanćj książki do nabożeństwa p. t. 


GŁOS DUSZY 


Cena na papierze białym nieopr. 


2.18919 кор. 25. 


PA — 


и. (ол, НЕЕ Шр. x 
oprawna w jaszczur paryzki „8 „ 75. KERO) 
extrawelinowym znajduje się: w najrozmaitszych oprawach 
bez, kość słoniową i szyldkret na rozmaite 


l 1 : (113) 


oprawna w safian 


DO MAGAZYNU towarów alanteryjnych Kos- И 
sowskiego przy ulicy Niemieckićj w domu Gieca $3 
nadszedł w tych dniach świeży transport obić po- ТИ 
kojowych i bordiury w znącznym wyborze И т HAI 
najnówszego gustu. Pomimo że cena ich fabryczna KA 
nader umiarkowana, 'wspomniony magazyn jeszcze Kd 
ze swćj strony ustępuje dla kupujących 15 % isi ОФ 
теста za dobroć towarów. 1. (108). sh 


\ 588 A 
PP 


DWA MŁODE KONIE, ozysto wiatskićj rasy, z całą 
uprsężą, drożki nowego fasonu, nowe, pięknćj 1 mocnéj 
roboty sławnego majstra Moskiewskiego Rejmana, są do 
sprzedania w Aleksandrowskim Kadeckim korpusie, wi- 
dzieć można i dowiedzieć się 0 cenie u furmana Kuczmina 
w tymże korpusie. — 1. (107) 


3. - Dnia 3 kwietnia bieżącego 1861 roku w Lidzkim 
powiecie, w majątku Zabłociu, będzie się sprzedawać 
JS licytacją bydła rogatego, rassy krajowćj udoskona- 
опёј, sztuk 180, oraz konie, uprząż, powozy rozmaite 
sprzęty i naczynia gospodarcze. (97) 


DZIENNIE WILEŃSKI, 

Przyjechali do Wilna od 16-g0 do 20-ро lutego 
Kowieński cywilny gubernator , jenerał-major Chó- 
miński, | ёч 

-W d. Niszkowskiego: „ob. Jan Bortkewicz. Konstanty Masłowski. 
Święciański Boski z лиры Świątecki. por. Sumskiego huzar. 
ółku Umias półku En - Stramiłło. dowódca lejb-huzarskiego Paw- 
o-Gradskiego Р. dł padał. por. Масћжіс. sztabs- »s-kapitan Szmidt. 
Konstan y тая irabia Копа O'Rurk. - jenerałówna baro- 
nessa a K poc półk. Matusewicz. Andomyr Przybora. w d. Machnau- 
ra: сев Gowieńskićj izby skacbowój Moresów. w 9. Brandta Adam 
ты R w d. Каса: Petrusewicz. Józef Witudski, w d. Piaseckiego: 
Adam e oszowicz, Karp. Kurkowski. Francuzowicz. gubernja|ny 
zna ek Dowgird, dowódca Kowietiskiego garnizon.  bataljon Ze- 
rebcow. marszałek powiatowy М. Koncża. ob. Jan Lubański. Sto- 
twiński, Ignacy Tański. ob. Żofja Kamińska. 


Wyjechali z Wilna. 0d 16-g0 do 20-go lutego. 


Ob.: Aleksandr Korff Franciszek Korzeniowski Тап, Bokszań- 
ski, Wilhelm Bogucki- Kazimierz Kossieki. Kajetan Chalecki, Hen- 
owski. Karp. Kublicki. Piotr Wolmer. Antoni Gintowt. 


brow r 
тук Wakalski. podpółkownik Lucjan Dowgjałło, ob. Ksawery Dow- 
ь Е hy i Ryszard Chmielewski. książe,Engałyczew je- 


јайо. ob- h 
neral-major, werkjew. 

. R R. | сы „ 
W Drukarni A. Н. Kirkora i sp. r M 


matkom, wsparta | 


———— 


е ч 


дам 


